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JIHTBICTYHI ACTEKT BUBYEHHA
MOBW TA MOBJIEHHA

bongapenko A. B.
Bpecmckuii eocydapcmBennviit ynubepcumem umenu A. C. Ilywkuna

Hayunsi1 pykosoaurens - Cmpuxcebuu E. H.

COBPEMEHHBIE COKPAIITEHWI
B CMC-COOBIIEHMAX AHITIMVCKOI'O JI3bIKA

B nanHO# cTatbe peub MOWIET O XapaKTEPHBIX JMHIBUCTHUECKUX BO3MOXKHOCTAX CMC-
sI3bIKa, KOTOPbIE ONPEACIIAIOT TEKCT KaK sI3bIKOBOE pa3zHooOpas3ue. Llenpio Hallero ucciaeaoBaHus
SBIJIAETCS M3YYEHHUE S3bIKA, UCIOJB3YEMOTO0 B KOPIyCE€ TEKCTOBBIX COOOIEHUH, HE BBIXOIS 3a
paMku aOOpeBHATyp W BapHaHTOB HAIMCAHWA, CBS3aHHBIX CO CIIOCOOAMHM H3YYEHHUS APYTHX
SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH.

Mpbl kMBEM B OBICTPO MEHSIOIIEMCS MHUpPE, B KOTOPOM HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHKa-
LMOHHBIE TexHOJoruu U MHTepHeT moBnusun Ha chepbl pacrnpocTpaHeHus WHGOpMallUU U Ha
BO3MOYKHOCTh TONy4aTh HHpOpManuio. JKemaHwe COKOHOMHTH BpEeMs M, COOTBETCTBEHHO,
S3BIKOBBIE PECYPCHI, IPUBEJIO K M3MEHEHHMIO MBIIUIEHUS, B TOM YHCJIE U TEKCTOBOro. CeronHs
TpyaHO ce0e MpeACTaBUTh COBPEMEHHBIH MHp 0Oe3 oOmeHuss no VHTepHeTy cpeacTBoM
COLIMAJIBHBIX ceTeil, (hOpyMOB 1O HHTEpEcaM, CUCTEMOI 0OMeHa MTHOBEHHBIMHU COOOIIEHUSIMH.

Short Message Service «cmyx0a KOPOTKHX COOOINEHHI» — 3TO OJHA M3 TEXHOJOTHIA,
MO3BOJIAIONIAs OCYUIECTBIATh IPUEM U Iepesiauy KOPOTKUX TEKCTOBBIX COOOLIEHUH C TTOMOIIBIO
MobunpHOro Tenedona. CMC sBusiercs Haubosee MMPOKO HCHOJB3YEMBIM MPHUIIOKEHUEM IS
nepefayn JaHHbIX. UTOOBI YCKOpPUTH OOILIeHHe, JIoau u300penu crneuuanbHbelid 361k CMC.
[TockonbKy 3TO SKOHOMUT BpeMsl U I€HbI'M MOOWJIbHBIX U MHTEPHET MOJb30BaTENIEH, B TO BPEMs
KaK JIpyrH€ CUUTAIOT, YTO 3TO MOXKET UCHOPTUTH KJIACCUYECKUIN aHTIIMMCKUM sA3bIK. [ TOoro
YTOOBl YCKOPUTH OOMEH TEKCTOBBIMHM COOOIIEHUSMH, OBbLI MpHUAYMaH OCOOBIN ciieHr. Eciu Mbl
obmiaeMcss B uyatax ¥ (Qopymax, TO MHOJNb3yeMCs OOLICPUHITHIMEH B Mupe Web-o0IeHus
COKpauleHusIMH. MHorue ¢pasbl cokpamarorcs 10 abOpeBuaTyp, a OOJIBIIMHCTBO MEPENUIO B
pa3psi aKpOHUMOB U CTAJIA CAMOCTOSITENIbHBIMU CJIOBaMH.

CylecTBYIOT HECKOIBKO TPy COKpaieHuit ucnoiab3zyembix B CMC nepenucke. Bergenum
HaunboJee MOMyIIpHbIE U3 HUX: COKPALLICHHS U3 pa3psaa «KaK CIBIIIUTCS, TaK U MUIIETCs» U-You,
ur-your, R — are, C — see. Cnexyromias rpymma 3170 OyKBeHHO-IIU(DPOBBIE COKPAIICHUS TaKUe KaK
be 4 — before, some 1 — someone, 4 — for/four, 8 — ate. Haubosee yacto ymoTpeOuMBbIE
pa3rOBOpHBIEC BBIpAKEHUSA aHIIHMCKOro sa3bika B CMC mnepenucke TOXKE€ MPUHITO MUCATh C
ucrojb3oBanueM abopesuarypol. Hanpumep: gf,bf — girlfriend, boyfriend, uw —you are welcome,
bb — baby/ bye bye (B 3aBucumMocTH OT KOHTEKCTA).

Hcxons u3 BhIIECKa3aHHOTO, MOKHO OTMETHUTb, YTO HauboJiee MOMYISIpHBIMU CIIOCOOaMHU
cioBooOpazoBanus B sa3bike CMC ecTh 1 ocTaroTcst a00peBUaTypbl U aKPOHUMBI.
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CEMAHTVI‘IHI/IIZ[ AHAJII3 JIEKCEMW «TIME»
CYYACHOI AHITIIMCbKOI MOBM1

Yac BBaXKA€ThCS OJHUM 13 HaWBaKIMBIIINX YHIBEPCAIBHUX KOHIENTIB KyasTypH [3, C. 85].
Yac € abcTpakTHUM (EHOMEHOM, 1110 3aKOHOMIPHO BIUIMBAE HAa 0COOJMBOCTI HOTO BiIOOpayKEHHS
y CBIIOMOCTI JIOAMHU. AKTYaJbHICTb POOOTH 3yMOBJIEHA CIPSIMOBAHICTIO IOCHIIKCHHS Ha
PO3B’sA3aHHS MPOOJIEMU MOJICIIOBAHHS Y3araJbHEHOTO MOHATTS 4Yacy Yy Cy4YacHIM aHTMiHCHKiN
MoBi. [locTraroun (yHIaMEHTANBbHOIO KAaTEropi€lo, 4ac HEMOXKJIMBO BHUKIIOYHTH 3 OyAb-SKO1
cdepu HaykoBoi aymk# [1, €. 3]. Basyrounce Ha AMHAMIYHINA Ta pENAIIHHIA KOHICMIIIAX, CydacHa
¢bizndHa Hayka po3riisgae 4ac sk 00 ekTHBHUE (eHomeH mikicHocTi [5, 7, 8]; y dinocodii gyac
Npe/CTaBlIeHUH 00’ €KTUBHO-CYO’€KTUBHOK Kareropiero [6, C. 347]; mNCHXOJOTiYHI HayKH
BUBYAIOTh JIaHUH (DEHOMEH SK CyTo CyO’eKTuBHUIA [2, 4]. YV JMIHIBICTUII PO3PI3HSAIOTH MOHSTTS
MOBHOTO 4Yacy (TUN iH(POpPMAaLiiHOTO Yacy), SIKHH € MPOSIBOM Cy0’€KTHBHOTO 4acy JIOACHKOI
cimomocri [6, €. 521 — 549]. BuBueHHsaM vacy y JiHrBicTHii 3aiimanucs €. SIkosnesa [3, ¢. 87],
B. 3a6otkina, H. ApyrtonoBa, M. Cojeni Ta iH. [6, €. 548 — 553].

Mertoro pobOTH € CEeMaHTUYHUI aHalli3 JIeKceMH time cy4acHOi aHTiChKOT MOBH.

CuHTe3 yciX 3HAa4eHb JIEKCEM, MPEICTABICHUX B CyYaCHUX aHTJIIHCHKOMOBHHUX CIIOBHHKAaX
Oxford English Dictionary, Cambridge Dictionary, Longman English Dictionary, Merriam-
Webster Dictionary, Macmillan Dictionary, Collins Engllish Dictionary, Chambers 21st Century
Dictionary mae 3mory moOynayBaTu 3arajibHy AediHimiro sekcemu time: Time is the indefinite
(12a) continued (I12b) progress (1a) of existence (I3a) and events (I3b) in the past (l14a), present
(14b), and future (14c) regarded (I15) as a whole (16) or the period (1b) during which an action
(12a), process (112b) or condition (112¢) exists (113a) or continues (I113b) that is measured (1117) in
minutes (I118a), hours (1118b), days (I1118c), years (I118d) etc. using (I119) a clock (11110) [9, 10,
11, 12, 13, 14, 15] (Yac — ye be3xineunuti mpusanuil po3eumox iCHy8aHHs ma nooii Y MUHYJIOMY,
menepiunboMy ma MaubymHboMy y ix HenooiibHoCmi abo nepioo Npoma2oM K020 mpugace 0is,
npoyec abo cCmaH, wo SUMIPIOEMbCS Y XBUNUHAX, 200UHAX, OHAX, POKAX i m. 0. 3a 0ONOMO20H0
200UHHUKQ).

CeMaHTHYHE JE€PEBO CUHTE30BaHOI Ae(iHIIIT MOKHA 300pa3UTH HACTYITHUM YHHOM:

progress Time period
is
indefinite of continued measured action process | | condition
existence |¥ | events
inthe
; exists | or | continues
past | | present || future - minutes
in
hours
regarded .
using clock
. days
whole = years
etc.

Puc. 1. CeMaHTHUIHe JepeBO 3Ha4eHHs «time» y cyJacHir aHIIiMICbKit MOBi



Otxe, 3HaueHHs «tiMe» Mae JBi apXiceMH Ta IBaALSTh OJHY TU(PEPEHLIHHY ceMy.

1. Apxicema «progress» Bkazye Ha PO3BHUTOK Jii sSIK CIIOCIiO ICHYBaHHS 4acy.

1.1. Cemu «indefinite» ta «continued» BUCTymMarOTh XapaKTEPUCTHKAMU IIPUTAMaHHHUMHU
PO3BHTKY Iii.

1.2. Cemu «existence» ta «events» yTouHO0Th crocid / ¢popmy, 10 YMOKIHUBIIOIOThH
ICHYBaHHS PO3BHUTKY Iii.

1.3. «Past», «present», «future» — cemu, 110 BKa3ylOTh Ha YMOBHHH po3monia Oe3y-
MMMHHOT'O PO3BUTKY il Y MPOCTOPI K TaKoi, 1m0 BigmOyBanacs, BiiOyBa€eThCs Ta Oye
Bi/I0yBaTHUCH.

1.4. KommuekcHa cema «regarded as a whole» Bkasye Ha cmoci® CHPHAHSTTS
criocTepirayeM MHUHYJIOTO, TEHEPIIIHROrO Ta MaiOyTHboOro, «wWhole» — cema, ska
00’eHYy€ YacH y NUTICHY JIOT1YHY MOCITiIOBHICTb.

2. Apxicema «period» mpoTucTaBiieHa MepIii apxicemi, Ha MiJcTaBl 03HAKH JIMITOBaHOCTI
(110 € MPOTUIIEKHUM 0 OE3KIHEYHOCTI, SIKOK XapaKTepU3YEThCs apxicema «Progress» cemoro
«indefinite»).

2.1. Cemu «action», «process», «condition» BucTynaroTh 00OB’SI3KOBOIO YMOBOKO Ta
CKJIJJOBUMH YaCTHHAMH TIEPioy, HaJAal0Ud HOMY O3HAYEHHS TEMITOPAILHOCTI.

2.2. Cemn «eXists» Ta «CONtinUesS» KOHKPETH3YyIOTh CTaH Jii, Mpolecy, craHy (cem
«action», «process», «condition»).

3. Cema «measured» € CHUIBHOK XapaKTEPUCTHKOIO IMEpIIOl Ta APYroi apxicem, IO
MIPEJICTaBIISIE PO3BUTOK il Ta MEPioJ K TaKi, 0 MiAMal0ThCS BUMIPIOBaHHIO, 31ICHIOBAHOMY Ha
OCHOBI TICBHUX KPUTEPIiB.

4. Cemu «minutes», «hours», «days», «years» mNpeacTaBIAIOTh MOXJIMBI OJUHHMIII
BHMIPIOBAaHHSI, BAOKPEMJICHI JIFOJICBKUM 1HIUB1JIOM.

5. «using» — cema, sika BKa3ye Ha HEOOXIJHICTh BHUKOPUCTAHHs IIEBHOIO 3aco0y ISt
3/1IHCHEHHS] BUMIPIOBAHHS 4Yacy.

6. Cema «clock» Buctymae Ha mo3HaueHHs BIIaCHE TPUJIATy BUMIPIOBAHHSI.

Takum 9uHOM, Mi/T Yac JOCHIIKEHHsI 0yJI0 CTBOPEHE CHHTE30BaHe 3HAYCHHSI JIKceMH «time» y
Cy4acHiil aHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY. 3a IOIOMOT'0OI0 METO/1y KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y BUIUIEHO
JIB1 apXiCeMH, IBA/ILIATh O/IHY TU(EpeHIIHHY ceMy Ta MOOY/I0BaHO CEMaHTUYHE JIEPEBO 3HAUCHHS.
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ENGLISH ACCENTS VARIATION AS A SOURCE
OF CREATING COMIC EFFECT IN AMERICAN STAND-UP COMEDY

It is extremely hard to imagine human life without any type of humour. People laugh,
make jokes, mimic other people on a regular basis, sometimes hardly noticing the fun about the
things they hear or say. Evidently, humour itself is a complex phenomenon embracing lingual and
extralinguistic constituents alike and possessing enormous influence upon the individuals. It can
heal as well as kill, hence no wonder that scholars, and linguists in particular, are aware of the
immense topicality of the studies of humour and hold the view that a number of humour-based
research aspects, including the study of stand-up comedy, are well worth attention. Thus our
current study deals with the use of the English accents variation in American stand-up comedy.

Considering the definitions of stand-up comedy given by Double [1, p. 17] and Mintz [2,
p. 71], we agree that stand-up comedy is a solo, less commonly a paired, interactive performance,
planned in advance and acted out in front of the audience in order to bring people aesthetic
pleasure. It is a whole act process, where a comedian (aka a performer) is also a producer, stage
manager and writer having a clear aim — to make people laugh. The performance usually consists
of jokes, anecdotes, humorous monologues, true-to-life stories told in a certain manner, short
puns or one-liners and invectives. But there is one thing that is frequently used by almost each
comedian — a parody, and especially a parody of the English accents variation.

However, we may find it strange, as people of different regions, obviously, have their own
variants of pronunciation. This phenomenon is observed by J. Carr [3] and he explains that what
makes accents funny is not the speech itself, but the meaning it holds. It is a set of stereotypes
and certain characteristics that are believed to be common among the group of people being
mocked, which makes the whole thing hilarious.

In the course of the research we came to a conclusion that when Americans (or British
people, if they are being self-ironic) make fun of British accents they emphasize phonetic
phenomena typical among the speakers of particular accents, e.g. glottal stop, yod-dropping, th-
fronting, sound shortening, wide pitch-range, significant pitch intervals and a limited emotional
range of generally reserved British people. At the same time, while making fun of American
accents, a comedian usually pays attention to some particular intonation patterns, pronunciation
of certain vowels (e.g. /e/, /u:/, [al), excessive emotionality, etc.

So, we may say that pronunciation specificities can change our perception as well as
emotions and enhance the feedback from the audience. It is clear that the use of the English
accents variation can help the viewer to “get the joke”, but clearly when analyzing the cumulative
comic effect we should also take into account a great number of other things that help to create it,
like timing, delivery and stylistic devices.

In conclusion, it is expedient to point out that the theme of stand-up comedy as an original
performance is still in need of a detailed investigation, for example, a model of this speech genre
can be developed, stylistic devices and expressive means used within it can be reviewed, and the
aggregate role of these instruments and the abovementioned phonetic ones in the creation of a
Stage Persona are all curious aspects to look into.
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IMEHHVWKOBA JICT 31 3SHAYEHHJIM "PEACE"
Y CYUACHIV AHIJIIMCBKIN MOBI

JlexcnuHa cuctema Oyab-sIKOi MOBH Iepeadadae BUIIJICHHS B HIM MiJICUCTEM, PO3MIIICHUX
3a MpUHOUIIOM iepapxii. OIHIEI0 3 TaKUX MIJCUCTEM € JIeKCUKo-ceManTuyHa rpymna. JICIT — me
00’€qHAaHHSA CIIB, 10 HAJIEXKATh 10 OAHI€] YaCTHHU MOBH 1 CEMAHTHYHO CITIBBIIHOCSITHCS OJHE 3
OJTHUM 3a JICKCUYHUMH 3Ha4eHHsMH [1].

CyuacHe MOBO3HABCTBO MPHUJUISAE BEIMKY yBary CHCTEMHOMY BHMBUYEHHIO PI3HHX TPYI
JIEKCHKH, SKI II03HA4YaloTh PI3HI MOHATTS IPEACTABICHI B aHIJIO-aMEPUKAHCHKIM MOBHIM
CBiZTOMOCTI, a ToMy nociimkenHs JICI' iMeHHUKIB Ha MTO3HAYCHHS TIOHATTS "Peace" 3HaXOIUThCs
Yy MOBO3HaBYOMY "TpeHIi" CHOTOICHHS 1 € BEIbMHU aKTyaJbHUM. BiAIoOBigTHO, METOI HaIIOi
po3Bioku € nudepeHiianis 1 yrpymnyBaHHS IMEHHHUKIB 31 3HA4eHHSIM «PEace» y cydacHid
AHTIIHACHKIA MOBI.

[To-nepiie, Ham Tpeba BCTAHOBUTH, 110 MU PO3YMIEMO i TOHATTAM «PEACE». 3MiIHCHUBIIN
aHalli3 CIIOBHUKOBHUX TJIyMaueHb JIEKCEMHU «Peace», MpPe3eHTOBAaHUX B OHJIAHH-CIIOBHUKAX
Cambridge Dictionary, Collins Dictionary, Macmillan Dictionary, English Oxford Living
Dictionaries, Merriam-Webster Dictionary, Dictionary.com, MoxHa HagaTH HaHOIIbII
y3arajgbpHeHy aedininito ¢perHomena: peace is freedom from war and violence, especially when
people live and work together happily without disagreements and have inner calm (mup — 11e ctan
BIJICYTHOCT1 BIMHM 1 HaCWJIJIS, IIO XapaKTepU3YEThCS LIACIMBUM CIIBICHYBAaHHSAM JIIOJEH, K1
MaroTh IyHMICBHUM crokiit) [2, 3, 4, 5, 6, 7].

VY cydacHiil aHITCBKiN MOBI JIeKceMa «Peace» Mae MeBHY HU3KY 3HA4YeHb, a caMme:

1) a situation in which there is no war between countries or groups (JICB1);

2) an agreement to end a war (JICB2);

3) the state of not being interrupted or annoyed (JICB3);

4) a state when you are calm and have no worries (JICB4);

5) harmony in personal relations (JICBS).

Binmosigno no JICB nexcemu «peace» mu BiaHecan iMeHHUKH 10 HacTymHuX JICT.

Taxk, nepma JICI' «YMOBU HABKOJIMITHBOI'O CEPEJJOBUIIIA» Binoopaxae JICB3
1 moainserbes Ha CIICI'1 «TUILHAY», no sikoi BXOASTh IMEHHHKH, IO MO3HAYalOTh BICYTHICTh
CTOpOHHBOTO ImIymMy: quiet, quietness, quietude, silence, silence, soundlessness, hush,
noiselessness, stillness [2,5,7], Ta CJICT2 «OTOUEHHSI», 1110 MicTUTh IMEHHUKH Ha MO3HAYCHHSI
Micis abo CUTYaIlil, KOJIM 3a JIFOJMHO0 HE CIIOCTEePIraroTh i He TypOyIOTh 1i: privacy, privateness,
seclusion, solitude, isolation [3,6,7].

Jlo nacrynHoi JICT «IICUXOEMOILIIMHUI CTAH» (JICB4) BigHOCATHCS iMEHHUKH, SIKi
MO3HAYAIOTh CTaH JIFOJIMHU, 10 XapaKTePU3YEThCs BHYTPIIIHIM CIIOKOEM, BiJICYTHICTIO TPUBOTH:
tranquility, equanimity, calm, calmness heartsease, composure, placidity, repose, ease,
contentment [2, 3, 4].

Tpers JICT « CTOCYHKW» (JICBS) cknagaerbes 3 IMEHHUKIB, IO BKa3yIOTh Ha XapakTep
MDKOCOOMCTICHOI B3a€MOJii, a caMe Ha APYXKEIIOOHY 1 J00pO3UWIMBY TOBEIIHKY abo
criykyBaHHs Jrojaei: amity, friendship, love, goodwill, cordiality [6, 7].

Yersepty JICT «MDKHAPOAHI BIJHOCHUHM» (JICB1) cknagaroTh HaCTyNHI IMEHHUKH:
pacification, appeasement, order, non-aggression, non-violence, harmony [2, 4, 5]. Cxianosi miei
TPYIH XapaKTepU3yITh COIAIbHY B3a€MOJII0, Cy0’€KTaMH SKHX € MEepPEeBaXKHO Jep)kaBu abo
HapoJd, 10 MOB’s13aH1 BINCHKOBO-TIOJITHYHUMU TTPOOIEeMaMHu.

Octanns JICT «YT'OAW» (JICB2) MicTUTh IMEHHUKH 31 3HAYEHHSIM JOMOBIJICHOCTI MIiX
KpaiHaMu/TpynamMu JI0Jed Mpo MpUnuHEeHHs BoeHHUX Aik. Y miit JICT' Ham Brmanocst BUIUTATH
CJICT'1 «kKOPOTKOYACHI YI'Oau (ITEPEMUP’SI)» — truce, armistice, ceasefire i CJICI2



«JOBI'OTPUBAJII YI'OJ1» — treaty, pact, agreement, deal, accord, convention, compact,
contract, concord, covenant, indenture [2, 5, 6, 7].

Taxkum ynHOM, JICI' iMEHHUKIB Ha TIO3HAYCHHS TIOHATTS «PEaCe» BUCTYIAE K CTPYKTypHE
e, mo BinoOpaxkae chepy CTOCYHKIB MK JIOAbMH, HABKOJHIIHE CEPEOBHUIIE, BHYTPIIIHIN
CTaH JIOAMHU, PUCH i1 XapakTepy, MDKHAPO/IHI BiTHOCHHH.
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KOMYHIKATUBHO-IIPAITMATUYHA CIIEHU®PIKA
AYIOIOBI3YAJIBHOI ITEPEABVUBOPUYOI PEKJTAMM X. KIITHTOH 1 . TPAMITA

Sk Bimomo, ayzdioBi3yasibHa MOJIITUYHA peKiIaMa JO3BOJISE€ MOLIUPUTU BIIOMOCTI PO
KOHKPETHOTO KaHAWAaTa, CIpPHUsE BCTAHOBICHHIO SKICHOI KOMYHIKamii MiX HHM 1 HOTO
€JIEKTOpaTOM, a TaKoX € eQEeKTMBHUM 3aco00M BIUIMBY Ha BHOOpIIB. YCTaHOBIIEHHS
HOMEHKJIATYpH JIHTBaJbHUX 3ac00iB O(OpMIIEHHS BIJCOPOJMKIB, IO CHPUAIOTH aKTyai3alil
NEBHUX KOMYHIKAaTHBHUX IIJIe BEIEHHS MOJITUYHOTO JHUCKYpCY, CTaHOBUTH IHTEpec s
Cy4aCHHMX PO3BIJOK Y rajy3l KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTUKHM Ta Teopii KomyHikaiii. Came ToMy
pO3risiHEMO criel(iKy MOBJIEHHEBOTO BTIJICHHS HU3KM KOMYHIKQTUBHUX CTpaTerii 1 TaKTHK Y
posmKax ayaioBizyasbHOi nepeasudopuoi pexnamu X. Kiminron ta . Tpamna y 2016 p.

BoueBuab KOMYyHIKaTHBHI CTpaTerii MOJITUYHOI pEeKJIaMu, 3yMOBJIEHI HEOOXI1THICTIO
BIUTMHYTH TMOTPIOHUM YHWHOM Ha TMOTCHIIMHUX BHOOPIIB, € HEBIA €MHUM CKJIATHUKOM
opraizauii BiJeopojMKa ¥ cami CTaHOBJIATH KOMIUIEKCHI YTBOPEHHS, IO OXOIUIIOIOTh
pI3HOMAHITHI ~TAaKTUKM  apryMeHTaIlii, MoTuBaiii, miaOyproBaHHs Tomo. Peamizaris
KOMYHIKaTUBHMX CTpaTerii i TaKTUK aJpecaHTa B MOJITHYHIA pekiami MO3HaueHa MEBHOIO
MOBJIEHHEBOIO CITeM(iKOI0, siKa BpaxoBye (OHETHYHI (CETMEHTHI ¥ HaJICErMEHTHI), JICKCUKO-
rpaMaTH4Hi ¥ MOBHOCTHUIICTHYHI OCOONHMBOCTI. BimMmoBimHO, IJIsi BCTAHOBJICHHS TIEPEIIKY
MOBHHX 3ac00iB, 110 CHPUSAIOTH BTUIEHHIO CTpATEriil 1 TAKTHUK CIUIKYBaHHS y NepeaBuOOpUiit



NONMTHYHIN peknami, Oylno 3OiHCHEHO ayJWTUBHUMN, JIHTBOCTMJIICTUYHUH Ta  JIHIBO-
NparMaTUYHUN aHAJI3U EKCIIEPUMEHTAILHOTO Marepiaqy — BiJCOPOJIMKIB MOJITHYHOI PEKIaMU
X. Kminron 1 JI. Tpamna 3aranbHOI0 TpUBATICTIO 14 XB.

AHai3 JeKCHKO-TpaMaTUYHUX 3ac00iB y MOJITHYHIN aynioBizyanbHiil pexnami J[. Tpamma
ta X. KiIiHTOH nposeMoHCTpyBaB, 10 00KM1Ba KaHAWJATH 3aCTOCYBAIM TaKTHKH COJiAapU3alii 1
MO3UTHUBHOI MNEPCHEKTHBH, IO pPEali3yloThCs, HacamIepel, 3a JOIOMOroH HeHTpaybHOT 1
cnienr(ivyHOI MOMTUYHOT JeKCHKH. [TomiTHKN BOaroThes i 10 3ac00iB CTUIICTUYHOT BHPA3HOCTI,
OJIHaK OCTaHHI epeBaxaroTh y puropuui . Tpamma.

TexkcTn MpPOMOB MOJITHKIB BiAPI3HAIOTECS U 3a cTpykTyporo. Tak, Ttexct X. KiinToH €
JIOT14YHO TMOOYAOBAaHUM, MICTUTh BCTYIl, OCHOBHY YaCTHHY 1 BUCHOBKH, TUTIOBUM € BUKOPHUCTaHHS
KOHEKTOpiB. PeUeHHsI MepeBaKHO CKIIATHOCYPSIHI, HE TEpEeHAcHYeHl 1H(POpMAIli€r. 3aBIsKu
JOTPUMAHHIO MOBHUX HOPM 1 PETENbHOMY J000pY JIEKCHKH, 30KpeMa 3BEpHEHHIO JI0 TEMHU
poaunn, X. KiHTOH yTUII0€ 00pa3 TpaJAMIiitHOTO MOJIITHKA i, TIOHAJ 11e, MaTepl BCiel Haril.

Haromicte y JI. Tpamna TEKCT Ma€ HETHIIOBY KOMIIO3HIIIO 1 HE MICTUTh BHUIUICHOTO
BCTYITy, OCHOBHOI YaCTHHHU Ta BUCHOBKIB. PeueHHs 37€011b1I0T0 MPOCTi, HACHYEH] OJHOPIIHUMHI
yineHamu. IlomiTuk ekcryarye oOpa3 OyHTapsi MpOTH CHCTEMH, a)ke€ BIH HE HAJIEKHUTH 0
MOJIITHYHOI eJTiTH, oro iM’s OB’ A3aHe, HacamIiepe]l, i3 0i3HecoM. SIckpaBo BHpakeHe Oa’kaHHS
BPATYBaTH M OMIKYBaTH BIIACHWN HAapOJ, MOYKHA TPAaKTyBaTH SIK CBOEpIAHE BTUIEHHS 00pasy
OaTbKa.

AyIUTHBHMI aHaNi3 BIACOPOJIMKIB TOKa3aB, mo BuMoBa J[. Tpamma, mnperncraBHHKa
3arajlbHOAMEPUKAaHChKOTO HAI[IOHAIBHOIO BaplaHTy, BIAXWIISETHCS Bl HOPMATUBHOI 3HAYHO
Oinpmie, Hik BuMoBa X. KIIHTOH — 30KkpeMa HIEThCS MPO OTMYHICHHS KIHIIEBUX J3BIHKUX
MPUTOJIOCHUX, IIUPOKE 3alTydeHHs a(puKaTH3allii, CIpOIIeHHs, MMOJA0BXEHHS 3BYKiB. IIpoMoBi
J1. Tpamna BnacTuBe ApiOHE WICHYBAaHHS Ha CMHTarMu. YacTKOBO i€ MOB’S3aHO 3 HAsSBHICTIO
BEJIMKOI KUTBKOCTI (DI3MYHMX Tay3, PI3KUX MepenaiiB MiX peueHHSIMH, BapIaTUBHICTIO TYYHOCTI 1
TeMIy B Mexax iHToHorpymn. Kanaunaty BnactuBe Oarate TeMOpasibHe 3a0apBJICHHS BUCIOBJICHb
Ta BapilOBaHHSA TY4HOCTI, IO 3a0e3rneuye jApamMaTudyHe 3By4aHHs. Y MoieHHi1 /. Tpamma
YacTOTHUMHM € eM(paTu4Hl sOepHI H TepMiHaIbHI TOHHM, 3aBAJKM YOMY IIpOMOBa €
BHCOKOEMOLIIHHOIO.

Ha Biaminy Bix /I. Tpamma, #HOro ONOHEHTKa 3BYYUTb YpPIBHOBaXKEHO, 11 May3u i
YJIEHYBaHHS BUCJIOBJIEHb HAa CHUHTarMH — JIOT14YHI, 3 BIICYTHICTIO 3HAYHUX BIAXWJIEHb BlJ HOPM
BuMoBH. IIpomoBa X. KiiHTOH 371€01bIIOTO XapakTepU3YeThCs HHU3BKUMH CHAJHUMH Ta
BUCX1THUMH TOHAaMH, III0 CTBOPIOE BIIEBHEHE, KaTETOPUYHE, ITOACKY/IN MOBYAIBGHE 3BYUaHHS.

OOu/Ba MOJIITUKM BUKOPHCTOBYIOTh MEBHUN HAOIp CTpaTeriif 1 TAKTUK CIUIKYBaHHS 3aJJis
e(peKTUBHOIO BIUIMBY Ha enekropaT. Tak, y /. Tpamma mpucyTHi cTpaterii pamioHaJbHOTO M
eMoliifHoro aprymenTtyBanHs. [lepiie nepenOadae HaBeeHHSI KOHKPETHUX (DaKTIB U arestoe 10
KOTHITHBHOI cepu moackKoi misutbHOCTI: The establishment has trillions of dollars at stake in
this election [...]. HatomicTh emolliiiHe apryMeHTYBaHHSI CIIUPAEThCS HA MOYYTTS KOHKPETHOTO
1H/IMBI 1A, aletoe 10 eMoIliiiHoro cnpuitaaTtsa Buobopitis: The political establishment has brought
about the destruction of our factories and our jobs as they flee to Mexico, China, and other
countries all around the world. ITpu ibomy crparerist emoriiitHoro aprymentyBanus y J[. Tpamma
MIPEBATIOE HAJ CTPATETIE0 PALliOHATBHOTO.

[IpoBimHUMH KOMYHIKATUBHUMHU TaKTUKaMU TIOJIITUKA € TaKTUKH CONiapu3aiii Ta
MMO3UTUBHOI TIEPCIIEKTUBU. 30KpeMa, TaKTHUKa Ccodigapu3aiiii peami3yeTbcsi y pedYeHHl Ta
BTUTOEThCS 3aiimenHukom We: [...] we will take back this country for you and we will make
America great again. V csor uepry, X. KiliHTOH y cCBoEMy BHUCTYIII TeX BIUITMBAE Ha BUOOPIIIB 3a
JIOTIOMOTOI0 KOMYHIKaTUBHOI CTpaTerii apryMeHTyBaHHS, TaKTHK cOJiapu3alii 1 MO3UTHUBHOI
MEePCHEeKTUBU. 30KpeMa TaKTHKa CoJilapu3allii peani3yeTbcs Y)KUTKOM 3aiiMEHHUKIB WE Ta Our :
We won't always get it right but you can count on this: I've never quit and I never will. This has
to be our mission together to give our kids [...].

TakuM 4MHOM, 3aBASKA BUKOPUCTAHHIO BIAMOBITHUX CTpATerii 1 TaKTHK, YTIJICHUX 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HOPIBHEBUX MOBHHX 3ac001B, MOJITUKH CTBOPIOIOTH MOTPIOHMI iM 00pa3 amns
BIUTUBY Ha enektopaT. ¥ X. KimiHTOH — me oOpa3 marepi, mo TypOyeThCs MpO CBiii HApOM, Y
J. Tpamma — 1ie oOpasu OyHTaps, IKHil BUKpUBA€E MPOOJIEMHU CYCIIUIbCTBA, PO3KPUBAE TEMHU, TIPO
SK1 He HaBaXXyIOTbCS TOBOPUTH 1HIII, i 0aThKa, SKOMY Hebali1yke MallOyTHE KpaiHH.
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ABBREVIATIONS IN FEEDBACKS OF ONLINE ENGLISH NEWS

With the globalization of the world, new phenomena constantly emerge. Every day we can
find new words or word-combinations while reading a book or articles. According to O.S.
Akhmanova, “neologism is a word or phrase created for defining a new object or in order to
express a new notion” [1, p. 263]. People write neologisms in feedbacks — statements of opinion
about something, such as a new product, that can tell you if it is successful or liked [2]. In news it
IS reaction

The main goals of our research are to investigate neologisms by their classification and
distinguish their types in feedbacks of online English news.

Having analyzed 47 BBC and The Guardian news articles we have found 4 types of
abbreviations which are kind of society slang [2, p. 147]: initialism, contraction, acronym,
shortening.

1) Initialism is formed from the first letters of a group of words. We pronounce each letter
individually.

For example: abbreviation RL, posted by Trytastic means “Real Life” [4]: “Stats for the
player, ran 81km in a game, so much for the RL players are so fit myth”
[https://www.bbc.com/news/business-40636746]. Here it is used in the feedback to the article
about online games to express what one may be doing or saying in “Real Life”.

2) Acronym is formed from the first letters of a group of words. We pronounce the
acronym as a word. Such abbreviation as FOMO expresses “fear of missing out” [2]. It appeared
only in early the 21st century. Kiterunner777 used it to express people’s anxiety about their life:
“This FOMO makes people so afraid of what they COULD be missing that they pay no attention to
what they actually ARE missing-their actual /ife” [https://psychcentral.com/ blog/discuss/ 17056/].

3) A shortening is an abbreviation in which the beginning or end of the word has been
omitted, e.g. FB — “is the shorthand term for Facebook, with capital F dates from 2004 [2]. MSR
Seshu had a negative reaction towards the mass media — Facebook: “I feel rather overwhelmed
by the invasion of my privacy which in turn restricts my ability to get the attention of my FB
friends to what | wish to post” [https://www.theguardian.com/technology/commentisfree/
2019/apr/07/facebook-begs-to-be-regulated-but-wants-to-choose-how#comment-127814883].

4) Contractions are abbreviations in which we omit letters from the middle of a word, e.g.
Govt stands for government [4]. Jamie told us about local government in Britain: “EU's aim is to
eventually rule over their member states from a centralised Govt (in Berlin)”
[https://www.bbc.com/news/uk-politics-47196636].

To sum it up, such types of neologisms as abbreviations are of special interest and
importance for the research as they help to discover the latest trends in modern English. We have
found 5 examples of acronyms, 2 — initialisms and 4 examples of shortening and contractions in
the English news articles.
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TYPOLOGY OF EVALUATIVE ADJECTIVES
IN BBC CULTURE NEWS ARTICLES

In modern linguistics, there is a tendency to study the category of evaluation [2, c. 1],
especially in the news where the issues of subjectivity and objectivity are inextricably intertwined
[3, c. 3]. The study of evaluative adjectives in BBC Culture news articles is topical as these
adjectives are an effective expressive means to highlight the special features of people, objects,
places and artifacts described in the texts shaping the audience’s opinion about different cultural
events. Therefore, the aim of this research is to classify evaluative adjectives in BBC Culture
news articles (bbc.com).

Evaluation is an attitude to a referent expressed in a verbal form [2, c. 134]. Modern
linguistic literature presents various approaches to evaluation and classifications of evaluative
language means. Aristotle was the first to study the notion of evaluation. He claimed that it is
necessary to identify the types of objects which can be subject to evaluative qualifications, to analyze
contexts and to explicate the meanings of evaluative predicates so as to describe the category of
evaluation. Following Arisotellian views, E. Wolf and T. Markelova studied evaluative means of
language and considered evaluation to be a functional and semantic category. V. Telia and G. Sklia-
revska explained functions of evaluative units of language within pragmatic approach [1, c. 8].

Among various parts of speech, adjectives are considered the most effective means of
expressing evaluation [1, c. 8]. According to L. Kertz, evaluative adjectives are property-denoting
predicates which retain their “individual-level reading when combined with an infinitival clause”
[4]. They are classified into common and specific [1,c.9]. In BBC Culture news articles
common evaluative adjectives convey the journalists’ attitude to the referent in terms of "good"
and "bad" [ibid.], e.g., It’s just not as good as the children’s film it is trying so hard to be
(http://www.bbc.com/culture/story/20181212-film-review-mary-poppins-returns). Specific evaluative
adjectives combine description and evaluation characterizing the referent from different points of
view [1, c. 9], e.g. “You re the handsomest kid in this town, ” said Wilder (http://www.bbc.com/
culture/story/20170817-why-some-like-it-hot-is-the-greatest-comedy-ever-made). In this sentence,
the evaluative adjective handsome is used to describe a person’s appearance expressing an
esthetic evaluation of the referent.

In BBC Culture news articles there are also evaluative adjectives with positive and negative
meaning in one sentence. It serves to increase the expressiveness, e.g., One of Hollywood’s most
famously glamorous and elegant superstars, Nicole Kidman, demonstrated just how unglamorous
and inelegant she could be (http://www.bbc.com/culture/story/20190104-film-review-destroyer).

To conclude, any evaluative expression presupposes the person who assesses and referent.
In BBC Culture news articles evaluative adjectives allow the authors to highlight the special
features of people, objects, places and artifacts described in the texts shaping the audience’s
opinion about different cultural events.
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CONSTRUCTIONS DENOTING FILM GENRES IN FILM REVIEWS

In recent years construction meaning, use and functioning has become an interest for
linguists. It is claimed that constructions are certain parings of form, meaning and function, including
morphemes, words, idioms, partially lexically filled and fully general linguistic patterns [2, 112].

However, little attention has been paid to the analysis of the typology of constructions
denoting cinematograph, which determines the topicality of our work. The aim of our paper is to
classify the constructions in film reviews denoting film genres at the syntactic level.

At this level constructions are divided into immediate, modified and extended [1, c. 175].
The immediate encompass combination of words with dependent units placed either on the left
or on the right, e.g. at the box office; £466 million; the modified enlarge the immediate
constructions with additional units, e.g. whopping £466 million; extended combine two or more
immediate constructions within one utterance, e.g. It made a whopping £466 million ($610
million)_at the box office and went on to become Britain s fastest selling DVD ever

We have singled out such groups of constructions denoting cinematograph: constructions
describing movie characters, e.g. glitter-glam pop star; constructions denoting musical
accompaniment of the film, e.g. minimalist electronic soundtrack; constructions denoting
computer generated graphics in the film, e.g. unsurprising special effects; constructions denoting
success of the film, e.g. box-offices smash; constructions denoting film genres, e.g. feel good
romantic comedy.

In our research we focus on constructions denoting genres and we have found out such
genres as a crime film, a horror film, a drama film and a thriller.

Constructions denoting genres may have descriptive character, positive evaluative character
and negative evaluative character.

Constructions with descriptive character, e.g. Destroyer is still a pulpy crime movie
rather than a profound tragedy. (www.bbc.com, 08.01.2019) In this sentence the component
profound in the immediate construction profound tragedy describes the author's assumptions
about the film. The modified construction pulpy crime movie shows the actual assessment of the
movie and characterizes it.

Constructions with positive evaluative character, e.g. That is the simple, overarching
message of Jordan Peele’s witty meta-horror film, (www.bbc.com, 22.03.2019) Us. In this sentence
the immediate construction meta-horror film denotes film genre and the component witty in the
modified construction witty meta-horror film underscores positive assessment of the movie.

Constructions with negative evaluative character, e.g. Red sparrow is painfully unsexy
thriller (www.bbc.com, 01.03.2018) in this sentence the component unsexy in the immediate
construction unsexy thriller is used to give the negative evaluation of the film. The component
painfully in the modified construction painfully unsexy thriller intensifies the author’s negative
impression.

To conclude, the opposition between the immediate and modified constructions seems to be
helpful in representing author’s positive or negative assessment of the film. In addition, the
linguistic components give more precise characteristic to the film genre.
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JITHTBAJIbHI 3ACOBV BIUIVBY
HA CITOJKVMIBAUA B AHIJIOMOBHIN
AYIOIOBI3YAJIBHIVI KOMEPUIVIHIV PEKJIAMI
BICKI JOHNIE WALKER TA JACK DANIEL’S

Crenudika B3aeMoJil KOMIJICKCIB MOBHHX 3aCO0IB i3 METOIO JOCATHEHHS €()EKTUBHOTO
BIUIUBY KOMEpLIHHOI peKiiaMH Ha CIIO)KMBada B)KE HEOJHOPA30BO CIIYTyBaja IPEIMETOM
HAyKOBOT'O BHBYEHHS. YTIM IEBHI PI3HOBUIM PEKJIaMH, HANPUKJIIAJ, aHTJIOMOBHOI KOMEPIiHHOI
ay/lioBi3yalbHOI pEKJIaMH alKOTOJbHUX HANOiB, BCE MIe 3aJHMIIAIOTHECS HEIOCTaTHBO
nocmipkeHnMu. Came TOMY PO3TJITHEMO MOBHI 3acO0M BIUIMBY Ha CIIOKMBAIbKY ayAHTOPIIO,
THUIIOBI JUIS peKJIaMu TakuxX OpeHiB Bicki, sk Johnnie Walker ta Jack Daniel’s.

Bax/mBUM YMHHUKOM, 3aBISIKM SKOMY IIi OpeHIW 37100yJIU CBOIO MOIYJSPHICTH, € BIAII
pekiamHi crparerii. Hacammepen, i1eTbcs po CTBOPEHHS IMIJXKY MILHUX aJKOTOJIBHUX HAIOIB,
NpPU3HAYCHHX JIJIsl BIIGBHEHUX Y c00i i BOJbOBUX 40IOBIKiB y Jack Daniel’s [3] Ta po3BuHeHuX it
aMOITHHX JIIOJICH, SIKI HEe 3yIMUHSIOTHCS Ha Jocsarayromy, y Johnnie Walker [4]. 3aznaunmo Ty,
IO TEKCTH BiJICOPOJMKIB PEKJIAMH BICKi, SIK TPABHJIO, HE € 3aHAJTO EMOI[IMHUMH, BOHH 3BY4aTh
BIIEBHEHO I aBTOPUTETHO, aKLIEHT 3p00JIEHO Ha pallioHaIbHUX (PaKTax.

3nificHennii Hamu aHaii3 10 pekaMHHX POJIMKIB 3arajbHOI0 TPUBATICTIO 26 XB MOKa3asB,
IO /I PEeKJIaMH BiCKi THIIOBE HENpsiMe CIOHYKaHHs croxkuBauiB [1, C. 73], y Oinbrocti
BHIAJIKIB 3aCTOCOBYIOTHCS PO3MOBIIHI peueHHs, € (QYHKIIIO BIUIUBY peaji30BaHO 3a PaxXyHOK
KOMIIJIEKCIB JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX 1 (POHETUUHUX 3aCO0iB.

YacToTHUM € BHUKOPHUCTaHHS 1H(OpMAIli MOTHBALIMHOTO XapaKTepy, sKa HaIITOBXYE
CIIO’KMBAYiB Ha JYMKY, III0 BiCKi Ta ycmix B3aemoros’si3ani: Your entire life, every routine, every
risk, every moment, every step forward and every step back has led you here, to the next step and
has the power to change everything. ¥ npomy npuxiani IukTop poOUTh Oarato mays, Bapitoe
T'YYHICTh BHCJIOBJICHHS, Joja€ emiteTn Ta rimep6onu (entire life, to change everything). Kpim
TOTO, MOIIMPEHUMH B pPeKJIaMi BiCKI € TaKOX 1 1HIII CTHJIICTHYHI 3ac00U, 30KpeMa aCHHAETOH,
MIOBTOPH, Y TOMY YHUCJII CHHOHIMI4HI1, MeTa(opu, 00pa3Hi MOPIBHAHHSA U yocobneHHs. CaMe BOHU
MOKPAIIYIOTh MHEMOHIYHI BIACTUBOCTI PEKJIaMH Ta POOJIATH i1 MpUBaOIUBILIOKO.

Haii0imp11 yacTOTHIM THUIIOM TOBTOPIB y pekiami Bicki € anadopa. Hanpuknan, B oqHOMY
3 PEKJIAMHUX POJIHUKIB, 10 PO3IOBiIAE PO KpaiHy MOXOIKEHHS BiCKi, Miclll HOrO BUTOTOBJICHHS
Ta JIIOJICH-BUPOOHUKIB, Maike KOXHE pedeHHs mounHaeThes 3 this is. KpiMm Toro, yci pedeHHs
MICTSITh Ha3BY caMoro JeiOny, no3Bossiroun moemHatu This is Ta Johnie Walker Black Label.
BukopucranHs MOBTOPIB TYT MiJIBUIIYE eMOLIHHY TOHAIBHICTh TeKcTy: See the land that shapes
these people and the people that shape this whiskey, all shape how bloody good it tastes.
JIUKTOpOM y HaBEJEHOMY BHINE MPHKIAAI pEKJIaMH € JKiHKa 3 SCKpaBO BHPAKECHUM
HIOTJIAHACBKUM AaKLEHTOM, Ul BHMOBHM $KOi THIIOBI JKBaBMA PHUTM 1 NPUCKOPEHHUH TEMII,
3aCTOCYBaHHS eM(paTHYHOTO HArojocy Ha CIIOBaxX, IO MAOTh 3AIMCHUTH MO3UTHBHUN €PEeKT Ha
CIIOKMBaya. 3a JIOMIOMOTOI0 €IMiTeTiB BUILIEHO MPOBiJIHI, CYTTEBI BIACTHBOCTI ToBapy [2]: A
whiskey as bold as it is complex; the finest malts from all over Scotland Ta in. Acunneron
YBHUPA3HIOE MOBIICHHS Ta CIYTye JJIsl BHIUICHHS OKpeMuX ciiB, Hampukian, Gentleman Jack,
extra smooth, from the makers of the Jack Daniel’s.
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V cBoto yepry pekinama Bicki Jack Daniel’s wacTime mo3HaueHa BUKOpUCTaHHIM MeTadop,
uanp. This guy keeps the town dry. These guys would prefer a little wet, o6pa3uux mopiBHSHB,
Harp. Just look for one of our postcards, we send them all over, they look like this (a bottle of
whiskey). Hacro tpamstorses yocodaenns, Harnp. What the label doesn’t tell you, a sip will ta
rinepoosu: This land was made for you and me; extra smooth.

[ToTpibHEe emoliitHe 3a0apBiCHHS CTBOPIOETHCA Y BIJICOPOJIMKAX 1 3a JIOMOMOTOIO
¢donernunux 3aco0iB. Tak, y pekiami Bicki Jack Daniel's 3anydenHst cepiio3HOIO i CIIOKIHHOTO
YOJIOBIYOTO TOJIOCY, MOACKYAH 3 BTAEMHHUECHIUM TeMOpPOM Ha ()OHI MOMIPHOTO TEMITY i 3HIIKEHOT
TYYHOCTI CIpHUS€ TOMY, III0 MOBJICHHS JUKTOpPA 3BYYUTH JOCUTH ABTOPUTETHO. AHAIOTIYHUI
edexT mocsraeTbes i B pekiaami Johnnie Walker — White Walker, 3acHoBaniii Ha CrOKeTI
nomyisipHoro cepiany «['pa mpecTomniB», Ae MOBEIb CEPEAHBOTO BIKY 3 HU3BKHM 1 CEpHO3HUM
roJI0COM 13 TIMOOKUM YOJIOBIYMM TEMOPOM, 3BYUUTH JOCUTH YIIEBHEHO.

VY pexknami Bicki Johnnie Walker ta Jack Daniel's ¢pa3oBuit Haronoc 3a3Buyaii BUALISIE
HAMOLIBII 3HAYYIE CJIOBO. [IpaKTHYHO 3aBXKIH 1€ CYIPOBODKYETHCS NIEBHUM IMOCHICHHIM a00
MIBUIICHHSIM TOJIOCY, YIOBUIBHEHHSIM TEMITy TPOTOJIOMICHHS CJIoBa 4M (Ppasw, May30r0 IMicis
Hux. Hanpukaz, y pexiami Bicki Jack Daniel's TakuM 4nHOM BHIIIEHO CII0BA, SIKi HATOJONIYIOTh
Ha BUCOKiH sikocTi nmpoaykty: This is the oldest registered distillery in the United States, from a
place where the water is cool, clean and iron free, perfect for making Tennessee whiskey.

Takum umHOM, MOBHa creuudika BimeoponukiB pekiamu Bicki Johnnie Walker ta Jack
Daniel's monsirae y popmyBaHHI MEIOAIHHOTO, ajie pa3oM i3 UM JHHAMIYHOTO, IEPEKOHINBOTIO,
€MOIIIIfHO 3a0apBJICHOTO TEKCTY 3 MiJACHICHUMHA MHEMOHIYHHMH BIACTUBOCTSIMH, IO MIO3UTHBHO
BIUIMBA€E Ha CIIOYKUBAYa i BUKIIMKAE CIIPHUSITIMBI U PEKJIAMOJIABIIS €MOIIii Ta acorliartii.
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MOJIOOEXXHBIV CJTEHT
KAK JI3bIKOBOE SJIBJIEHME.
OCOBEHHOCTUM ETO ®YHKUVMOHWPOBAHWJI

B naHHO# cTraTthe peuyb MOMAET O XapaKTEPHBIX JIMHTBUCTHYECKUX BO3MOKHOCTAX CMC-
si3pIKa. B Hacrosiiee Bpemsi MPOUCXOIUT aKTUBHOE NMPOHUKHOBEHHE HOBBIX CJICHTOBBIX CJIOB B
AHIJIMMCKYI0 MOJIOJIEKHYIO pEYb, KOTOPOE CBSI3aHO C PAaCIIMPEHUEM TYpPUCTUYECKHX U
MOJIUTHYECKUX CBsizei. CerofHsi CJICHT SBJISAETCS HEOTHEMJIEMOM YacThiO JIFOOOTO SI3bIKA U
oTpakaeT crenupuKy COBPEMEHHOM >KM3HHM 00mecTBa. XOTElIOCh Obl PAaCCMOTPETH TMOHSTHE
CJICHTa U €0 POJIb B COBPEMEHHOMN JTMHTBUCTHUKE.

CimeHr — »TO BapuUaHT pPa3rOBOPHOM peyd, KOTOpbII HE COOTBETCTBYET HOpMam
JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

CrieHr MOKET MCIOIb30BATHCS B PA3IMYHBIX CUTYalUsIX, K IPUMEPY, YTOOBI BEIPA3UTH CBOE
npyxentooue codecennuky. CIeHT MOXKET MPUBECTU K Pa3HBIM PEAKIUSAM: OH MOXKET MPUBIICYD
BHHMAaHUE YeJIOBEKa WJIK HA00OPOT OTTOJIKHYTH €ro. Ho nmpaBUiIbHO UCTIOJIb3yEeMbIH CIICHT BCET/Ia
BbI3BIBAET UHTEPEC.

B namie BpeMs BBICOKHMX CKOPOCTEM SI3BbIK TaK)Ke IMpETEpreBaeT OBICTPbIE M3MEHEHHS.
CnoBa ¥ BBIpRXEHHS YIPOIICHBI, yMeHbIeHbl. [losBasieTcss BcE Ooblle COKpalleHUH,
MOCKOJIBKY OHHM JKOHOMST BpEMs, UTO SIBIISIETCS O4YEeHb ynO0OHBIM. [loaTOMY clieHT moiydmi
MIPEUMYILECTBO B Hallle BpEMS U HAYMHAET YCUJIEHHO Pa3BUBAThCA.

B omnpenenenHoil cuTyanuu CIIOBO MOXKET CTaTh CIICHTOBBIM, JakKe HAa HE3HAYUTEIHHOE
BpeMs, M3-3a €ro CTUJIUCTUYECKOM OKpACKH, IMPUIABAEMOM €My KOHTEKCTOM. S3bIK Teina,
WHTOHAIMA, TOH U Ja)Xe IMay3bl MOTYT ChITpaTh BaXXHYIO pOJb B YKa3aHHWH, YTO CJIOBO WJIU
BBIPaXXEHHE CIIEyEeT pacCMaTPUBATh B KAYECTBE CJICHTA.

Hcnons3zoBanue cieHra yaqo0HO B pa3roBOpe M3-3a €ro TOYHOCTU U KpaTKoCcTHU. B cBsi3H ¢
Hay4YHO-TEXHUYECKUM IPOTrPECCOM HCIOIb30BAHME KOPOTKUX YETKHUX BBIPAXKEHUU CTajo
HEOOXOJUMOCTHIO B MOBCETHEBHOM OOIIEHUU B COIMAIBHBIX CETSIX M Pa3HOOOpa3HBIX yaTax.
OuyeHb TPYIHO NPOUTHOPUPOBATH CJIEHIOBOE BBIPAXKEHUE, €CIM OHO MOJHOCTBIO M TOYHO
OTpa)kaeT UCH0, MBICIIb, COCTOSTHUE BO BPEMSI PEUH.

[Tapagokc ciieHra 3akjifo4aeTcsi B TOM, UTO JIFOJM CMOTPST Ha HETO C MPE3PEHUEM, HO OHU
HE MOTyT 000WTHCH 0e3 Hero. UTo KacaeTcs CIIEHra B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, TO OH OTHOCHUTCS K
OJIHOM W3 TMOJICUCTEM aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA, WM, CKOpee, K HeIUuTepaTypHoul jiekcuke. OgHako
CJIOKHO BBIIETIUTh YETKYIO TPAHMILY MEXIY JTUTEPATYPHOU U pa3srOBOPHOM JIEKCUKOM.

Hecmotpst Ha TOT (akT, 9YTO HE BCE CIIEHTOBHIE CIIOBA BO3MOXKHBI JJIsl yIOTpeOJICHUS B
ITPaMOTHON pEYH, CJCHT SIBIIAETCS COKPOBUIIEM AaHTJIMHCKOTO SI3bIKA W3-3a CBOCU KMBOCTH U
ruOKocTU. B CBSI3M ¢ 3TUM HENb3sl HE COTJIACUTHCSA, YTO HEKOTOPHIE CICHTOBBIE BBIPAKEHUS,
KOTOPBIC HE UCIOJIB3YIOTCS B JIMTEPATYPHOU PEYH, BOILIN B JUTEPATYPY AHTIUHUCKOTO SI3bIKA U
yTBepaAWIHCh B Hell. KTo ceifuac MOXeT COMHEBaThCsi B rpaMoTHOCTH cioBa lunch? Tem e
MEHEe, ITO CIIOBO OepéT CBOE Hayalo B HEIUTEPATypHOUH CICHTOBOM pedM TaK e, Kak W CIIOBa
bus, fun u mHOTHE NpyTHE.

B coBpemMeHHOM aHTJIMIICKOM S3BIKE MOJONAEXKHAS pedYb XapaKTEepPU3YyeTCs  Kak
«renerpadHBId  CTHIIB», KOTOPBIA MPWXKHUICS C TOSBICHUEM MOOUIBHBIX TeIe(OHOB,
ucronbzoBanueM CMC, »lIeKTpOHHOW MOYTHI M APYTHX COLMAIBHBIX ceTed. Takum obOpazom,
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SI3BIK MOJIOJIBIX JIFOJICH HAuWMHAET MpHOOpeTaTh Ooyiee YHPOMIEHHYIO CTPYKTYPY, C MOMOIIBIO
KOTOPOM MOXHO IIepeiaTh CBOU MBICIIH TOpa3io ObICTpee.

Hcnonb30BaHne pa3roBOPHOTO s3bIKA, BKIIOYAs CJICHT, B IMOBCEAHEBHOW XU3HU — 3TO
3a4acTyr0 XapaKTepUCTHKa He(hOPMAIbHBIX CUTYAIIMH, TaK e, Kak (opMaibHOE HUCIOJIb30BaHUE
A3bIKa OXKHMJACTCA B OPUIMANBHBIX KOHTEKCTaX. CIIEHT MOYKHO YCIBIIIATh B HENPUHYXKIAEHHOU
Oecene Ipy3eil, HO HE 3a CTOJIOM Ha O(HUITHAIBHOM YXKUHE.

OpHako HE CYIIECTBYET TOYHOTO, HEU3MEHHOTO COOTHOIICHHUS MEXKIy CTElEHBIO
(OpMaIbHOCTH CHTYAIlMHM U «BO3MOYKHOCTBIO TIPOSIBIICHHS CCHra». HecKoJIbKO BUIOB OOLICHUS
CTali MeHee O(HIMaTbHBIMH B COBPEMEHHOM OOIIEeCTBE W Tpuodpenu Oosiee OJIM3KUH,
HEMPHUHYKJICHHBIA XapaKTep: POIUTEIIb-PEOCHOK, YIUTEIb-yYCHUK, HauaIbHUK-TI0TdHHCHHBIN. C
Z[perﬁ CTOPOHBbI, UCIIOJIb30BAHHUC SA3bIKA MOXKCT IIOCTCIICHHO U HCYJIOBUMO U3MCHATLCA BMCCTC U
MapajuIeIbHO ¢ CAMUM OTHOIICHHEM, JTHO0 3TO MOXET MPOM30UTH 0e3 KaKOro-arud0 U3MEHEHUS
curyaruu (meradopuueckuii caBur). opManbHOCTh CUTYallUd MOKET U3MEHSTHCS BO BPEMEHU
U TPOCTPAHCTBE, OT CTPAaHbl K CTpaHe, OT KYJIbTYpbl K KYyJbType, WIH JaXe COTJIACHO
HU3MCHCHUAM HACTPOCHUA Y4aCTHUKOB 6GCGI[I)I.

[lepeuncnsisi XapaKTEPUCTUKHA CJICHra, €ro KPEaTHMBHOCTh M PaIllMOHAJIBHOCTB, CIEAYET
OTMECTUTBb, YTO €CTb HeKOTOpBH\/JI mapaaokc: ¢ OIIHOﬁ CTOpPOHBI CYIICCTBYCT IIOIIBITKA K
OOHOBJICHHIO SI3bIKA U K TOMY, YTOOBI OBITH pa3HBIM B CBOCH peyH, C JPYroil CTOPOHBI, YeM
ObICTpEe W IIMPE HOBBIC CIICHTOBBIC OOpPA30BAaHMS PACIPOCTPAHSIOTCSA, TEM OBICTpee OHHU
yCTapeBalOT. BOJBIIMHCTBO CICHIOBBIX BBIPAKCHHM IIOJB3YIOTCS IOMYJISPHOCTBIO TOJBKO
HCIIPOAOJDKUTCIIBHOC BpEMA: OHH IIPHUBJICKAIOT BHHMAHHC HY6J'II/IKI/I C «BHC3AIIHOCTBHIO
(eriepBepkay WM «IaJarOIICH 3BE3/bD» U 3aTeM TakKe OBICTPO yracaroT, He MMEET 3HAYCHHS
HACKOJIBKO YIIOTPEOMMBIMH OHU CTAJIM 33 ATOT KOPOTKUH OTPE30K BPEMCHH.

Opnako, OBIBAIOT CJIy4ad, KOIJIa JIaBHO 3a0BIThIC CIICHIOBBIC CJIOBA HEOXKHIAHHO
BO3BpAIIAOTCA B YIOTpeOiIeHHe. DTO MPOUCXOIUT OOBIYHO H3-3a HOBOTO ITOKOJICHHUS JIETEH,
MOJIBEP)KEHHBIX TTOBTOPHOMY 3aIlyCKY CTapbIX KJIACCHYECKUX (DUIBMOB WM TeiecepuayioB. He
3Hasl, YTO TAKOE «AHAXPOHU3M», OHU PACCMATPUBAIOT ITH CIIOBA, KaK CBOE JIMYHOE OTKPBITHE, U
BJIBIXAIOT B HUX )KH3Hb.

Takum 00pazoMm, B 3aKIIOYCHHUH CJIEIyeT CKa3aTh, YTO 3HAYMTEIbHAS YacTh CIIEHTOBBIX
CIIOB UMEET TCHJICHIIMIO HE TOJBKO OCTABAThCS CIICHTOBBIMU JICCATHICTHSIMHU, HO COXPAHATCS Ha
BCKa. 3TI/I CJIOBA HUKOI'Ja HC MPUHUMAJINCh KaK CTaHAAPT B PE€UH, HO U HEC NCUC3JIN.
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ADJECTIVE CONSTRUCTIONS OF HAPPY AND UPSET LOOK
IN INTERNET NEWS ARTICLES

We come across a lot of adjective constructions in our everyday life. A well-chosen one
gives a sentence more life and makes our writing more interesting. Especially, it concerns English
news texts since the author aims at catching readers’ attention. The prospect of adjective
constructions’ study is denoted by theoretical and practical needs because lately the interest in
studying people’s appearances has grown as the language is changing and it influences the usage
of adjective constructions. Simple adjectives were studied by many linguists: V. Vinogradov, V.
Gak, M. Blokh, N. Rayevska and others. But adjective constructions require further study. The
aim of our research is the analysis of constructions with adjectives which denote happy and upset
look of people. Constructions pair a linguistic form with a meaning [3, p.5]. Adjective
constructions always have an adjective acting as the head [2, p. 12].

We have analyzed 50 BBC news articles and have singled out 15 examples of LOOK-
CONSTRUCTIONS. They describe a person’s physical appearance, especially how attractive
he/she is or give the impression of being in this or that mood [1]. They are subdivided into 2
groups: HAPPY LOOK-CONSTRUCTIONS and UPSET LOOK- CONSTRUCTIONS. We have
selected immediate adjective constructions, which combine with a neighboring word and
modified, which enlarge the immediate constructions with additional units. But in order to better
understand the meaning of the adjectives we have paid attention to the extended constructions in
which the immediate construction combines with other constructions [4, p.175].

The 1% group represents positive and happy look of people. Having analyzed the definitions of
the following adijectives we have concluded that the author wants to emphasize attractiveness and
joyful emotions of people. The majority of adjective constructions are immediate, e. g. a charming
man, a smiling teenager, an attractive quy, my beautiful boy. The constructions a very good-
looking boy and an extremely happy woman are modified with the intensifiers very and extremely.
The author uses them to increase the degree of the people’s features of look-constructions.

The 2" group was used to describe person’s sadness, not very attractive look and strong
negative feelings. Here we have the immediate constructions, e. g. a distraught mother, the
depressed man, the crying child and the modified ones, e. g. very emotional, quite upset. The
meaning of the adjectives within this group is not always clear, that why we have analyzed the
extended constructions: The rise in depressive symptoms was "deeply worrying", a charity said
(www.bbc.com, 28.03.19). Here the immediate construction deeply worrying enters the extended
one the rise in depressive symptoms which underscores that nowadays teenagers become
depressed and anxious.

To conclude, LOOK-CONSTRUCTIONS were used in 15 analyzed articles out of 50. To
emphasize a happy look and emotions the following adjectives were used most frequently: good-
looking, handsome, charming, happy, smiling, attractive, beautiful, funny. On the contrary, to
represent upset look and emotions the author values of such words: anxious, emotional,
distraught, crying, distressed, upset, worrying. The choice depends on the topic of the article.
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NEURAL NETWORKS THESAURUS

Through time people have tended to do less by developing new technologies. But even
nowadays mankind still pay attention on routine things, like pattern recognition, that are mere for
people but hard enough for any automatization tools.

Neural networks are used to derive meaning from complex data, detect and extract patterns
which human brain doesn’t notice, they are made up of a number of simple, highly
interconnected processing elements, which process information by their dynamic response to
inputs [1]. Thanks to them humanity can create self-driving cars, make forecasts, detect
anomalies etc.

Neural networks sphere has it’s own words and definitions novices need to know to be
immersed enough to understand articles. Developing as a field of study, thus first words
appearing, begun in 1943 when Warren McCulloch and Walter Pitts when they supposed how
neurons might work and modeled a simple neural network with electrical circuits [2]. Later on
their concept was reinforced by Donald Hebb’s book Organization of Behavior written in 1949.
Many words from neuropsychology moved to neural networks field.

Neural networks consist of units and directed weighted links (connections) between them.
Neural networks are typically organized in layers. Layers are made up of a number of
interconnected ‘nodes’ — computational units that have one or more input connections, a transfer
function that combines the inputs, and an output connection [3]. Neural networks receive patterns
via the input layer then this layer sends data to one or more hidden layers, those process data and
send it to the output layer, which shows the final result to the user [4]. When a neural network
learns means it compares it’s guess with an actual answer and properly adjusts itself [5].

Summarizing, there are basic definitions those form a base in neural networks. Unit — a
function that receives and transfers data. Weighted link — connections between units to transfer
data. Layer — a group of interconnected units. Input layer — a group of units thoes receive patterns
and transfer data to the next layers. Hidden layer — a group of computational units those transfer
data to the output layer. Output layer — a group of units those return processed data. Node — a
computational unit with one or more inputs, a function for combining the inputs, and an output
connection(s). Learning — a process of neural network’s self-adjusting after each cycle.

This question isn’t studied enough, because there are only few books which explain the
words foundation of neural networks. The sphere has many complex things ‘scaring’ for new
learners. As far as learning gives understanding, understanding leads to new inventions, and
inventions change the world the problem of compiling a neuralnetworks thesaurus is a promising
challenge for further researches.
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TRANSLATION TECHNOLOGIES FOR IT ENGLISH

Nowadays, we have to deal with a great amount of information and the data in the IT area
in particular. The problem is that this information has to be translated in different languages, but
it’s impossible for human translators to do this [1]. That is why modern technologies are
important for translation, especially for the IT English teaching and learning.

Among the exciting electronic translation tools we are analyzing the following: CAT tools
(computer-assisted translation); Machine Translation (MT); CMS — Content Management
System; TMS — Translation Management System (information systems and translation service
portals).

CAT Tools basic function is to save the translated texts in the memory and later use that
saves in the memory to recreate translating recurring text easier and more efficient. Now, CAT
tools are online, so you can access them from everywhere. Computer-assisted translation (CAT)
combines manual editing with the software, making translation a cooperative process between
computer and human. Also, Computer-assisted translation is a wide, inaccurate term which
includes a range of tools, from the simple to the complicated ones. These can include [1]:
translation memory tools (TM tools), which include databases of texts in a source language; spell
checkers are a word processing software, or available as add-on programs; grammar checkers, as
a built-in software, or available as add-on programs.

Machine translation is a sub-field of computational linguistics that investigates the use of
software to translate text or speech from one language to another. On a basic level, MT simply
replaces words in one language with words in another. Moreover, neural techniques are a rapidly
developing range that is increasing the quality of translations, handling differences in linguistic
typology, the isolation of anomalies and translation of idioms.

Current machine translation software often provides customization by domain or profession
(for instance weather reports or IT topics), that improves output by limiting the range of available
substitutions [2]. That is why machine translation of government and legal documents more
readily produces correct output than conversations or less standard texts.

A content management system (CMS) manages the creation and modification of digital
content [3]. It is usually provided for multiple users in a collaborative environment. Nowadays, a
CMS is the most frequently used method of uploading already translated texts. A Translation
management system (TMS) is software for automating many stages of the human translation
process and increasing translator efficiency [4]. Moreover, a translation management system
generally includes at least two types of technology: process management technology to automate
the work, and linguistic technology to help the translator. Translation management systems are
used today mostly for managing different aspects of translation business.

So, the analyzed technologies provide a great amount of opportunities for instant and
correct translation. They have to be developed and used for IT English teaching and learning and
for sharing new information in this range.
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HayxoBwuit kepiBHMK - KaH[,. ¢piytos1. HayK, mout. Jepxau H. B.

BIOA3EPKAJIEHHA MOBHOI CITEHIM®IKV PAHHbOTO
HOBOAHIJIIMCBbKOTO ITEPIOA1Y B COHETAX B. INEKCIIIPA

Sk Bi1IOMO, AJI aJIeKBAaTHOTO PO3YMIHHS CY4aCHOIO CTaHy MOBH, ii rpaMaTH4HUX (GopM,
(OHETUYHOTO YCTPOIO, @ TAKOXK CTPYKTYPH ii CJIOBHUKOBOI'O CKJIaAy JOLUIBHO PO3IJISIaTH MOBHI
SBHINA SK PE3YyJIbTaT LIJ0i HU3KU 3MiH 1 TIEPETBOPEHb, IO BiJOYBAJIUCS MPOTATOM TPHBAJIOTO
ictropuyHoro vacy. He aMBHO TOMy, IO MOBHI OCOOJIMBOCTI PaHHBOIO HOBOAHIIIIHCHKOTO
nepiony (mami PHIT) (XV-XVIIcT.) po3BUTKY aHIIICBKOI MOBH, KOJH PO3MOYAIUCS
CTaHOBJICHHS Ta CTaHJAAPTU3aLlis Cy4acHOi aHINIMCBKOI MOBH, BXKE HEOAHOPA30BO CIIYTyBalld
TIPeJIMETOM HAYKOBOTO BMBUEHHs. IXHili posrmsn Ha mpuknaai noesii B. Illekcripa cripustume
MOJIETIICHHIO TIIYMAa4eHHS Ta YCHOTO BiAITBOPEHHS OTO COHETIB.

Jo wmopdornoriunux ocobmuBocteit PHII, Bigj3epkaneHux y COHETax, CIiJ BiTHECTH
TEHJICHIIIIO0 I11[0JI0 BHUKOPUCTAHHS 3aliMCHHUKAa MHOXHHHU Ve 3aMicTh thOu mpu 3BepHEeHHI /10
onriei ocodu [1, c. 342]. IIpu upbomy y Illekcmipa 3ycrpivarorbest o6uaBa Bapiantu. Lle ogHiero
o3uakor PHII € BxuTOK (hopmu mpucBiiiHOro 3aiimennuka thine, sika 3HHKae IPOTATOM OiIbII
Mi3HIX eTamiB Lporo mnepiony. Takoxk, y COHeTax MOAEKYAMU CIIOCTEpIraeThCsl HAMMCAHHS
3araJbHUX IMEHHHKIB 3 Benukoi Jiitepu (Hamp. Nature), TumoBe Juis OLTBII paHHIX TEPIOIIB
pPO3BUTKY aHTiiiicekoi MoBu. Y wMmexax PHII emunmM yHiBepcanbHUM 3aco000M TBOPEHHS
NPUCITIBHUKIB BiJl MPUKMETHHKIB cTae cydikc -ly (Hamp. young — youngly) [tam camo, c. 368].

[Ipotsrom PHII i, BiamoBigHo, y lllekcmipa, me 306epiratoTbes neBHi cnenndiuni ieciiBHi
dopmu. Tak, y MomambHOMY ieciiosi Shall Bee e 3anuiaersest cepeaHboaHTIiiChbKe 3aKiHUeHHS —t
(shalt), yxuBaHe i3 3aiiMEHHHKOM ApPYroi 0coOu ofHUHH. TakoXk, 4aCTOTHOK € (opma JiecIoBa
i3 —st (grow'st, departest, bestow'st, convertest, mayst, shouldst) micns 3aiimennuka thou, sika
noctynoBo 3uHukae nporsrom XVII cr. ¥V tBopax Illekcmipa nmommpeHoro € ¢opma JiecioBa 3
ocobu TemnepitiHboro yacy Ha —th, Hamp. Since everyone hath, everyone, one shade... The one doth
shadow of your beauty show, the other as your bounty doth appear, xoua 3’sBiseTbes i popma Ha -S.
Takox, y coHeTax yke MO)KHA BIIHAWTH repyHAid, SIKMHA 3apOAMBCS ILlE Y CepeTHbOAHTITIHCHKUN
nepioJ] Ta akTUBHO po3BuBaeThbes y PHII, mocTynoBo BiaauIsit0YKCh Bijl IMEHHUKA.

Ha ¢onernyHoMmy piBHI uepe3 3MiHY BHMOBHM 0aratboxX CjiB, HalpUKIad, YHACIIIOK
Benukoro 3cyBy rojlocHHX, CbOrOJHI BTPA4€HO OCOOJIMBY MEJIOJIMKY COHETIB, sIKa NMPUCYTHS B
Hlekcmipa, i y cydacHOMY YWTaHHI pUMH YacTO HE MPALOI0Th, 10 MOXKE 3MEHIIUTH €CTETUYHUIN
edekr [2, c¢. 259], manp. Came there for cure and this by that | prove, Love’s fire heats water,
water cools not love. 3perToro Jiniie TPEeTUHA COHETIB Mae PUMY, IO CHOTO/THI 3BYYHUTh i7I€aTbHO
B aQHIJIIHCHKIii MOBI [TaM camo, ¢. 296]. Kpim Toro, yepe3 icTOpUYHI Bi]MiHHOCTI Y BUMOBI 3BYKiB
BTpaveHo Jesiki aconancu, Hanp. When wasteful war shall statues overturn. And broils root out
the work of masonry, Nor Mars his sword, nor war’s quick fire shall bur, y Toii uwac sx
MOBTOpPEHHS TojlocHOi a y waste [wast],war [WRr] Hanmae psimkam 0coOJHMBOTO 3BYYaHHS [Tam
camo, c. 302]. TakuM YMHOM, NPH YUTAHHI COHETIB 3a MpaBHJIAMU Cy4acHOI aHTIIIHCHKOI MOBH
JIesIK1 CJI0Ba 3ByYaTh 1HAKIIE 1, 3 OISy (POHETUKH, HE TIOB’A3aH1 MK cO0010.

Omxe, HasBHICTh y TBopax lllexcmipa BenMKOi KUIBKOCTI apXaiyHUX JIEKCEM, Y>KUBAaHHS
cTapux TrpaMaTUYHUX (HOpPM TOPsA 13 HOBOTBOPAMH, HAMPUKIIA, HA PIBHI 0OCOOOBUX 3aKiHYCHB
Ji€cHiB, CTYNEHIB MOPIBHAHHSA MPUKMETHHUKIB, MPUCBITHUX 3aiiIMEHHUKIB TOLIO, BiAIMIHHOCTEH Y
BHUMOBI 3BYKIB TIOPIBHSIHO 13 TEMEPIIIHIM CTAHOM MOBH CTaHOBJIATH MEBHI TPYIHOLII /Uil CIIPHIA-
HATTS Cy4YaCHUMHM YUTauyaMu Ta MOTpeOyIOTh BIAMOBITHOTO TAyMayeHHs i nepedpa3yBaHHs.
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HayxoBwuit kepiBHMK - KaH[,. ¢inol. HayK, nou. Janusvuenxo 1. B.

PE®EPEHIIIVIHICTD IIOCVMJIAHDb HA COLITAJTbHI MEPEXI
Y HOBMHHMX CTATTIX

Meniinuii JICKYPC BUHUK 5K PE3YJIbTaT riobanmisaiii i po3BUTKy TenekoMyHikauii. Tomy
HOBHHHI CTaTTi Ta IX BIAMOBITHUKH Y COLANBHAX MEPEKax CTAlH 00’€KTOM HayKOBUX JTOCITI/UKCHB,
11O # 3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh MPOIIOHOBAHOTO fociimkenHs. Komu comianbai Mepexi DericOyk
(Facebook), Tairrep (Twitter) ta Incrarpam (Instagram) neperBopuincst 3 Iw1aTdOpM CHUIKYBAHHS 3
AIpy3sIMH  Ha TOTYXXHI 1HCprMeHTI/I TBOPCHHs IMIIKY, CaMONPOCYBAHHS, YNPABIIHHS |
(GbopMyBaHHS I'POMaJCHKOI _JlyMKH, CaiiTH HOBMH BH3HAIM iH(OPMALIIIO 3i CTOPIHOK COLiaTbHIX
MEpex fK MepLIoLKepesia i aKTUBHO 3a1y4at0Th MEPEXeBl JONNUCH KOPUCTYBaUiB y HOBUHAX.

Oco0iuBiCTIO JIONKCIB COIallbHAX MEPEeX y TEKCTaX HOBHH € iXHe pedepeHiiiine
3HAYCHHsI, TOOTO CHIBBIIHECCHICTH IOMHCIB 3 00’€KTaMW I03aMOBHOI MIHCHOCTI HapiBHi 3
MOBHUMH 3HAaKaMH y TeKCTi [2, ¢. 161]. MatepiaoM 115010 A0CTiKeHHs CiyrytoTh 30 crarei
HoBuH bi-bi-Ci ta 30 nonucis ¢eicOyk, 3aTydyeHUX y aHaTi30BaHUX CTATTSX.

[Mpukianom pedepenuiitnocti nonucie deiicOyk Moxe Oytu crarts “New Zealand quake:
Preacher under fire over homosexual claim” [http://www.bbc.com/news/world-asia-38011627].
HaBenenuil 3aroyioBok CTBEpIKYE, L0 JOAU OUIbLIE MEeperMalOThCsl HETOJEPAHTHICTIO LIEPKBU
0 OJHOCTATEeBHX NUIIOOIB, HIK IMONEPEHKEHHSAM CTUXIHHUX JIMX, MPO IO CBIIYUTH BHOIp
MOBHHUX OJIMHHIIb: IIEPKBa TIPEICTaBICHA iIMEeHHMKOM Preacher, i craBieHHs — BHpPa3OM
homosexual claim, a 3Bopor under fire Bkazye Ha pi3ke HECXBAJICHHS I[bOI0 CTABJICHHS HAPOJIOM.
[IpoTucTaBieHHs MK JBOMa TOYKaMH 30py BepOasli30BaHE TaKOK HAa CHHTAKCUYHOMY pIBHI:
aBTOpP BHKOPHUCTOBYE CTPYKTYpy colon-title — 3aromoBok, mo ckiamaeTbcs 3 IBOX YaCTHH,
PO3IITICHUX JBOKpaIkoio [3, c. 73].

Ha mouatky ctaTTi mojgaeThesi ckpiHmoT gonucy deiicoyk: “As predicted during yesterday
morning's service, the recent natural disasters are a sign that “nature was never created to carry
the bondage of our iniquity” — Bishop Brian Tamaki, 13/11/2016. Ilicnst cKpiHIIOTY CHUTYyallis
300pakena tak: “A New Zealand preacher is facing a backlash after saying that earthquakes
could be caused by homosexuality. A 7.8 magnitude earthquake struck South Island last week,
killing two people. Brian Tamaki, leader of the Destiny Church, posted a sermon on Facebook
claiming such disasters were caused by sin, and referencing gqay marriage”
[http://www.bbc.com/news/world-asia-38011627]. 3icraBisitoun HaBeneHUH (parMeHT TEKCTY
HOBHH 13 TeKCTOM JOMHCY (eiicOyK, BHOKPEMIIFOEMO MOBHI OJMHHIII Ha MO3HAYCHHS 3eMICTPYCY
Ta OJHOCTATEBHX MUIIOOIB. ¥ jomuci (eiicOyk BOHM MO3HAYCHI OJXMHMIIMH 0a30BOrO pPiBHS
kateropusanii natural disasters ta iniquity, B Toif yac sik y Tekcti HoBUH bi-bi-Ci 3amyueHi
HOMiHaLii CyGOpANHATHOIO PIBHS: earthquake, homosexuality, Ta gay marriage.

CniBBigHECEHHS 00 €KTIB 13 0a30BUM 4H Cy60pI[I/IHaTHI/IM piBHEM y3araJbHEHHs JI03BOJIA€E
BISIBUTH, SIK aBTOPHU JIONHCIB COLIAbHAX MEPEX Ta JKYPHATICTH KOHLENTYali3yloTh 00’ €KTH i
OIEPYIOTh 3HAHHAMM NPO HUX: 0a30BUIl piBeHb HE BUMArae CrelialbHUX, TEOPETHUHUX 3HAHB,
00’€KTH Ha HBOMY CHpPUHMAIOTBCA ¢ KaTeropu3ylThCs TeIITaJIbTHO, HECBiIOMO, 0€e3
BHOKPEMJICHHS iXHIX XapaKTepUCTUK Y CKIAJOBUX KOMIOHeHTiB [1, c¢. 61], mo Biactuse
nonucaMm QeiicOyk. s 3apaxyBaHHS BiANOBIAHUX 00’ €KTIB O KaTeropii cyOOpAMHATHOTO YU
CYNEpOPAMHATHOTO PiBHS HEOOXiJHE 3HAHHS iX CHUIBHUX 3 IHIIMMH 00 €KTaMU XapaKTepUCTHUK
(mnms kareropidt OUIBII BHCOKOTO piBHA aOCTpakiii) 1 BIAMITHUX O3HAK (UIsl KaTeropiil piBHS
HIDKYOT0 MopsiaKky) [1, c. 61], ToOTO HasBHICTh CHEIiaIbHUX 3HAHB, 1110 BIACTUBE TEKCTaM HOBHH.
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Mwurpodanosa 1. A.
Hayionaavuuii ynibepcumem «Yepnizibeokuii koreeiym» imeni T. I'. IlleBuenka

HayxoBui kepiBHUK - JOKT. ¢pistos1. HayK, ipod. Bopucob O. O.

TEMATWYHI YIPYIIYBAHHJI JIEKCUKWU
HA TTO3HAYEHHJI IIOHSITTS “WEATHER”
Y CYHACHIV AHTJIIMCBKIN MOBI

BcranoBieHo, 110 3Ha4€HHST MOBHOTO 3HAKY CTa€ JUIsl HAC 3pO3yMUIMM Kpallle JIMIIe TOi,
KOJIM MH BHBYA€EMO CIIOBO B 3B’SI3KY 3 IHIIUMU CIIOBAMH, CHHOHIMIYHUMH 3 HUM, 1 OJHHUIISIMH,
10 HAJISKATh J0 OJHOIO 1 TOro X MOHATTEBOro koia ysmieHb [3]. XKoana nekcema He icHYye
130IbOBAaHO y MOBHIH CBIJJOMOCTI €THOCY, BiJITaK, CJIOBa, IO MO3HAYAIOTh MOHATTS ‘“‘weather”
TaKOX YTBOPIOIOTH MEBHY MiKpocHcTeMy a00 HOMIHATUBHUM (parMeHT HalllOHAIBHOT MOBH.

AKXTyanbpHICTh pOOOTH BU3HAYAETHCS 3aTabHOIO CIIPSIMOBAHICTIO CyYaCHHX JIIHTBICTUYHUX
PO3BIOK Ha BUSBJICHHS TEeMAaTUYHUX IUISTHOK HAllIOHAIBHUX MOBHHMX KapTHH CBiTy. HoBu3Ha
TEMH JIOCTI/DKEHHS 3yMOBJICHA TUM, 110 TOHATTS “‘weather”, 1 BIIMOBIIHO yrpyyBaHHS JIEKCUKH,
sIKa TIPEJICTABIISIE 11€ MOHATTS, 111e He OyJIM JOCIIIKEH1 Ha MaTepiali Cy4yacHOi aHTJIIChbKOI MOBH.
IaTepec 0 HaiiMeHyBaHb SIBHII IOTOAM 3YMOBJCHHH THM, IO JaHI Ha3BH, OE3CYMHIBHO,
SBJIAIOTH COOOI0 3HAYYIY JIEKCHKY, SIKA TICHO TOB’s3aHa 3 MOBCSAKICHHUM >KUTTSAM JIOAWHH,
30KpeMa NpeACTaBHUKIB aHTJIOMOBHOTO €THOCY.

Metoo poboTu € TemaruyHa [udepeHIiamis JIeKCUKH, fKa PENpe3eHTye MOHATTS
“weather” y cyuacHiit aHTTICHKIN MOBI.

Hocnimkenns nepenbavae HU3KY eramiB. [lo-mepie, HEOOXi1IHO OKPECIUTH CEMAaHTUYHI
MeX1 3Ha4eHHsI MOHATTA “weather” y cydacHiii aHrmicbkiii MoBi. IIpoananizyBaBiu cydyacHi
TIyMa4yHi aAHIJIOMOBHI CIOBHUKH [5, 6, 7], TMPOMOHYeMO HACTylHE CHHTE30BaHE 3HAYCHHS
nekcemu “‘weather”: weather — is a state of atmosphere at a particular place and time, which
creates conditions in the air above earth such as temperature, rain, cloudiness, wind, etc (nocoda —
cman ammocghepu 8 KOHKPEemHOMY MICYl ma yaci, wjo CMmeoploe NesHi YMOS8U 8 NOBIMpI HAO
3emier0, maKi ik memnepamypa, 00w, XMapHicms, gimep moujo).

[Mo-npyre, yrouHuMo TepMiH “TemaTwuHi rpynu’” jnekcuku. Tematwuni rpynu (77) — ye
2PYNuU CLi8 PIZHUX YACMUH MO8U, 00 €OHaHi cninbHolo memoro. HailuacTiine TeMaTHuHi TPynH sK
napajurMaTiyHi KJIach JIEKCUKH OB’ A3YyIOTbCS 3 KOHTEKCTaMM Ha piBHI pedeHHs. CroBa B
TEMaTHYHUX Tpynax 00’ €THYIOThCS CHUTbHUMHA KOHTEKCTHHUMH acolliallisiMU B paMKax PeYeHHS 1
B1IOOpaKalOTh B3a€EMO3B’SI30K pededl abo momii. KoHtekcTHi acomiarii, mo (opMyroThCs
MOBIIEM, 3a3BHYail 0OYMOBIIOIOTBCS KOHTEKCTOM CHUTYallii, 110 BUMAarae BUKOPUCTAHHS MEBHUX
ciiB. Ilix yac mepersisiay 1n’ecu, HaNpUKIaA, MU TOBOPUMO TPO aKTOPIB, MPO TapHy (200 moraxy)
MOCTAaHOBKY 1’ €ecH, Tomo. Kosu MU #iaemMo 10 Mara3uHy, TO TOBOPUMO PO ILiHHU, PO TOBApH, SKi
Mmu Kymyemo Totio [1; ¢. 51]. ¥V cBoro yepry, TeMaTuuHa Tpyna “sport” Mo)ke BKIIOYATH B ceOe
taki Jiekcemu “football”, “goal”, “to score” Tomo [2; c. 238; 4].

[To-Tpete, rpymyemMo BCi cioBa y TeMaTWU4yHI pyOpuKHU. Y pe3yabTaTi JOCHIIKEHHS
yTtBOopeHo aeB’saTh TI' monsatta “weather”. lo TI' “weather” Hanexarb OJUHMII, SIKi ITOB’sA3aHI 3
PI3HOMaHITHUMH TOTOJHUMH YMOBaMH B KOHKPETHOMY MicCIli, B KOHKpeTHui uwac (weather
permitting, climate conditions).

Jo TT' “weather forecast” yBiWIUIM OIWHUIN, IO TIOB’sI3aHI 3 JIOJCHKOIO HiSUTHHICTIO
nporuo3yBanns moronu (meteorological, weather forecast, weather report, the weather, the
outlook, weather station, meteorologist, weatherman, synoptic, to forecast, to predict, etc).

o TT “devices” yBIMIIIM OAWHMIN HA TIO3HAUEHHS MPUCTPOIB, SKi JOMOMArarmTh JTIOIUHI
BHU3HAYMTH OCOOJMBOCTI THX YW IHIIMX MOTOAHHMX yMmMOB (anemometer, barometer, hygrometer,
thermometer, weather vane, to measure, etc.).
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TT “time” Brirodae B ceOe OMUHUIN HA MO3HAYCHHS YACOBHMX BIJPI3KIB IEPEKUBAHHS
meBHOI morou (Season, spring, summer, autumn, winter, day, morning, afternoon, evening, night,
etc.).

TT “temperature” ckiIaaarOTh JEKCHYHI OJUHUIII ITOB’sA3aH1 3 TAKUM aTMOC(EPHHUM SBUIIEM
sk temneparypa (high, low, mild, below freezing, Celsius, Fahrenheit, degrees, to get high/low,
etc.).

TT “rainy weather” ckiagaeTbes 3 OIMHUILD, K TIOB’3aH1 3 TAKUM aTMOC(HEPHUM SBUIICM
sk go (raindrop, rain, rainfall, to rain, to pour, flood, deluge, to drizzle, to sprinkle, wet, rainy,
shower, cloudburst, etc).

TT “cloudiness” ckiaga€eThCcs 3 OAUMHUILD, SIKI MO3HAYAOTH Cipy ado0 AyKe TEMHY MOTOIY
(cloudy, dull, grey, overcast, cloud, cirrus, cumulus clouds, funnel cloud, dense clouds, etc.).

Jlo TI' “wind” yBilinui OAWHMII Ha MO3HAa4YeHHs pyxy mositps (wind, blast, gale, gust,
breeze, zephyr, prevailing winds, hurricane, tornado, whirlwind, to blow, breath of air, puff of
wind etc.).

Ho TI' “weather evaluation” yBIMIIIM OJWHMIN, [0 IMO3HAYAOTH: a) IPHUEMHY a0o
3a70BUIbHY U Jmonei moroxy (good, beautiful, gorgeous, glorious weather, nice, lovely
weather, to clear up, etc.); 6) nenpuemny (bad, awful, terrible, horrible weather, unsettled
weather, etc.).

Ha mneperuni TI nexcuku, sKi BiIOMBAIOTh IEPEXPEIICHHS BIAMOBITHUX ITOHSTH,
chopMyBasuCA 1HIII JEKCUYHI OJUHMUII, SIKI HE HAJIekKaTh y YUCTOMY BUTIISAI A0 Ti€l YM 1HILIOT
TT'. Hanpukinan, nekcema “thunder” BinOuBae Ha BepOaIbHOMY piBHI MEpeXpPEIeHHS TOHATIHHIX
JOUISTHOK MOHATTS “weather”, “noise” Ta “light”.

OTxe, MOKHAa 3pOOUTH BUCHOBOK, IO CTHJICTUYHO HEHTpalbHA JICKCHKA IMO3HAYCHHS
MOTO/IM B Cy4YacHIW aHTIINCHKIM MOBI € 3HAYHOIO YaCTUHOIO CIOBHHUKOBOTO CKJIany (CiMIecsT
YOTUPH OJUHMIII), SIKa TICHO TIOB’si3aHa 3 XKUTTAM JIIOAUHU. [10CTIHHO TIOIIOBHIOIYNCH HOBUMU
OJIMHUISIMU, I} [Iap JIEKCUKN BUMAarae 371iCHEHHsS] KOMIUIEKCHOTO OIUCY, 10 € MePCIEKTHBOIO
HaIlIMX HACTYITHUX PO3BiJIOK.
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Hayionaavuuii ynibepcumem «Yepnizibeokuii koreeiym» imeni T. I'. IlleBuenka
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JIIHFBOKYJIbTYPOJIOI'TA
JK TEOPTUKO-METOOOJIOTTYHE CEPEJOBUILE BUBUEHHS TEKCTY

CyyacHui#l CBIT iCHye B yMOBax rio0ajizamii Ta MOCTIHHUX 3MiH 1 B TOM e 4ac MICTUTh B
co01 0COOIMBOCTI KOYKHOTO HAPOY, AKI BTUIIOIOTHCS B KyJIbTypi. BoHa moennye B co0i 1yXOBHI
Ta MaTrepiajbHi I[IHHOCTI, CBITOTJISAJ, 3arajibHI yCTaHOBKH, chopmoBaHi icTopuuyHOo. Bce 11e
BTUIIOETHCSI B MOBI, SIKa CIIYT'Y€ JUIsl M3HAHHS JIMCHOCTI, (popMyBaHHS OCOOMCTOCTI Ta CUCTEMU
KUTTEBUX IIIHHOCTEH, sIKi MEpPeNarThcsl 3 MOKOJIHHA B TOKOJIHHSA. MoBa € BigoOpa)KeHHSIM
00JIMYYs TICBHOT'O HAPO/LY, HEBII'€EMHOKO YaCTHHOO KynbTypH [1, ¢. 7].

CriouaTKy BHHMKAIM KYJIBTYpHI CMHUCIH Ha PiBHI 0€3CBIiIOMOrO, SIKi HAKONMUYYBAINCS Ta
BTUIIOBAJIUCh y CJIOBAa pPa3oM 3 €MOLIIOHAJBHUM acleKkToM. MoBa ciyrye Juist (OpMyBaHHS
CBOEPITHOCTI TEBHOTO HApOIy Ta CIIBBIIHOCHTH HOTO 3 MEBHOIO ETHIYHOK CIIJIBHOTOIO Ta
ernoxor icHyBaHHs. OcoOHuCTicTh (OPMYETbCS B PaMKax I[EBHOTO IOJII €THOKYJIbTYPU Ta B
mporueci iHTeprnpetaiii ¢opM piAHOI MOBH, 3aBIASKU 4YOMY BiJOYBAa€ThCS MPHUCTOCYBAHHS 10
COI[IAJILHOTO JKUTTS OKpemoro Hapony [4,c.10]. KirodoBumu mnoHsTTsIME € iH(OpMaris
IPONYyIIEHA Yepe3 MpPU3MY JIOACHKOI CBIZIOMOCTI, CTPYKTypa 3HaHHsS Ta BUKOPUCTaHHS HOro
JIOAMHOIO 3a JIOTIOMOTOI0 MOBIEHHEBUX (opm. KokHa moamHa amanTyeThest OO MEBHOI
KYJIbTYPH, ACUMLIIO€ 3arajlbHOBAXKJIMBI 3BHYAi, IIHHOCTI, JKUTTEBUI JOCBIJ 1 TaKMM YHUHOM
(dbopMye eTHOCBIIOMICTh, fIKa CKJIAZA€ThCS 3 CyO’€KTHMBHHX 0Opa3iB, LIHHOCTEH, 3MICTIB, IO
3’SIBJISIIOTHCS PA30M 13 3MICTOBUMH ycTaHoBKamu [1, c. 11].

JlinrBicTuka, SIK Hayka, Sika Oe3MOoCepeHhO Ma€ CIpaBy 3 HAWOUIBII YYTJIMBOIO 10
HOBOBBEZICHb C(Epor0 TaKoX 3a3Hae TpaHcopmaniidi. HoBi mapamurmum cydacHOi MOBH
MOEHYIOTh y €001 pe3yibTaTH B3a€MOJIii Ta B3a€EMOJOMOBHEHHS JIHTBICTUKH, MCHXOJOTII,
KYJBTYpOJIOTii Ha PI3HUX PIBHSX, MOB’SA3yIOUM MOBJICHHS 3 yCciMa BHUJAMU JIIOJICHKOI MisUTBHOCTI
[4, c. 14]. OqHuM i3 nepeoBUX CyYaCHUX HAMPSMIB € JTIHIBOKY/IBTYPOJIOTis, sIKa PO3IIISIa€ MOBY
K (eHOMEeH KynbTypu. O0’€KTOM 11 JOCHIKEHHS € B3a€EMOBIUIMB Ta B3a€EMO3B’SI30K MOBH Ta
KyJIbTypu B Tiporieci (DYHKIIIOHYBAaHHS Ta BUBYEHHS PI3HOBHUAIB IMX IMPOIIECIB, SK IUIICHOI
enrocri. [IpenMeToM € HiHHICHO-3MiICTOBHHI MPOCTIp KYJIbTYPH BUpakeHHH y MOBI [2, c. 32].

[Ipouiec craHOBiIeHHS Ii€] HayKu II€ HE 3aBEPIIMBCS W MpeIMeT BUBYEHHS MOXE
3MIHIOBATUCS, OJIHAK OCHOBHMM MOXKHa HAa3BaTH KapTHHY CBITYy, sfika OOyMOBJIEHAa ILIHHICHO-
MI3HABAJIbLHUM TPOCTOPOM, Y sKoMy rnepedyBae oco0a. Takoxk JIHIBOKYJIbTYPOJIOIis
OpIEHTYETHCS HA CyYacHY CUCTEMY MUCIEHHs, OaueHHsI CBITY, SIKi CIIBBITHOCATBCS 3 pEaJbHUM
CTaHOM pedel, 00’€KTHBHHUMH peadisiMu. JIIHBOKYJIBTYpOJIOTis MOKa3ye 3JIUTTS MOBH Ta
KyJbTYpH, 3aKkpiluieHe cBimoMicTio [2, c. 36]. TakuM 4MHOM, MOKHA TPOCTSIKUTH 3B'SI30K 3
€THOJIIHTBICTUKOIO, $IKa BUBYa€ MOOYTOBI Ta KYyJIbTYpPHI OCOOJMBOCTI HapoOJiB, KYJIbTYpPHO-
icropuuHi mporiecu [2, c. 34].

Bzarani iHdopmanis, sKy cnpuiiMae JIIoJUHa ICHYE Y JIOACHKIM CBIJOMOCTI y BUIJISI
KoHIrenTiB. KoHment — 1 MiHIMaabHa CTPYKTypHAa OJMHHMIS 3HAHHS, OCHOBHA CTPYKTypHA
ONMHHULA y CBIIOMOCTI, fKa HaBaHTaXeHa KyIbTypHOK iH(popMmauico. Bin Mmoxe MaTtn
HeBepOanizoBaHuil Ta BepOani3oBaHuil 3MicT. Moro icHyBaHHS CBIAUUTH MPO aKTYaJIbHICTb IS
MOBHOTO KOJICKTHBY. 3a3BW4Yail 70 HBOTO BXOISATH HE JIMIIE, OO €KTHUBHI, a W OIIIHOYHI Ta
CHUMBOJIIYHI CMHUCIIH, SIKi TTOKa3ylOTh CTaBJICHHs JIOJWHU JI0 TO3HAYYBAHOIO 00’€KTa, a TaKOXK
YyTTEBUI JOCBIJ, Mi3HABAIBHY AiSUTLHICTH, PO3YMOBI orepaitii [3, ¢. 38].
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KOMYHIKATUBHO-IIPATMATUYHA CITEHV®PIKA
AHITIOMOBHOI AYOIOBI3YAJIBHOI COLIAJIBHOI PEKJIAMU

[Ile 3 cepenHr MUHYJIOTO CTOJIITTS Y CYYacHIH JIHTBICTHII CITOCTEPIraeThCs MiABUIIICHUN
iHTepec 710 BUBYEHHS PI3HOMAHITHUX aCIEKTIB PEKJIIAMHOTO JUCKYpPCY, 30KpeMa HallioOHaJIbHO-
KYJIBTYpHOI'O, CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYHOI0, IICUXOJIHIBicTUYHOro Ttouo. CporogHi yBara
HAyKOBI[IB 30CEepe/KEeHa, HacamIiepea, Ha PO3MIISAl MparMaTUYHO! CHenu(iKd KOMEpUiiHOT
pexnamu. HaTtoMicTh colfiajibHa pekiaMa, Momnpu ii 3pocTaiouy akTyalabHICTh, 3JIMIIA€THCS MEHIII
BUBYCHOIO. Binrak, y Mexax 3amo4aTKOBAaHOi pO3BIIKHM PpO3TISTHEMO KOMYHIKaTHBHO-
MparMaTH4Hi OCOOJIMBOCTI COINANBbHOI ayAioBi3yallbHOT peKJaMH SK OIHOTO 13 KIIFOYOBHX
IHCTpPYMEHTIB BIUTUBY Ha CYCIJIBCTBO yepe3 3MI.

3ayBa)KuMO, 110 CBOEPIIHICTh COLIAJbHOI PEKJIaMM IOJSArae B TOMY, 110 BOHA Ipomarye
abcTpakTHi imei MMPOKOT TEMaTHMYHOI NaNITPW: BiA 3aXHCTy JOBKULIS 1O aKTyawmi3amii
NaTPIOTUYHMX MOYYTTIB, — 1 LIe CYTTEBO YCKJIAJHIOE nepeBipKy ii edexkruBHocTi. OKpiM TOrO, Y
COIIANBHIA pekiamMi OCHOBHA iH(OpPMAIlS YacTO 30Cepe/KeHa B MeEKax ii 300pakabHOT
YaCTHHHU, Y TOH 4Yac sIK BepOajabHa CKJIaa0Ba € 1oBosi ooMexeHoro [4, c¢. 90]. Takox g0 Takoi
peKJIaMH BUCYBAIOTHCS MIJBUIICHI BUMOTH, 2 MOBHI 3acOOM Ta KOHCTPYKIi JJISi PEKJIAMHOTO
TEKCTY BIZIOMPAIOThCS MAaKCUMAJIbHO PETENBHO.

Sk 3aznadae I Cramyk [5], 3amis DOCATHEHHS ONTUMAIbHOTO BIUIMBY Ha MiJIbOBY
ayJAMTOpIlO, Yy COLIAJbHUX PEKIAMHUX KaMIaHifAX 3a3BHYail BHUKOPUCTOBYIOTH Taki 0a3oBi
MpUIOMH, SK BHMKJIMKAHHS 3aHETIOKOEHHS, 3aly4eHHsI OCBITHBOI CKJIaJ0BOI K Oe3mocepenHe
NepeKoHyBaHHs. SIK 1 y BHUNAAKYy 3 IHIIMMM PI3HOBMJAMM pEKJIaMH, Oe3rocepesHsl B3aeMOIis
ajgpecara 3 TIOBIJOMJICHHSM HE Tiepen0OadeHa, 1 TpPaHCIALIS CMHUCIIB Ta IIIHHOCTEH €
OJTHOCIIPSIMOBAHOIO.

Sk BigOMO, mparMaTHKa pEKJIaMHOrO0 TEKCTy IOB’s3aHa 3 HEOOXIJHICTIO CIHOHYKaTH
ajpecata N0 NEBHUX [il, OaxkaHux ans aapecaHTa. EQEeKTUBHICTH OyAb-sIKOTO Pi3HOBHIY
peKIamMH, y TOMY YHCIII i COLalIbHOI, BUSIBIISIETBCS came B crienn(illi Takoi 3BOPOTHOI peakiiii.
Came TOMYy WLIIKOM 3pO3yMiIO, IIO YCHILIHIM akTyamizamii Oyap-sKOi COLiajdbHOI pEeKIaMu
CIpusiTAME, B Tepury depry, (OpMyBaHHS aJeKBaTHOI MOJENi aapecaTa, MO JI03BOJIUTH
BIJIMOBITHO ONMTHMI3yBaTH i MOBJIEHHEBE TOBigOMIeHHS [1, ¢. 185].

3a3HauMMoO, IO MiJl Yac CTBOPEHHS ayAlOBI3yaJIbHOI COIaJIbHOT peKiIaMH BiJOYBa€THCS
IIMPOKE 3aCTOCYBAHHS MOBHHUX NPECYNO3MIiH, KOMIUIEKCHUX €KBIBAIECHTIB Ta JyMOK-BIPYCIB,
MiJIAMTOBYBAHHS TiJl IIIHHOCTI MOTEHIHiHHOTrO azapecata [2]. 30kpeMa TEXHOJOTiS MOBHHX
MPECYNO3UIliN J03BOJIsi€ OyAyBaTH MPOMO3HUIIi 31 3MIMICHHSM YBaru Ha JeTaii, HaNpUKIal,
Think! Don't use your cell phone while driving, or you'll kill conversation; Sleep before driving
or you will sleep forever. IToTy>kHUM IPHITOMOM € TaKOXX aNETFOBAHHS JI0 IHHOCTEH KOHKPETHOI
ILOBOT TPYIH, 30KpeMa y ameprkancekux Openmax Child Friendly i Family, Taki minHoCTI €
CaMOOYEBHUIHUMH.

e oxni€ero mparMaTUYHOIO OCOOJIUBICTIO COLIATBHOI PEKJIAMU € CTBOPEHHS! KOMITJIEKCHUX
€KBIBAJICHTIB — (paKTiB, MOETHAHUX MK COOOI0 MEPEAyCiM 3a JIOTIKOI0, 33 BiJICYTHOCTI YiTKOTO
MPUYMHHO-HACITIIKOBOTO 3B's3Ky. Hampukman, comianbHa pekiama, CTBOpEHAa aMEepUKaHCHKUM
xypHaiom Autoshow, moxnukana BOepertd BOJIIB Bij mBuakoi i3au: The faster you go, the
faster you arrive there... Choose life. ¥V Oinpmiocti BHMagKiB MOAIOHE MOBIIOMIICHHS
CIIpUIMA€ETHCS HA HECB1IOMOMY PiBHI.

Hacamkinenp, 3rajaeMo mpo CTBOPEHHs TakK 3BaHUX '"MyMoOK-BipyciB" — iH(dopmarrii, sika
ICHY€ y CBIIOMOCTI JIOAeH 3a MPUHIMIIOM Bipycy, TOOTO 30epiraeTbcst B iX mam'siTi, BUKOHYE
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SKYCh (PYHKIIIIO i aBTOHOMHO TOIIMPIOETHCS MIXK JIFOJIbMU 1X BIACHUMH 3ycruisiMu. [Ipu mipomy
caMma imes mpo AYMKY-Bipyc Tex € ayMmKoro-Bipycom: Stop smoking, Drive carefully, Use
seatbells, Use condoms [3].

TakuM YWMHOM, MOXXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO caMe crenu@ika KOMYHIKaTUBHO-
MParMaTU4YHOl CIPSMOBAHOCTI AHIJIOMOBHOI ay/AiOBI3yaJbHOI COLIaJbHOI pPEKJIaMH, 30KpeMa
BUKOPUCTAHHS TICHXOJIOTIYHUX MPUHOMIB, HAIIPABIEHICTh HA IIIbOBY ayJIUTOPIiI0, 3aCTOCYBaHHS
PI3HOMAaHITHMX KOMYHIKaTUBHHX CTpaTerid, € THM (aKTOpOM, IO BU3HAYAE JIOTIYHHHA Ta
EMOIIHHUN CTPH)KCHb PEKJIAMHOTO TOBIOMJICHHS, BMOTHBOBYE BiJOIp JIIHTBAJBHUX 1
MO3aTIHTBAJILHUX 3aC001B 1 crocid IXHBOT moadi i opraxizarii.
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TEMATUYHA OJVUPEPEHUIIALIISI BEPBAJIISOBAHOI'O ITOHATTII
“THEATRE” Y IIOBICTI [1K. K. [IDKEPOMA
“ON THE STAGE AND OFF”

Teatp — 11e cBO€EpiAHA CcolliaibHA JIaA00paTOPis, B AKIA MOACITIOIOTHCS PI3HOMAHITHI KUTTEBI
cuTyarii, a monau (Tasgadi) OTPUMYIOTh JIOCBiJ CIIIKYBaHHS 3 1HIIMMH JIOJAbMH (2KTOpaMu),
PO3IIIsAat0uM pi3HI BapiaHTU IHCTUTYIIOHAIBHOI Ta MOBCSAKIEHHOI MOBENIHKH. TeaTp iCHye He B
yaBi, SIK 1 KHMTa, HE Yy IUIOLIMHI, SIK CKYJNbITypa, a BiH ICHye B IJIfjadax, IO MOBIPWIA B
3alpOIOHOBaHI 0OCTaBUHU 11’€CH, 1 B aKTOpaXx, 110 HaJalH It0 Bipy myouini [1, c. 82-85]. Tearp
MOJIEIIIOE CYCIUIBCTBO 1, 3aIPOILYIOUH IJIs11a4a J0 CHiBIepeXuBaHHs, (popMye B HOro CBIAOMOCTI
NEeBHI ij1ei, iHTepecH, MOTpeOu, XYMOKHI KpHUTepii, cMak, *HUTTeBi miHHOCTI [2]. TearpanbHe
MUCTELTBO CTaBUTh CO01 32 METY JIyXOBHE 3POCTAaHHS JIOJCHKUX AYIL, 1 3 YCIiXOM HOTro J10cATaE.
Tomy #oro Ha3WBalOTh XPaMOM MHCTEITBA Ta MPOJOBKYBaueM KyabTypu Hapomis [1, c. 82-85].
Tox MoOXHa miicyMyBaTH, 110 TeaTp — e (PeHOMEH, KU PO3KPHBAETHCS y COLIOKYIBTYPHOMY,
€CTETUYHOMY, IHCTUTYIIHHOMY Ta KOMYHIKATUBHOMY aCTICKTaXx.
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AKTyanbHICTh JaHOI TEMH IMOJIATAE Yy TOMY, IO BOHA BHUKOHAHA y TUIOUIMHI Cy4acHUX
MOBO3HABYMX JOCITIIKE€Hb, IMPUCBSUYEHUX BHUBYCHHIO PI3HOMAHITHUX JUISTHOK HAalllOHAJIBHUX
MOBHHX KapTHH CBITY.

Mera — BCTaHOBJICHHsI TeMaTU4HOI audepeHiiiamii Bepdani3oBaHOro 3acobamMu Cy4acHOI
aHTIIHACHKOT MOBH MOHSATTS “‘theatre”.

CuHTe3 yciX 3HAa4YeHb JIEKCEM, IPEICTABICHUX B aHIJIOMOBHHX ciioBHHKax Cambridge
Dictionary, Collins Dictionary, Longman Dictionary, Merriam-Webster’s Dictionary, Online
Etymology Dictionary ta Oxford Dictionary mae 3mory moOyayBaTH 3arajibHy aediHiLiro
nekcemu “theatre”: a building with rows of seats and a stage where plays, shows and other
dramatic performances are given (6yoieis 3 psdamu cudinb ma cyenor, Ha Kil 8i06Y8aAIOMbCs
n’ecu, woy ma inwi opamamuyni eucmaeu) [3, 4,6, 7, 8, 9].

OrmpairroBaBiy 3a3HavueH1 JISKCUKOTpadiuHi JKepesia, MA PO3TIISHYIIH 1 TOIUTHIHN JCKCUKY
Ha TO3HAYEHHS MOHATTA “‘theatre” Ha yotupu TemaruuHi rpymnu “Art”, “Space”, “People” i
“Kinds of a Theatre” 3 mogaabIIMM BUAICHHSAM Y HUX HU3KH MATPYII.

Jnisi MakcMMallbHO TIOBHOTO AaHAJI3y eKCIUIIKOBAHOTO TMOHATTA ‘‘theatre” y MOBHIN
CBIJJOMOCT] MEBHOI'O €THOCY HEIOCTATHHO MPOBECTH JIHUIIE aHaNi3 JEKCHKOTrpaiuHUX Keped,
TOMY JUIS IIBOTO 3aTy4alOThCs XYIOKHI TEKCTH, B PE3yJbTaTi aHaNi3y SKHX 3’SBISETHCS HOBA
iHopmaris mpo TeaTp, sKa BKJIOYEHA 10 MOHATTS ‘“‘theatre” abo 3 SBISETbCA I Yac
MePEeXPEIICHHS HOTro 3 IHITUMU TCKCTOBHUMH MTOHSATTSIMH.

[Micnsa anamizy tBopy Jk. K. [xepoma “On the stage and off” mu Buminmwim HOBI
TematuuHi rpynu jekcuku “Time” Tta “Geolocation”, a takox miarpynu “Types of actors”,
“Position”, “Reactions”, “Emotions”.

Jo temarnynoi rpymu “Time” BiIHOCHMO CIIOBa, SIKi TTOB’sI3aHI 3 4acoM poOOTH Tearpy. Y
TEKCTIi MPeCTaBIICHI TaKi JCKCHYHI OTUHUII, K “summer season”, “early in December”, “the end
of November”: He was going to open for the summer season in three weeks’ time, and the
rehearsals were to commence about a fortnight before (zimuiii cezon) [5, c. 24].

o temaruunoi rpynu ‘“Geolocation” HamexaTh cliOBa, II0 BHU3HA4YalOTh TreorpagiyHe
MOJIOKEeHHsI OyIiBIIi Teatpy, Hanpukiaj, cioBa “West-end”, “London”: ...at a leading West-end
theater (s nposionomy meampi na 3axooi) [5, c. 1]; From one of the leading London theatres to a
traveling booth is a white stretched, and embraces a great variety (nposionux meampis Jlonoona)
[5, c. 26].

Jo miarpymu “Types of actors” BxomsaTh cnoBa, IO TOB’s3aHi 31 CTaTycOM akTOpiB Y
tearpi. e Taki cnoBa, sk “leading”, “third-rate”, “provincial”, “the Soubrette”: | should take the
town by Storm, make the fortune of my manager, and be the leading actor of the day (nposionuai
axmop) [5, c. 7]; He’d never have been anything more than a third-rate provincial actor, if it
hadn’t been for me (nikuemnuilt nposinyianvuuti akmop) [5, ¢. 19]; But the Second Low Comedy,
the Soubrette, and the Leader of the Orchestra would have it was a comedy...(cyopemxa,
Opyeopsiona dcinoua pois 6 komeodii) [5, ¢. 138].

[Tinrpyna “Position” ¢ikcye JeKCHYHI OJUHMIN, IO BHU3HAYAIOTh MICIE PO3TAllyBaHHS
aKTOpa Ha CIIeHI, HAPHUKIIAJ, ciioBa “up”, “down”, “on”, “off”: ... “up ” the stage means towards
the back... (na 3aouvomy naani) [5, c. 45]; ... ‘down” the stage consequently implies near the foot
lights (na nepeonvomy nnani) [5, c. 45]; While on the stage he was docile enough and did just as
he saw the others supers do (xa cyeni) [5, c. 64]; It was only off the stage that he put on his
comically pathetic dignity (noza cyenor) [5, c. 64].

o miarpynu “Spectators” HajekaTh CJIOBa, L0 BU3HAYAIOTh JIIOJIEH, SIKI 3aXOILTIOIOTHCS
tearpoMm. Lle Taki croBa, sk “stage-Struck asses”, “theatre-going population”: Another class that
make a very good thing out of stage-struck asses, are the “managers” who have vacancies for
“an amateur lady and gentleman in a specially selected company” (moii, wo 3axonoemuvcs
meampom) [5, c. 12]; The theatre-going population of the town is small but determined
(mewikanyi, axi 6iogioyioms meamp) [5, ¢. 110].

3a temaTuHUM O3HaucHHsIM ‘‘Performance” Texct MmicTuTh cioBa “opera”, “farces and
burlesques”, “fresh pieces”: ... You might have thought him as destitute of humor as the librettist

27



of a comic opera (komiuna onepa) [5, c. 36]; We played at least two fresh pieces every night and
sometimes three (csioci n’ecu) [5, c. 107].

OTxe, 3 PO3MISIHYTOTO BHIIE MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO MOHATTS ‘‘theatre” e
0araTOBUMIpHMM KOHCTPYKTOM Y MOBHIM CBIJJOMOCTI OpHUTaHCBKOTO €THOCY, IMPEACTABICHHI
n’aThMa TeMaTHYHUMU rpynamu “Art”, “Space”, “People”, “Kinds of a Theatre” i “Time” Ta
IBaalATEMa aBoMa miarpynamu “Spectators”, “Kinds of theatre”, “Building”, ‘“Performance”,
“Reactions”, “Managers”, “Behavior and manner”, “Position”, “Stage”, ‘“Rows” oo,
BHSIBJICHUX IIiJI Yac aHali3y SK CyYaCHHX AaHTJIOMOBHHUX JIEKCHKOTpadiuHUX JDKEpen, Tak 1
XyznoxkHboro Tekcry “On the stage and off”, ne excrutikyeTbest moHsATTS “‘theatre”, 1110 MOMOBHIOE
ICHYIOUHI TEMATUYHHUNA PEECTP HOBUMH OJMHUISIMH.
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HayxoBui KepiBHUK - KaHI. ¢pisos1. HayK, noi. Bacuaveba O. I.

JIIHFBOKYJIBTYPOJIOI'TYHI OCOBJIMBOCTI
BVBUEHH’I PEKJIAMWU

CydacHuil CBIT 3aJieXKUTh BiJl pekjamu, 0e3 Heil 1HAYCTpiaJbHUM CBIT 3aruHyB Ou. bes
peKJIaMu TOBapH HE MOTJIH O MPOJaBaTUCh, a MOKYIILI HEe MaJId O 3MOTH Ai3HABaTUCh PO TOBAPH
Ta pi3HI MOCTYTH Ta 3araM’ STOBYBATH iX.

Pexnama € OesnmepepBHOI0 Ta akTHBHOIO, HAa KOXKHOMY Kpolli MM OaunMmo OaHepu Ta
PI3HOMAaHITHI IUISXH PO3MOBCIOKEHHS pekiiaMu. Ha choTOHINTHIN 1eHb, peKJIaMa IPEICTaBIIsIE
HE TUTBKU TOBApHU Ta MOCIYTH, BOHA 11Ie 1HPOPMYE PO MOJTITUYHI, COLiabHI Ta Pi3HI Iporpamu i
akuii. [lepen pexsiamMor0 CTOITh BaXKKe€ 3aBJaHHS: BOHA IOBHHHA HE TUIBKH PO3MOBCIOIXKYBATH
iHpopMallito, a i MOIMPIOBATH OPUTIHATBHUN, MICTKUN Ta MEPEKOHIMBHMA 3MICT JUISl TOTO, 11100
CIO’KMBA4 HEOJMIHHO BiJIpearyBaB 1 3aXO0TiB KyIIUTH came IIei ToBap, a He 1HIITHH.
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OCKiIbKH CHOTOJIHI CYCHIIBCTBO 3HAXOAUTHCS B MOCTIHHOMY KOJIi 3MiH: HOB1 TEXHOJOTII i
MPOAYKTU 3’SIBJISIIOTBCS, @ Ti IO ICHYBaIM — YJOCKOHATIOKTHCSA a00 BTpayaroTh IIHHICTH Y
BUKOpUCTaHHI. Ponb peknamu B OGe3nepepBHOMY MpOLECi 3MiH CIyrye arpuOyToM Oyab-sKOi
JIFOJICBKOT ISUTBHOCTI, HE JIMIIE K CHOCIO PO3MOBCIOKEHHS 1H(pOpMAIlii mpo ToBap, aje 1 sK
JTIHTBOKYJIBTYPHUH (EHOMEH, SKHH BiZOOpakae >XUTTA CYCIUJIBCTBA Ta CUCTEMY I[IHHOCTEH
CYYacCHOI JIIOJINHU.

Ha mowarky XXI cTomiTTs, cmoctepiraBcst mpolec riodaimizamii sK TMeBHOT TEHACHIIIT
PO3BUTKY CYCIIIbCTBA, 3MICTOM SIKOTO € B3a€MO3B’A30K 1 B3a€MO3AJICKHICTh HalllOHAIBHUX
KyIbTyp Ta B3aEMOAIl JIOAMHU ¥ HABKOJHUIIHBOTO CEpelOBUINA. TOMy TMHUTaHHA MpPO
BHUKOPHUCTAHHS MIKKYJIBTYPHOI peKiiaMu HaOyBa€e Bce OLIBINOT aKTyalIbHOCTI.

AKTUBHUI PO3BUTOK peKJIaMHOI iHAYCTpii 3amikaBuB (haxiBIIB Pi3HUX Tamy3eil 3HaHb. [3
(bUTOJIOTTYHOTO TOTJSAAY PEKJIaMHI TEKCTH TIEPEBAKHO BHBYAIOTH Y JIIHTBOCTHIIICTUYHOMY
(I. Bikentnes, O. JImutpies, B. 3ipka, T. I'puaina, M. Koxres, [I. Po3eHrtans, Ta iH.) Ta JIIHIBO-
nparmatuunomy (FO. Iopenosa, 1O. [Ipomina, O. Kpyroromoma, T.JliBmuup, O. CeniBaHoBa,
C. YcauoBa Ta iH.) acmekrtax. I[lutaHHS MOBHOro OGOPMJICHHS pPEKJIaMH HAYKOBIII YacTillie
PO3IIISIIAIOTh 3 OIVIAY Ha BUBYEHHS CTPYKTYPH pEKJIaMM, ii JIEKCHYHUX Ta CHHTaKCHYHHUX
0cOOJIMBOCTEH 1 300pakalibHO-BUpaKaIbHUX 3ac00iB [1]. [Tix yac mbOro JIHrBOKYIBTYPOJIOTIUHI
0COOJIMBOCTI Ta MepeKiIaJ03HaBYi MUTAHHA 3A€0UTBIIOr0 3aIUIIAI0THCS 11032 YBArOK0 JTOCITHHKIB.

JIiHTBOKYJIBTOPOJIOTISI 3aMA€ThCS BUBYEHHSIM OCOOJIMBOCTEH pEKJIaMU JIOCUTH BY3BKO,
OCKUIBKH KOHLEHTPYETbCA Ha KYJbTYPHMX OCOOJMBOCTAX NEBHOI KpaiHu. lle iHTerpatuBHa
rajy3b MOBO3HAaBCTBa, sSIKa BHUBYA€ B3a€EMO3B’S30K 1 B3a€EMOJII0 KYyJIbTYpH Ta MOBU B il
(GYHKIIIOHYBaHHI 1 y3arajibHIOE IIeil Mpolec K UUTICHY CTPYKTYPY OAMHHUIIb y €IHOCTI MOBHOTO
i KyJIbTypHOTO 3MICTy 3a JIOTIOMOTOI0 CHCTEMHHX METOAIB 3 OpIEHTAIi€l0 Ha CydacHi
MPIOPUTETH, CYCIIJIbHI I[IHHOCTI Ta HOPMH KyJIbTYpH [2].

[Ipobnema B3a€MO3B’SI3Ky MOBHM Ta KyJIbTYpH HE HOBA. Inero HEpO3pHBHOCTI i
B3a€MO3B’SI3Ky MK MOBOIO 1 KyJIbTYpOIO MIATPUMYBAJIM Ta MiATPUMYIOTH Oarato BueHHMX. Ha
nmovyarky XX CTONITTS B JIHTBICTHII TMOYAIH PO3MIISIATH KYJIbTYpY, K (eHOMEH 0e3 SKOro
HEMOXITBO OCSTHYTH TAEMHUIII MOBH Ta CIPHUHSTTS KApTHUHU CBITY [4].

JIIrHBOKYNBTOPOJIOTIYHUNA MIAXiA, Yy TMeplly dYepry, CHpsSMOBaHHM Ha 3 sCyBaHHS
KYJIBTYPHUX OCOOJMBOCTEH KOHKPETHOT'O HAIlIOHATBHOTO MOBJICHHS, CBITOOAQUEHHS Ta KapTHHU
CBITYy. BiH 103BOJIsIE JOCTIAUTH Ti CKIIAA0BI, SIKI OOYMOBIIIOIOTH HAI[IOHAJIBHY CHELM(IKY PIZHUX
BUJIB nuckypcy. He € BUHATKOM 1 pekjama, II0 BHCTYNAa€e HE TUIBKM 3acO00M oprasizarii
TiSUTBHOCTI, ajge ¥ MPOAYKTOM COIIOKYJIBTYPHOTO MOPSAKY, €IEMEHTOM MacOBOi KYJIbTYpPH,
ofiHi€RO 3 11 pymriitaux cuin [3].

OTxe, JIHIBOKYJbTYpPOJIOTIYHE BHUBYEHHS PEKIAMH MAa€ K TEOPETUYHY 3HAUYIIICTh,
JI03BOJISIFOYM BUSIBUTH Ta OMUCATU HAlllOHAJIBHO-KYJIBTYPHY Clelu(iKy peKJIaMHOTO JUCKYPCY 1
MOKJIMBOCTI MOro aHami3dy, Tak 1 MpPaKTU4YHY CHPSMOBAHICTb, OCKUJIBKH 030pOIO€ 3HAHHSAMU,
HEOOXITHUMHU Uil TepeKafanbkoi AisUIbHOCTI, CTBOPEHHSI PEKJIaMHHUX TEKCTIB Ul PI3HUX
JIHTBOKYJBTYP 1 U 3aXHUCTY BiJl MAHIIMYJIAIIIT 32 IOTTOMOTOIO PEKJIAMHU.
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JIIHTBOCTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI AKTYAJTI3ALIIT KYJIbMIHAILIII
B OITOBIOAHHJIX C. KIHIT'A

MOoBO3HAaBIII 3aBXIW NPHAULINA 3HAYHY yBary mpoOjemMi 3iHCHEHHS MOBJICHHEBOTO
BIUTUBY Ha YWTa4ya 3ac00aMU XYJI0KHBOTO TEKCTY. 30KpeMa po3Tisaanacs crenudika KOMIO3UIii
K 3aco0y BIIOPS/IKOBAHOT no6yz[01314 XYJIOKHBOTO IIJIOTO, a TaKOoX BUKOPHUCTAHHS Yy TEKCTI
NEBHUX BUPAKANbHUX 1 JIIHTBOCTHJIICTUYHMX 3acO0IB MiJBUINEHHS E€MOLIWHOTO BIUIMBY Ha
YUTAIPKy ayAuTOpito. Y I[bOMY CBITII IHTepeC BHUKJIMKA€ BCTAHOBJICHHA  pOJIi
JIHTBOCTUJIICTUYHMX 3ac001B aKkTyalli3alii KyJpMiHalii, y ToMy uucii y Hoenax C. Kinra.

Ha croromni C. Kinr € onHuM 13 HaiSICKpaBIIINX MUCbMEHHHUKIB, [0 IPAIIOIOTEL V KaHpax
Xopopy, (deHTesl, TpWiIepy Ta MICTHKU. BiH MalicTepHO TeHepye eMOLiMHE HanpyXeHHS, U
O3HaKaMHU HMOro CTHJIIO BBAXKAIOTh MOCUJIEHY TPUBOXKHICTh, HECTEPITHE OYIKYyBAaHHSI, HATHITAHHS
aTMoc(epH CTPaxiTIMBOCTI Ta Kaxy.

Sk BigOMO, ApaMaTHYHICTh, HANPYKEHICTh, TOCTPOTA MO CTBOPIOIOTHCS B XYHOXKHIM
Mpo31 3aBASKHU 3aIyY€HHIO 3HAYHOI KITBKOCTI CTHJIICTUYHUX 3ac00IB Ha YCiX MOBHHUX PiBHSX.
30KkpemMa HaeThCs HPO 3aCTOCYBaHHs CTWiicTHYHOI rpaxamii [1, c. 207], 3aco0iB rpadiku [1,
c. 289-290], rinep6omizarii [1, c. 84]), eBdemismis [4, ¢. 139], cTrmicTUYHOTO MOTEHIATY ipOHIi
[4, c. 139], cunTakcnuHuX emdaTHYHUX KOHCTPYKUid [2, c. 151], HOMiIHATHMBHUX pedeHb [2,
c. 141], acunnerony Ta nomicuaaeTony [2, ¢. 143], cuarakcuynoi tasromnorii [2, ¢. 146] Tomo.

Posrmsa omosimans C. Kinra “Suffer the Little Children”, “Pops” i “The Last Rung on the
Ladder” moka3aB, 10 OCOOJMBICTIO peaiizamii KyiapMiHamii €, Hacamrepel, BHKOPHCTaHHS
CTUJIICTUYHMX NPUHOMIB CHHTaKCHYHOTO PiBHS. ABTOp MO€JHYE Y KyJIbMiHAIil KOPOTKi, TOYHI,
BJIYy4YHI HOMIHATHBHI peUeHHs I TakMM YMHOM pHUTMI3ye TekcT. [lonekynu, BiH 3BepTa€ThCs 10
PUTOPUYHHX 3alUTaHb, 100 «IPUTATBMYBaTH» YWTada, 3MYCHUTH HOTO CHOBUIBHHTH TEMII
NPOYMUTAHHS, @ MOTIM 3HOBY 3aHYPUTH B €MOIliiiHy KpyroBepTh. Big3HaunMo Takox, 10
KyJIbMIHAIIIS, SIK MPaBWJIO, HACHYECHA IUHAMIYHUMHU MIECIOBAMH, IO JO3BOJISIE MUCHbMEHHUKY
iHTeHCcuiKyBaTH nepedir noii y TBOpi.

VYTim, HalledekTuBHINIE BIAUYTTS HampyxeHHs B onoBigaHHax C. KiHra cTBoproeTbces
B3a€EMOJIEI0 CTUJIICTUYHUX IPUMOMIB Ha BCIX MOBHMX PIBHSX. 30KpeMa CIIOCTEPIraEMO IMIMPOKUIN
CIEKTp JIEKCeM, sIKi BHUKJIMKAIOTH CTifiKe BIAYYTTS TPHUBOTH, CTpaxy Iepen HeOe3NneKolo,
nepenarTh pi3Ki, CTpaxiTiuBi 3ByKH, Harmp. screeching, groaning, whisper, drop, crack, scream,
rasp, hoarse, husky, chuckle, weep, HoMiHyIOTh MEBHI MCUXiYHI CTaHU a00 BIACTUBOCTI, HaMp. tO
be spooked, to be afraid of something, to scare, to scream, to be terribly afraid, dreadful, scary.
OxkpeMi BiJITIHKH TOJIH MEePealoThCs 3a JOTIOMOTOK0 MaHyalbHUX, MIMIYHHX Ta MaHTOMIMIYHUX
kineM [3, ¢. 207-208]: He put one small scrubbed hand on the paper-tray..., ...clutched her
mouth..., ...put a hand on the shoulder...; She smiled empty smiles..., He wrinkled his nose...;
...girl cringed.

Bapro Bif3HauuTH, 1O NHUCBMEHHUKY NpUTAMaHHE BUKOPUCTAHHSA 3HAYHOI KIUIBKOCTI
€MOILIIHO HaCMYEHUX MPHUCIIBHUKIB, MPUKMETHUKIB, SIK1 JIOMOMaratoTh CTBOPUTH TPUBOKHY Ta
raiTouy armocdepy: delirious, murky, full of filth, dirty, crawling, apprehensively, heavy,
scrubbed, pathetic, terrible. Ewmoriiino 3a0apBieHi ¢pa3d YacTo BUAUISIOTHCS y TEKCTI
KypcuBoM: ‘Popsy!’, ‘Damn you, change!’, ‘Just let go!” Y cBoro depry, rinepbonu ta oopasHi
MOPIBHSHHS, BXXMBaHI, HANPHUKIAJ, KOJIU HAEThCsA Mpo Ol abo cTpax, JONOMAararTh YUTAyeBi
MOPOMTH B ysBi sickpaBuii o0pa3z: sound like big sheets on a clothesline, as if he were on speed,
birdlike, like sound of metal, as red as blood-roses, breath was like flyblown meat, like a rag doll,
the ladder looked like a ponderous insect, like an acrobat whose trapeze has stopped, like a knife,
her face as pale as china, as if she was praying.

Takum 9uHOM, TIPOBEACHE MOCIHIDKEHHS IMOKa3aylo, 10 0 3aco0iB, sKi momomaraioTh C.
Kinry BrimoBaTH HalBUINY €MOIIfHY HampyXeHICTh y KyJibMiHaIlii CBOIX OMNOBiZaHb K
MapKyIOTh 1HIUBIIYAIbHUN aBTOPCHKUM CTHJIb MUChbMEHHUKA, HAJIEKAaTh HOMIHATHUBHI pEUCHHS,
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PUTOPUYHI 3aUTAaHHS, IIHPOKE 3TyUYSHHsI TMHAMIUYHUX JI€CTIB, €MOIIIHO 3a0apBICHUX JICKCEM,
3aco0iB rpa(biKH rimep6bois i oOpa3HUX HOpiBHHHb Mo mepcnekTHBHIX HaMpsMiB MOJAJIBIINX
HAyKOBHX CTYAiif 0COOTMBOCTEH aKTyami3amii KynbMiHawii CITil BiHECTH IUTAHHS, [OB’A3aHI 3
po3rIsIIOoM KOMyHlKaTI/IBHI/IX 1 JIIHMBOKOTHITMBHHX OCOOJHMBOCTEH BTUICHHS MOMEHTIB
HAWBHIIOTO EMOIII{HOTO HANPY)KEHHS B XyI0KHbOMY TBOPI.
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SPECIFICS OF MODERN DEVELOPMENT OF THE ENGLISH LANGUAGE

Language is a living matter that is constantly evolving and changing with the culture of the
speakers. Nowadays we can't imagine a well-educated person without knowing a foreign
language.

English is one of the most popular languages in the world. It is used by more than
600 million people. English is the language of business and politics. The world of information
technology is also based on English. More than 90% of all information in the world is also kept in
English. This language is determined by the main language of the Internet. More than 70% of
scientific articles and works are published in English. Many people speak English as a second
language.

Two of the most common types of «English» are used nowadays: British and American.

American English is the language the English themselves call “poor English” and treat it
with some disdain. It is believed that it is very simplified at all levels of the language of English,
which is fairly poor in the process of such transformations. In fact, such a transformation of the
language is due to a different culture — more liberated and dynamic.

British English is more conservative, requires strict adherence to grammatical rules, in
particular — strict observance of the correct word order in the sentence. We can't say that
American English is not right. There are some differences between American and British English.

For example, in using words JUST or ALREADY, the British will most likely say: "I've
just seen him" or "I've already done it." And the Americans: "l just saw him" or "l already did it."
The Americans say: "I've gotten to know her well"; the British say: "I've got to know her well."”

According to statistics, most of the speakers of English use the American version.

But modern life makes its own adjustments, and the younger generation of Englishmen,
marching in step with the world linguistic tendency, seeks to maximally simplify the language.

Our modern life demands fast tempo in every sphere. So people try to shorten their
language. Nowadays people use abbreviations to express their thoughts and feelings. Usually
abbreviations are used in writing and in conversation style.

Some examples of abbreviations are 2DAY = today, 4U = for you, 4E = forever, ASAP =
as soon as possible, Xoxo = hugs and kisses.

So, we can make a conclusion that modern English becomes more convenient. Nevertheless
we should save the classic English language for future generations. Nothing can change beautiful
and right speech.
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Yy6arn B. L.
KuiBcvkui nayionasvnuil aineBicmuunuil ynibepcumem

OCOBJIMBOCTI HOBY,Z[OBI/[.MOPCI)QHOFIII.HOT KOHCTPYKIIII CJIIB
CYYACHOI AHITIIMCbKOI MOBM1

MoBa sK OJMHMIII KOMYHIKAIlii IMOCTIHHO 30aradyeTbCs HOBHMH CiIOBOopMamMu 1 €
IOCTIHHUM JIKEPEJIOM IMi3HABAJIbHOI JIISNIBHOCTI I10JI0 BUBYCHHS IOXIJIHHUX CJIiB CIIOBOTBOPY Ta
CEMaHTUKH TOXiMHUX ciaiB. Yepe3 cBoi crenudiydai 0COOIMBOCTI CJIOBOTBIp 30arauye
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI THUIIM CHHTAKCUYHUX 3B’S3KIB TEKCTY 1 3aliMa€ BaXKIMBE MICIIC B
TUCKypCi aHriicbkol MmoBH. Tak, AxHa [lluMkiB y cBoeMy “AHTIIO-YKpaiHCHKOMY TIYMa4YHOMY
CIIOBHUKY €KOHOMIYHOI JICKCUKH TIOJA€ CIOBO SK EJIEMEHT JICKCHKO-CEMAaHTUYHOI CHCTEMHU
auckype [1, c. 813-838]. 3a emHicTIO rpaMaTHYHHMX 3HAYCHb i 3aCO0IB CIOBO Ma€ TEBHUI
rpaMaTHYHHUEA 3MICT, croci0 1 eaHicTh. I1iq yac MOCHIIKCHHS CIIOBa, SIK OJMHMII KOMYHIKAIIii,
BUHHUKAIOTh TPYAHOINI IIOAO IOHATTA Jiekcema i mopdema [2, c. 187, 280, 262]. Mopdemu
BHJIUISIOTHCS IIIJITXOM TTOPIBHSHHS CJIiB 32 3BYYaHHSIM 1 3HAUCHHSIM.

3a3BuYaii, B aHIJIIIICHKOMY CIIOB1 pO3pi3HIEMO JeKiabka Mopdem. Tak, Hanmpukiazd, y CiIoBi
students maemo Tpu Mopdemu — Kopinb Stud i3 3HaueHHs HaBYaHHs, cydikc -ent i3 3HaUECHHSIM
aKTUBHOI Jii Ta 3aKiHYEHHSA -S 13 epamamuynum 3HAYCHHAM MHOXUHH. [lojanpine dneHyBaHHS
MopdeM MpuBOAMTE JUIIe 0 BUAUICHHS (oHeM. 3a TUIIaMU 3HA4YeHb MopdeMa Mae JICKCHYHE,
rpaMaTHYHE Ta JCpUBAIliiHE 1 BIJAIMOBIJHO 3a iX MICIIEM y CJIOBI Ta 3a (yHKIE€0 MOpdeMu,
MOAUISIOTHCS Ha KOPiHb, aiKCH 1 BIAMOBiIa€e 3a OyI0BY clioBa: poHEMa — MopdeMa — JIeKceMa
<> (ppazeonoriunuii koMIiekc (ab0 CIOBOCIONYYEHHS). 3ByKOBa 3MiHa MopheM aHIIHChKOT
MOBH IIOB'sI3aHa 3 KOMOIHATOPHOIO MOpheMoro. OTke, MOKEMO 3pOOMTH BUCHOBOK, IO CJIOBO, SIK
OJIMHUIISL MOBHOTO KOJy, € HAalfMEHIIIOI0 OJMHHIICIO (Ppa3oBOro KOMIUIEKCY, Mopdema € HaliMeH-
II0F0 OJIMHUIICIO CJIOBA, a JIEKCeMa, Ik abCTpaKTHa OJMHUIIA CIIOBA, OB’ si3aHa 3 (POPMOIO CIIOBA.

Jlnis mocnimpkeHHS MOppEeM MOXKEMO 3aCTOCOBYBATH MOPPEeMHHI a00 CITIOBOTBOPUMI aHATI3
ciiB. BianoBinHO 10 MOppeMHOro aHamizy, ClIOBa MalOTh I'paMaTH4HY (OpMY CIOBa 1 MOXKYTb
yTBOPIOBATH aHANITUYHY a00 CHHTETHYHY (opMy. Y CHHTETHMYHHUX (OpMax rpamMaTUdHE 3HAYCHHS
BUPaXXEHO Y MEXKax CJIOBa, a caMme, B OHIN (hOpMi CUHTE30BaHO 1 JIEKCUUHE 1 TpaMaTUYHE 3HAUYEHHSL.
Hanpukmnan, B aHrmiicbkiii MOBI y MeXax CIIOBa rpaMaTUYHE 3HAYEHHs BHUIIOTO 1 HAWBHILOTO
CTyIIEHSI BUPaXXCHE 3a JIOMOMOTO0 Cy(QikciB -er, -est big — bigger- biggest ta y nexcuunomy
3HAYEHHI BigOyBaeThCst depe3 uepryBanHs 3BykiB [U] i [i]] foot — feet. Moxkemo 3pobuTH
BHCHOBOK, 1110 aHIIIHCHKII MOBI BIacTHBI (pOpMHU MOOYIOBH CJIOBA (aHAIITUYHA 1 CHHTETHYHA).

HaiinommpenimuM 3aco6oM crnoBoTBOpY € cydikcaiisi, mpedikcailisi, CIOBOCKIAIECHHS.
CroBockiaziaHHsl TPYHTYETbCSI Ha CKJIaJaHHI JBOX uM Ouiblie ocHOB. HoBoyTBOpeHi cioBa
HaJIeXaTh 0 TUX CaMHUX YaCTUH MOBH, IO i 1X OCHOBHU. B aHIrIifichbKiii MOBI BiJICYyTHI 3aKiHUEHHS
1 came yepe3 npedikcu BiAOyBaeTbcs po3MeKyBaHHS yacTUH MoBH. IIpedikcu, Ha BIAMIHY Bif
cy(ikciB, He 3MIHIOIOTh TpaMaTUYHUA XapakTep CIIOBAa. 3a JIOMOMOTOI CJIOBOTBOPY
YTBOPIOIOTHCSI Pi3HI YaCTWUHH MOBU Ta TPaHC(HOPMYIOTbCS 3 OJHIET YACTMHM MOBH B 1HIIY.
CkopoueHHs, K 3aci® CIOBOTBOpY, 0a3yeThCsl Ha BTpaTi MEBHOI YaCTWHU CJIOBa. Y CydyacHiil
AHTTINCHKIM MOBI CKOPOUYEHHS OXOILTIOE 3HAYHI MPOIIAPKH JIEKCUKU 1 Mae AyXe pPi3HOMaHITHI
3acobu Horo TBOpeHHs. Tak, CKOpOUYIOThCS IMEHHMKH (BJacHI Ta 3arajibHi), J1€CiOBa,
MPUKMETHUKU Tomlo. KoHBepcis IpyHTYeThCS Ha TMOEIHAHHI CHiB 13 iX MepexojaoM i3 OJHi€l
YacTUHU MOBM B iHIIYy. OTxKe, cyyacHa aHIJIIiCbKa MOBa IOMOBHIOE JIEKCUYHHI 3amac MOBHU
yepe3 BIUIUB 3aC001B CIIOBOTBOPY.

JlitrepaTypa
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JITEPATYPO3HABYI PO3BIAKWN: AKTYAJIbHI TTPOBJIEMUA
NITEPATYPO3HABCTBA TA METOAMKWN BUKNAAAHHA
3APYBIXHOI JIITEPATYPU

I'pumenko . B.
Hayionaavuuii ynibepcumem «YepniziBeokuii koreeiym» imeni T. I'. IlleBuenka

HayxoBwuit KepiBHMK - KaH[,. ¢pios1. HayK, nou. Poccmaavna O. A.

OCOBJIMBOCTI XPOHOTOILY IOPOI'M
Y TBOPUOCTI 1) KAHHI POIAPI

OcoONMBICTh TUTSAYOI JITEPATypH MOJATaE Y 11 MPOMIKHOMY MOJIOKEHHI MK TaK 3BAaHHUMH
«IOKaJBbHUMHU JIiTEpaTypamMm», CHPSIMOBAaHMMH Ha BY3bKE YHTAIbKE KOJO, Ta KIACHYHOIO
«BUCOKOIO» JIiTepaTyporo [4,c.17]. TBopu 1ns paiteil MaroTh yHIBepCalbHH MOTEHIIa,
MOEHYIOUN CYOKYJIBTYpU JOPOCIMX 1 JAITed Yy KyJbTypy HAalllOHAIbHOIO Ta MIKHAPOIHOTO
MacmTaly. BoHM MaroTh ecTeTHUHY LIHHICTh, IPOOYKYIOUM Ta PO3BUBAIOYM TBOPYI MOYYTTS 1
3110HOCTI YUTAuiB, HABYAIOUU iX MUCIUTH XyI0KHIMH 00pazaMu 1 HOpMYIOUYH €CTETUYHI 1/1€aH.

Bax/mBUM KOMIIOHEHTOM JITEPaTypHOrOo TBOPY € XpoHOTon. BiH BHUKOHYye QyHKIIT
CTPYKTYpYyBaHHs, Oprasizaiii TBOpy Ta 3a0e3medeHHs Horo XymokHboi e€maHocTi. Ha mymky
M. baxTiHa, «...O0yab-fkuil BCTyn y cdepy CMHUCIY 3IiIHCHIOETBCS JIUIIE Yepe3 BOpoTa
xpoHoToniB». be3zamepeunuM @akToM € Te, IO KaTeropii yacy 1 HpOCTOpY € 0a30BUMHU
KOMIIOHEHTaMU XYJI0’KHBOI TIHCHOCTI.

3a baxTiHMM, XpOHOTON — II€ «...CYTTEBHM B3a€MO3B’S30K YacCOBUX 1 MPOCTOPOBUX
BITHOCHH, XYIOXKHBO OCBOEHHMX Y JTepaTypi...». AHaNI3ylOUd pi3HI BUIM XPOHOTOIIIB,
JiTepaTypo3HaBEIb MPHUILISE 0COOIMBY yBary JAOCIIHKEHHIO XPOHOTOITY Joporu [1, ¢. 234].

HaykoBenp Bif3Hauae, 110 Ha J10pO31 MEpeXpellyioThess B OJHIM 4acoBiif Ta MpocTOpOBil
TOYIl TUIAXW HAWPIZHOMAHITHIMIUX JIIOACH — TIPEICTaBHUKIB YCIX COIIIAJIbBHUX CTaHIB,
BIPOCIOB1JIaHb, HaIllOHAIbHOCTEH, BiKy. TyT CBOEpIIHO MOENHYIOTHCS MPOCTOPOBI Ta YacOBi
BJIACTMBOCTI JIIOJACBKUX JOJb Ta HUTTIB, YCKJIQJHIOIOYHCH 1 KOHKPETH3YIOUHCH COLIAJIbHUMU
JIMCTAHLISIMH, KOTpi TYT nonarotecs [1, c. 392].

Posrnsinatoun acnektT XpoHoTomy y cdepi AUTAYOL JITEpaTypu, MOKHA TOMITUTH, IO
00pa3-CUMBOJI IOPOTH TOCcia€ 0COOIMBE MICIE Y TBOPYOCTI iTaliliCbKOro nuchbMeHHUKa JkaHH1
Ponapi. Tak, y ka3mi «ITogopox «0omy6oi cTpiam»» 300pa’keHo MOJO0POXK ITpaIioK 13 Mara3uHy
®ei bedanu no 6inHoro xnmomunka dpandyecko Ha Pi3aBo, ajke BiH He MIr OTpUMaTu OaxxaHui
€JIEKTPONOTAT yepe3 Oopru Matepi. Ha cBoeMy Huifxy irpamiku 3ycTpiyaroTh 0arato JiTei, 1mo €
MPEJCTaBHUKAMHU MEPEBaKHO HUKUOTO KIIACcy CYCHIJIbCTBA.

INonmoBHUI repoii ka3ku — nmoTar «l oryda cTpisiay, Mo MOA0OPOKYE 3UMOBHM MIiCTOM, TAKUM
YUHOM CTPYKTYPYIOUYH XpoHOTON moporu. Yac mii — Pi3gBO — pOOHTH MOMIIMBHM <(OKHTTSD)
IrpaIoK, ajpke 3aBOsSKHA Marii CBsATa BOHW HaOyBalOTh 37aTHOCTI PyXaTHCS 1 BUPYIIAIOTh Y
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HeOe3neuny MaHapiBKy. Lleli ocoOmuBUiI Yac nae MOXKIMBICTH 3IIACHUTHCS MpisM HE JIHIIE
®paHyecko, a W IHIIUX MITeH, 110 MOTEPHarTh BiJ HECTaul I'POIICH, XBOPIIOTh YA HE MAaKOTh
KUTIIA.

I3 iHImIOTO OOKY, Y TBOPI 3a4iMarOThCA HEBJIACTUBI AUTAYIN JiTepaTypi cepiiosHi Temu. Jis
MIJCWICHHS TOCTPOTH COI[IANIbHOI JIIACHOCTI aBTOP BBOAMTH €MIi30[1 13 CMEPTIO JUTHHH,
aKLEHTYIOUH, 1110, HE3BaXKal0YHM Ha CBSTO, CBIT 3aJMIIAETHCS KOPCTOKUM MICLIEM, Y IKOMY 1CHY€E
0araTo HeCIpaBe IIMBOCTI.

PizgBo y Kka3mi mocTae HE JUIIE MariyHuM CBSITOM. JSICKpaBO MpOSIBISIETbCA U
nparMatuyHui Oik 1poro nikictBa. Tak, ¢es bedana He cxoka Ha YapiBHUIO 3 ITATIHCHKOTO
(hoNBKIIOPY — CTapeHBKY, IO JIITAE HA MITJI 1 pO3/1a€ CIyXHSHUM TIiTAM monapyHku. Y Pomapi
bedana (B ykp. mepexnani — des) — 3BHUaiiHa KIHKA, SKa, MAIOYHM TIEBHI MariuHi aTpuOyTH
(MiTna), € BIIACHUIECIO MarasuHy IOJApYHKIB, KOTpa OCHOBHY YacCTHHY pPOKY BeIE KHUTTS
MOBA)KHOI OypKya. A Te, UM OTpUMAE TUTHHA MMOAAPYHOK, 3aJICKUTh BiJl CTATKIB ii OaThKiB.

nsx «['omy6oi cTpiau» 3 TOJOBHHUMH TeposiMH Tpossirae Mictom ['enys. Irpamiku
KPYXJISIOTH IJIOMIAMH, TIEPETUHAIOTH BYJIHIN Ta TpoTyapu. Jlopora mocrae CHMBOJIOM SKUTTEBOTO
IUIAXY MEepcoHaxiB. Bymuii micTa Juis HUX BUIVIANAIOTH BEJIMYE3HMMHM, 1 IISI MOJOPOXK CTae
CIPaBKHIM BUIIPOOYBAaHHSM. Irpaliku ONMUHSIOTHCS HE Y HAWKpANIUX paiioHaX MICTa, 3HAXOJATh
JiTe, 10 MOTepHaTh BiJl XOIOAy 1 roioay, y mija’iznax i migBanax. Llg momopox «BiakpuBae
HEKa3KoBUH OiK pi3ABsSHOrO Micta. Y (iHami Ka3Ku TOTAT ONHHSETHCS OIS CHpPaBXKHBOI
3ai3HUYHOI OYJIKH Ta CTa€ IrPalIKOI0 CUHA 3aJIi3HUYHUKA.

«[Tomopox «l"omy6oi cTpimm»», K 1 KOXKEH TBip PIi3ABIHOI TEMAaTHKH, MAa€ TEMIIOPAIbHY
MapKOBaHICTh — MEPIOJ PI3JIBIHUX CBAT, KU HalyacTillle 3BOJUTHCSA O OJHIET TEMIOPAIbHOT
Touku — pizaBsHa Hid. 3a H. IlleBuyk, «...maHa TeMIopaibHa TOYKAa BOJOIE B I[bOMY JKaHpI
HAJ3BUYAITHO BHUCOKOIO €MOIIHO-I[IHHICHOK 1HTEHCHBHICTIO, HAOYBalOYM TUM CaMHM CTaTyCy
XPOHOTOMY MepesioMy (Iopory) — MeradOpu30BaHOTO MOMEHTY, IO 3JaTHUN 3MIHUTH JKUTTS
(3BiicM — rama BapiaTUBHOCTI BUKOPHCTAHHS YU HEBUKOPUCTAHHS MOKJIMBOCTEH, 3allpOIOHO-
BaHMX yacom)» [2, c. 14].

VY meill meperoMHMI MOMEHT TOJIOBHI repoi poOisTh JOJIEHOCHHUH BHOIp, PU3UKYIOUU
BJIACHUM JKUTTAM. Pi3/IBSHA HIY PO3LIHIOETHCSA SK MUTh, y Ky MOKHa 3MIHUTHU Bce. Y TBOpI
YITKO MPOCTEXKYEThCSI BUKOPUCTAHHS CEMAaHTUKH dacy Pi3aBa sk 0COONMBOrO 4acy, y SKOMY
MOXXYTh TpaIULITHCS HE3BUYAlHI moxil. s Tema mopyirye mpoOiemMu TpaKkTyBaHHS TOJOBHHUX
3aroBiJiei XPUCTUSIHCTBA — BCEMPOIIEHHS, JIFOOOBI 0 OJIMKHBOTO, TOKASHHS TOLIO.

OT1xe, mepepaxoBaHi 0COOIMBOCTI Ka3KM MiITBEPIKYIOTh BaXKJIUBICTh XPOHOTOIY JTOPOTH
K 11 CKJIaZIOBOTO KOMIOHEHTY. KapauHanbHi 3MiHU y )KUTTI IEPCOHAXKIB, 1110 BIUTMBAIOThH HA IXHE
MaOyTHE, 300pakyr0Tbcsl Ha GoHI pi3ABAHUX cBAT. [lin Yac A0JIE€HOCHOI MOAOPOXKI TOJOBHI
repoi OCMUCIIOIOTH CBO€ icCHYBaHHs. J[0 TOro 3k, Ha KOHTPACTI 13 Mari€ro CBSTa aBTOP MOKa3ye
CYBOpi YMOBH peailbHOro cBiTy. OYEBHIHHMM € CIO’KETHE 3HAUEHHS XPOHOTOIY, IO BHUKOHYE
(GYHKIIIIO CTPYKTYpallii CIOXKETy.
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OCOBEHHOCTU XPOHOTOIIA ITPOM3BEIEHUV TEPPU ITPATUETTA
(HA ITPUMEPE CEPVIVI KHUT O INIOCKOM MMPE)

IIpocTpaHcTBO M BpeMsl XyNO’KECTBEHHOI'O IPOU3BEACHHS HEOTIEIHMMBI IPYyr OT Apyra.
IIpocTpaHCcTBEHHO-BpEMEHHasl KapTHHA MHpa 00ycIIOBJIeHa aBTOPCKOW MO3HULMEH U jKaHPOBBIMU
0COOEHHOCTSIMH TPOM3BEICHUS. B3anMOCBs3b BPEMEHHBIX M MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOUICHHUH,
XYJ0’KECTBEHHO OCBOEHHBIX B JIMTEpAType, Ha3bIBaeTcss XpoHOTONnoM (TepMuH M.M. baxtuna).
Lenb aHHOTO MCCIIEAOBAHMS — MPOAHAIM3UPOBATH OCOOCHHOCTH MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOMN
opranusauuu pomanos Teppu [Ipatuerra.

B mpousBeneHusx kaHpa (AHTE3M  ONUCBIBAIOTCS  COOBITHS,, OCHOBaHHbIE Ha
Mudogornueckux W (paHTtacTHyecknx MOTHBax. DaHTACTHUECKUH XapakTep CIOXKeTa
00yCITaBIUBAeT TaKWE €ro MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE XaPAKTEPUCTHKH, KOTOpPBIE HU TIPU
KAaKUX YCJIOBUSX HE MOTJIM Obl CyIlIECTBOBATh B PEaJIbHOCTH.

Taxk, neiictBue kaur Teppu [IpaTuerTa mpoucxoaur Ha (AHTACTUYECKOH IJIaHETE, & UMEHHO
Ha uepenaxe 1o nMeHu Bemukuit A’TyuH, MEUIEHHO IUIBIBYIIEH IO MEX3BE3IHOMY IPOJIUBY.
«Great A 'Tuin the turtle comes, swimming slowly through the interstellar gulf, hydrogen frost on
his ponderous limbs, his huge and ancient shell pocked with meteor craters. Through sea-sized
eyes that are crusted with rheum and asteroid dust He stares fixedly at the Destination» [1].

Ecinu nmocMoTpeTs B HEOO TUCKA, TO MOKHO 3aMETUTh JIyHY, KOTOpash HaXxoJIUTCs OJIMIKE,
YeM COJIHIIE, U CBETUT HE OTPaKEHHBIM, a CBOUM COOCTBEHHBIM CBETOM. OTHOCUTEIBHO COJIHLA
OHA HEINOJBI)KHA, TaK YTO OJHA €€ IIOJIOBUHA BBDK)KEHA HAMEPTBO M JOYEPHA, HA APYrou
MIOJIOBUHE JKUBYT JIYHHbIE IPAKOHBI, TUTAIOIINECS cepeOpHUCTOil TpaBoil.

[IpocTpaHcTBO MOXKET OBITH 3aMKHYTBIM, OTpaHHMYEHHBIM. Tak, Hanpumep, Kpymn — arto
JIPEBHEE KOPOJIEBCTBO, KOTOPOE pAaCIOaraercss Ha OJHOMMEHHOM OCTPOBE, HaXOIUTCS
OykBanbHO Ha camoM Kparo, a camas BbICOKass €ro 4acTh HEMHOro BbICTymaeT 3a Jluck.
Kpymnsips! cnenanmm OKpyKHOCETh, KOTOpasi OMOSICHIBAET BeCh JIUCK MO IEpUMETpY, JUIMHA €€
COCTaBIISI€T TPUALATH ThICSY MHJIb. OHA ynaBIMBAET Bce KPYMHbIE OOBEKTHI, YTO HecyT 3a Kpait
BOJIbI OKPY)KHOTO OKEaHa.

OcoOplif MHTEpec MpeacTaBiIseT BepTHKanbHOe ycTpoiictBo Ilmockoro mupa. Tak, B
[Tyn3emenbe (0OJHOM M3 MHOKECTBA rOCYJapCTB) HAXOAUTCS camasl Bbicokas yacThb [lucka, Ilym.
Beicota e€ cocraBnser 10 muib, a Ha caMoM €€ BepXy HaXOJAUTCS IBOPEL, B KOTOPOM KHBYT
MoryliecTBeHHeme 60Ty, BHU3Y KUBYT npocThie Jroau. Ha Jlucke Oor ocraéres Gorom, Juib
[IOKa B HETO BEPUT JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO Hapojaa. Kak Tonpko Bepa crnabeer, OH MepexouT B
pa3psia MaJibIx OOTrOB, BEIHYKAECHHBIX )KUTh BHU3Y. B HEKOTOPBIX cityyasx OOT MOMpoCTy Ucye3aer.

Bpewms Ha Jlucke oTiinuaetcst oT peaibHoro BpeMeHu. Hampumep, nonusiii o6opot Jlucka
coBepuaercs 3a 800 nHeil. B pe3ynbraTe coryiacoBaHHOTO JBMXKEHUS CONHIA U JMCcKa, MOTHBIN
rox Ilnockoro mupa uMeer 1o mape Kaxaoro ce30Ha — JBE 3UMBI, JBa JIETa, JBE BECHBI U JBE
ocenu. B rogy 13 mecsineB, Kaxablii U3 KOTOPBIX JUIMTCS 32 THs, @ CaMblii KOPOTKUI MecsIy
mmtes 16 gaeit). ['ox — 310 maxora, ceB u yoopka ypoxas. B Heyiene BoceMb JHEH.

BpeMst u mpocTpaHCTBO BBIpaKEHBI Pa3HBIMH CPEICTBAMHM M UIPAIOT OTPOMHYIO POJb B
OTIpe/IeNIEHUH >KaHPOBBIX 0COOEHHOCTEN JaHHOIO MPOW3BEACHHUS, a TaKXKe B PACKPBITUU CaMOTO
crokera. Mbl HaOdr0/1aeM, YTO MPOCTPAHCTBO U BPEeMsi HEPa3pbIBHO CBSA3aHBI MEXIy COOOW U
IIPOJYMaHBbI 10 MEJIOYEH, TEM CaMbIM U CO3/1aBast LIEJIOCTHYIO IPKYIO KapTUHY CIOKETA.
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JIOAVHA B CBITI TEKCTY B OITOBIJAHHI C. KIHTA
«TEKCTOBUW ITPOLIECOP»

Onna 3 HaWBIAOMIMIMX Te3 IOCTMOJEPHI3MY — CBIT SK TEKCT — 3MycHia Oararbox
MMMCbMEHHUKIB 3BEPHYTHUCS 10 JOCIIIKEHHS B3aEMO/Ii1 JTIOJMHHM 31 CBITOM Y HOTO TEKCTyaIbHOMY
BuMipi. OmgauM 3 Takux nuchbMeHHUKIB € C. Kinr. Horo omnoiganHs «BcemoryTHiii TeKcCT-
MIPOLIECOP» JTOCI OKPEMO HE BHBYAJIOCS, & JIUIIE 3ralyBaIOCs B KOHTEKCTI BUCBITICHHS MPOOIEeMU
3aJICKHOCTI JIFOJUHM BiJ TexHiku [2, ¢. 14]. MeTta 1bOro J0CIiIKEHHS — MPOBECTH IMaHCHTHUI
aHaJIi3 TeKCTY ONOBIJaHHS Ha MPEAMET BCTAHOBIICHHS MicCIs M pOJIi JIFOJJMHU B IUCKYPCI TEKCTY.

B yci yacu nucbMEHHMK HapoJDKyBaB CJIOBO a00 M030aBISB MOro >KUTTS, SIKIIO BOHO HE
JI0TIOMarajo YHaOYHHTH aBTOPCHKY NYMKY. B pe3ynbraTi TEXHIYHOTO MPOTpecy CIOBO HA €KpaHi
MOHITOpY HabyBa€e 00’ €KTHOCTI, 3HEOCOOJIEHOT BAarOMOCT!.

Temoro TBOpy € 300pakCHHSI B3a€MOJIIi JIFOJWHU, IO TBOPHTH TEKCT, 1 CAMOTO TEKCTY.
MicueMm BTiIEHHS! KOH(DIIIKTY, 32 aBTOPCHKUM 33lyMOM, € IUIOIIMHA TEKCTY.

l'onoBHmit repoii, Piuapn ['erctpom, po3noBigatoun mieMiHHUKY J[KOHaTaHy Hpo Mpito
MaTH CY4YacCHUH TEKCTOBUH Ipolecop, adu «IIBHU/IIE MUCATH 1 MEpernucyBaTH», HaBITh HE
Mi03PI0E, HACKUIBKH TMPOPOYMMH BUSIBIATHCSA IIi cioBa. Meradopa «IUCBMEHHUK — bor»
panToBo HaOyBae OyKBaJbHOCTI: Piuapn oTpumye MOXKIUBICTH BHIO3MIHIOBATH PEAIbHICTh
MIPOCTHM HATHCKOM KJjaBimii. ['epoil >kuBe 3 JPYKHHOIO Ta CHHOM, SIKi JaBHO CTalH HOMY
qy;KMMHU, TOMY JJOCTaTHbO 3aMIHUTU HAOPHUUIMBY CTEPBO3HY APYKHHY Ha KOXaHHS CBO€I IOHOCTI,
CHHa, IKUW IEMOHCTPY€E MOCEpe/IHl pe3ylbTaTh Y HaBUYaHHI M HIYOro HE IparHe, Ha TeH1aIbHOTO
il TamaHOBUTOTrO TUIeMiHHMKA /[)KOHaTaHa, 1100 cIpaBeUINBICTh OYJI0 BiTHOBIIEHO.

Yos10BIK, KU MO3UIIOHYE ce0e KEPTBOIO, MEPETBOPIOETHCS HA KaTa SIK TUIBKU OTPUMYE
IHCTpyMEHT BIUIMBY Ha CBIT. HajgpykyBaBmm iM’s cuHa 1 HaONMM3MBIIM PYKY 1O KHOIKH
«BHUJIQJIUTH», TOJIOBHUI Tepol JIIKA€TbCA CBOIX HaMIpiB: HEB)KE BIH JIMCHO 30MpaeThCcsl BOUTH
BiacHoro cuHa? OJHaK MUCHbMEHHUK, KU 3BUK MaHIMYJIIOBAaTH CIIOBAMH, 3aCIIOKOIOE ce0e THM,
mo He 30uMpaeThcsi BOMBATHM CHHA, a Xode JHIIe «IpuOpatw» Horo. JlronmuHa s Tepos
MIEPETBOPIOETHCS HA CIIOBO, @ CJIOBO CTAa€ MPOCTO 3HAKOM, SIKUU 3aBaxae. Te, 1m0 € BOMBCTBOM,
3HUIICHHSM JIFOJIEH y peaIbHOMY CBIT1, Y CBITI TOJIOBHOTO T€POS € JIUIIIE BUIAJICHHSIM 3HAKIB.

JIexTo 3 JOCHTIJHUKIB MMHIIE MPO IMachuBuil st repost dinan tBopy [1, c. 155]. 3 Touku
30py Treposi, BIH YTBEP/KYE CIPABEIJIUBICTh B HECHPABEJIMBOMY CBIiTi, HapOKye JHOOOB 3
HEHaBHCTI, BCTAHOBJIIOE MOPSAAOK Y Xaoci. B Tol e yac jxepTBaMu )KOpCTOKOro eroizmy Piuapna
['ercrpoma cranu JBO€ HEBHHHUX JIFO/ICH.

[Ipobnema mr0/CHKOT BIAMOBIAAIBHOCTI € OJHIEI0 3 OCHOBHMX B ICTOpii CBITOBOI
JTEpaTypu, MOYMHAIOYM 3 enoxu aHTU4YHocTi. ChOrojiHi, B €MOXYy I[OCTMOJIEPHY, BOHa
3aJIMIIAETBCSA aKTyasbHOIO. [Ipo JIOIMHY HE MOXKHA CYIUTH, JOKM BOHA HE OMMHUTHLCS IEpe.
MopaibHUM BHOOpoM. TyT Ha JomoMory NpuxoAauTh paHTaCTUKA: BOHA — IHCTPYMEHT MEPEBIPKHU.

TakuM 4MHOM, MO3UIIIIO JIOJAWHU Y BUMIpPI TEKCTY HE MOKe OyTH 300pakeHO OJTHO3HAYHO:
BOHA € OJHOYAaCHO 1 TBOPIEM TEKCTy, 1 THM, KOTo TEKCT BumpooOoBye. IIpobrema
B3a€MO3AJICKHOCTI JIIOAMHU W TEKCTy Ha MPUKIAAl 1HIIUX TBOPIB NMUCBMEHHUKA IPE/ICTaBIISE
c00010 MEePCIEeKTURY MOJATBIINX JTOCIIKEHb.
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OCOBJIMBOCTI XPOHOTOIIY B IPJIAHOCbBKUX CAT'AX

IpnaHACEKMi €MoC € BETMKOK YaCTHHOK0 CBITOBOI KYIBTYPHOI CHAlIIMHK, sika Jania
TOWITOBX JUISL PO3POOKH GaraThoX CIOXKETIB y JiTepaTypi Ta KiHO. JI0CIIIKCHHSM IPIaHICEKOro
erocy 3aiimanucsi Taki niteparyposHasmi, sk H. Illupokosa, /1. Ky3smenko, M. CTOpO)KeHKO
Mertoto pobOTH € JOCITiIKEHHSI 0COOIMBOCTEH XPOHOTOIY B IpJIAHACHKOMY €I10CI Ha MPHUKIAI]
car npo 4apiBHI IJIaBaHHS, K1 BXOJATH 10 IUKITY (paHTacTUUHUX car, a came «[lnaBanus bpana,
cuna ®Oedanay ta «llnaBanHs Mainb-/lyitHay.

Xponoror, 3a Muxaiziom baxTiHum, 1€ TPOCTOPOBO-4ACOBA €IHICTh XYHAO0KHBOTO TBOPY
MOB’si3aHa 3 JisAMU MepcoHaXxa. JOCHITHUKH MiAKPECTIOTh, IO «IIPOBITHUM IOYaTKOM VY
XpoHOTOMi € uyac». Yac 3rYIIVEThCS, VINUIBHIOETHCS, CTAa€ XYIOKHBO 3PUMHUM, MPOCTIP
iHTEeHCUDIKYEThCA, BTATYETHCA B PYX Yacy, CIOKeETY, ictopii. [IpukMeTn 4acy po3KpHUBarOThCS B
IIPOCTOPI, 1 IPOCTIP OCMUCITIOETHCS 1 BUMIPIOEThCs YacoMm [1, c. 235].

Cara «[InaBanns bpana, cuna ®debana» posnoBinae mpo MaHApiBKY bpana mo dapiBHOT
Kpainn XKinok. Cara BigoOpaxkae KeIbTChKi Mi(bonoriIIHi YABJICHHS TIPO nmoToibivus. Y casi
JICTabHO OMHUCYETHCS, 1€ 3HAXOAUTHCS CaM OCTPIB, Ta HOTrO yCTPIil.

MortuB 1mozopoxki B 6ararboX Ky/IbTypax CHMBOJI3ye IOJOPOX Ayl IO MOTOHOIYHOro
cBiTy. Kpaina iHOK y po3yMiHHI KenbTiB — [HImUI CBiT, e Yac pyxaBcs iHaKIe, HEMae aHi
CTapiHHA, aHl rops, e >XUBYTh mpekpacHi xinku. H. [llupokoBa 3a3Hauae, mo [HmwmH CBIT,
3a3BMYali, PO3MIANABCA IPAaHAUAMM, SK JDKEPEIO POMIOYOCTI Ta HPOPOCTAIOYOrO0 3 HBOTO
OararctBa. DKka, 110 1apye JIOIIM KUTTS, BUpOcTae 3 3eMii [4, ¢. 12]. B gapiBHiii kpaini yac abo
3YMHUHSAETHCS, a00 Teue HECKIHYeHHO TOBLIBHO. bpaHy i HOro JIOmsiM «37aBajiocs, 10 BOHHU
npoOysIHM TaM pikK, a MPOMIILIO Bxke Oararto-6arato pokisy [2, C. 485].

Cara «Ilogopox Maiine-/lyiiHa» po3noBijae mpo MaHIpiBKy Maiiib-/lyitHa TOMIX pi3HUX
OCTpOBIB, fIKi B CBOIO 4Uepry € HiOM-TO, iHIIUMU cBiTamu. Maiinb-JlyitH BiaBimaB 31 octpiB Ta
CTaB OYEBHU/IIIEM HE3BUYHMX MOJ1H, HAPUKIIA, OauuB MOpE, CXOXKE Ha 3eJIeHe CKII0, ad0 X Mope,
[0 HAraayBalio XMapy, Ha JIHI IKOro 0yi0 MicTO. Y Ci OCTPOBHU JETalbHO OMHUCAHI.

Ha mouaTky TBOpY, KOJIM Tepoi BIANPABIAIOTHECS B MaHJIPH, 3 OCTPOBY Y BIIKpUTE MOpE iX
BIIHOCUTH Oypsl, @ B KIHIIl BOHM BC€ TaKM NPUYAIIOIOTh Ha Ied camuil octpiB. ToOTO iXHSA
MaH/IpiBKa 3aKiHYUIacs B TOMY X Micui 1o i posnoyaacs. Mu To4HO HE 3HAEMO CKUIbKU BOHU
Oy/u B TMOJOPOXI, MPOTE € YITKi BIOMOCTI CKiTBKH MPOXOAUIO Yacy, KOJTH BOHH MaH/pyBaid
Mk octpoBamu. Hanpukiaz, mepeOyBaHHs Ha OCTPOBI MPEKPACHHX JKIHOK, 3aiHAIO0 3 MICALLI.

B cas3i gocuth yacto 3ycrpivaerbes uncio 3. «Tpu qHi 1 Tpr HOYI TPoOyIIM BOHH B MOpi, HE
Oauru Hi 3emui, Hi Oepera» [3, ¢. 500] abo « Bona mpunecia iM y KOMIUKY 1KY ... 1 Jaja 1Mo
HMIMAaTKy KOXKHEM Tphom» [3, ¢. 509]. V Garatsox KyIbTypax Ta (I)OJ'IBKJ‘IOpHI/IX TBoan YHCIIO TPU
HabyBa€ CHMBOIIYHOTO 3HAYCHHS. Y HAPOJHMX Ka3KaX repoi 3a3BUYail MAlOTh TPU OakaHHs ab0
K TIOBUHHI BUTPUMATH TPW BHUIIPOOYBaHHS, MO0 MOCATTH Tiei uM iHIIOI 1imi. B ca3i me uncno
HaW4acTIIe 3yCTPIYaEThCs, MO0 MOSCHUTH CKUIBKHU JIHIB Tepoi MaHIIpyBaM a0o mepedyBaiv Ha
TOMY YH 1HIIOMY OCTpPOBI.

Takum unHOM, mpoaHanizyBaBiu caru «[lnaBanus bpana, cuna ®ebana» Ta «IlnaBanHs
Maiinb-/lyiiHa», MOXHA BUILIUTH PUCHU XPOHOTOIY, sIKI IM XapakTepHi. Benuki BiactaHi repoi
JIOJIAI0Th JOCUTH IIBUJKO. BaXkiuBYy poJib rpae cUMBOJIIKA MOAOPOXKI. ['epoi 3/11HCHIOITH Mepexis
MIDX CBiTaMH, CBOIMH Ta 4yXHMH, Xo4da B ca3i «[lmaBanns Maiine-JlyitHay 11e neap momiTHo. Yac
€ MEepeBaXHO JIIHIHHUM, He Oepydyd 10 yBaru, ictopii BiIIIOJHMKIB B casi «[ImaBHHs Maiins-
JyiiHay, iK1 BIAHOCATH YhTa4ya B MUHYJIE. J[eTadbHO OMUCYIOTHCS OCTPOBH.
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ASSESSMENT IN HIGHER EDUCATION: STUDENTS’ PERSPECTIVE

The term assessment is used to describe various methods that are used by educators to
measure and document the learner needs, learning progress or knowledge and skill acquisition
[1]. Methods of assessment, as well as teaching methods, tend to change and develop depending
upon the educational goals of the period and the learner needs. If the latter are met implicitly and
explicitly, the learning process becomes more conscious and enjoyable.

Having participated in the New Generation School Teacher project for two years and a half,
and having studied the variety of assessment methods in ELT, we, students, have decided to
analyze the effectiveness of various kinds of assessment, used in our classes. Our goal was to find
out how our teachers’ vision of assessing our skills meets our own vision of effective assessment.
To achieve the goal we set the following tasks:

«to revisit the notion of assessment and review the types of assessment we have
experienced;

» to create questionnaires for students and for lecturers at Borys Grinchenko Kyiv University;

« to analyze the answers;

» to make the conclusion and to create poster as a final product.

In our learning experience we have had such forms of formative, interim and summative
assessment as unprepared speech, open-ended questions, PowerPoint presentation, writing an
essay, dictation-translation, prepared speech, online testing, paper testing.

Making a questionnaire for students we asked them, “Which of these kinds of assignment
do you consider to be the most effective for evaluation of your skills?”, and we asked the
lecturers: “How often do you use these kinds of assessment during the practical classes?”

After we got and analyzed the results we made up a pie chart, from which we can make a
conclusion that both lecturers and student selected unprepared speech as the most effective way
of assessing the communicative skills in a foreign language. Comparing the answers, we saw that
lecturers use a more extensive range of assessment techniques to evaluate our competences, while
the students prefer to focus on a limited number of the methods they liked and are motivated to
participate in. To sum everything up we can make a conclusion that students and teachers often
have similar opinions about assessment techniques, though there are some cases where their
opinions differ. To promote collaboration between teachers and learners the lecturers should
remember which methods are preferred by students and view them as least stressful, while
students should learn to understand what goals the lecturer could pursue while selecting this other
tools of assessment.
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MOODLE AS A UNIVERSITY LEARNING ENVIRONMENT

The Internet has become a significant part of our everyday routine and has brought crucial
changes in the development of science, technology and education in particular. Rapid growth of
the Internet has led to the world of global place for informational sharing. Obviously, it is
happening in learning process that forces many educational institutions to develop e-learning,
online learning, or web based learning. The learning process and its technology usage should
respond to various types of students, and could run on various devices, networks, learning
activities, and in any environment. Therefore, adaptive educational online learning and testing is
a solution as well as Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment [1] (MOODLE) is.

MOODLE is an online platform for education that provides custom learning environment
for students. The system is usually based on a webserver with such programming languages as
SQL, PHP or even on special applications (mainly for universities). Lecturers can use MOODLE
to create lessons, manage some courses, and work with other teachers, lecturers and students. At
the same time, students can use MOODLE to review the class calendar, submit tasks, pass tests,
and cooperate with their group mates.

In the modern world, there are many examples of using MOODLE, as well as some
scientific papers on the topic. According to the research by Gayithri Kuruppu, Dr. R.U Halwatura
in the article “Effectiveness of Moodle Application on Technical Tertiary Education in Sri
Lanka” [3], once students will prefer e-learning rather than traditional way of education based on
lectures. Even now, students prefer various mode of learning such as video materials,
presentations, interactive activity, which enhance their enthusiasm to learn. In addition, isolation
from groups, friends and less interaction did not show any dissatisfaction to students

MOODLE system is used by a lot of universities and educational institutions around the
world to create a central interface for e-learning purposes. So, let us analyze how students’
knowledge in IT and IT English by using MOODLE can be improved. State University of
Telecommunications where | currently study is not an exception in using the system as an
educational environment. The university’s MOODLE system was created by using web
technologies. On Information Systems and Technologies specialty, there are classroom lessons,
but apart from that, there is an additional material on the university’s website [2]. Website is a
good solution for educational institutions, because students can run it on different platforms,
devices and environments. In our case we use the JavaScript language for backend, HTML for
website’s layout, and PHP to keep a data safe.

In the State University of Telecommunications MOODLE system lecturers can post tasks,
projects and create appropriate tests etc. At the same time, students have the opportunity to
discuss the current themes on forum, or share the newest information in IT industry, special IT
terms between them. In addition, the students have the access to several courses in English, for
example, "Designing & Deploying Connected Device Solutions for Small and Medium Business".

Thus, MOODLE gives opportunities to students to work on all the lectures material without
missing anything as they can access to the lectures later. It increases significantly the flexibility of
lecturers, students and the system itself. Moreover, in case of sharing MOODLE between universities,
this helps to increase general level of education as well as knowledge in foreign languages.
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XAPAKTEPUCTUKA TEXHOJIOTIV WEB 2.0
11 ®OPMYBAHHS HABUAJIbHO-CTPATEITYHOI KOMITETEHTHOCTI
Y MOHOJIOTTYHOMY MOBJIEHHI Y MAMBYTHIX YUUTEJIIB
AHIJIIICBKOI MOBU

VY 3B’SA3Ky 31 HMIBHIKAM PpO3BUTKOM iH(OpPMaliiHO-KOMYHIKAIIHHIUX TEXHOJOTIH Ta
3MEHIIICHHSIM MOTHBAIlIl cepel CTYACHTIB 0 HAaBYaHHS B IIUIOMY, 1 10 BUBYEHHS aHTJIHCBKOI
MoBH (AM) 30Kkpema, MU 3MYIIEHI IIyKaTd HOBI HUISXM 320XOUYCHHS CTYACHTIB /10 HAaBYaHHS.
Takox came uyepe3 Te, IO Hapasl BCl MpOrpamMH 3a3HAIOTh 3HAYHOIO CKOPOYEHHS, 3pOCTa€e
KUIBKICTh TOJIMH CAMOCTIHHOI pOOOTH, a CTYJICHTaM HEOOX1THO 3HAXOJUTH HAWOIIBII MIBUIKI Ta
edeKTUBHI IIISXU 3aCBOEHHA HOBOTO MaTepiany, (OpMyBaHHA HaBUYaIbHO-CTPATEriuHOT
komnereHTHOCTI (HCTK) mocizae omgHe 3 HaWTONOBHIIKX MiCHb y ()OpMYyBaHHI iHIIOMOBHOI
komyHikaTuBHOI KomnereHTHOCTI (IKK) 3aramom, ta B MOHONOriunomy MoBjieHHi (MM)
30Kpema.

Metoro poboTH € aHali3 JOUIIBHOCTI BHKOpHcTaHHS TexHoioriii Web 2.0, BumigeHHS
HaOIpII MoMyIApHUX Ta edekTuBHUX cepBiciB mis popmyBanas HCTK y MM y maiiOyTHix
yuuteniB AM Ta HaJlaHHS X XapaKTEePUCTHKH.

Texuouorii Web 2.0 — Hu3ka comiaibHUX CEpBiCiB, FOJOBHUMH XapaKTEPUCTHKAMU SIKHX €
IHTEepaKTUBHICTh Ta cowiamizamig. JlaHi TeXHOJOril COpUSIOTh TOMY, 100 CTYACHT OYB y LIEHTP1
OCBITHBOTO TIpOIleCy, CTaBaB OiIbII ABTOHOMHHM Ta HE3AJIEKHHM BiJl BHUKJIaJgaua,
NIEPEeTBOPIOBABCS HAa AaKTHMBHOIO YYaCHHMKA IMIPOLECY HABUAaHHSA Ta B3AEMOAISIB 3 IHIIMMHU
crynenramu [1].

3a JaHMMU COLIONUTYBaHb Ha L€ Mepiof OAHIEI0 3 HAWOUIBII MOMYJISPHHUX COLaIbHUX
Mepexk € YouTube, amke Hapasi CTyIeHTH HaJalOTh IepeBary CHUIKYBaHHIO Ta OOMiHY
iHpopMmaliero 3a gomoMororo Bifgeo. Lleft caliT MICTUTH BeNMKY KUIBKICTh ayaio- Ta
BiJleoMarepiaiB, IKi MOXKYTh OyTH BUKOPHCTaHI BUKJIaJauaMu JJIsl CIPUSHHS OBOJIOAIHHIO AM.
Tomy € no1iIbHUM BUKOPHCTOBYBATH 3TajlaHy BUILE COLIAJIbHY MEPEXY B MO€AHAHHI 3 1HIIUMHU
IaTepner pecypcamu ans popmyBanHs HCTK y MM y maiiOyTHix yuutenis AM.

OcTaHHIM YacoM BeJMKOI MOMYJISIPHOCTI cepell CTYAEHTIB HaOMparoTh Bieo0sorn abo x
Bioru. Lle dopma Giory, B skomy 3acobom mnepenadi iHpopmaiiii € Bigeo. Bioru € popmoro Beb-
TenebadeHHs, a YOuTube B cBOrO uepry € ocepeikoM MOLIMPEHHS Ta Meperisiay BioriB. Bioru e
kopucHumu 'y mporneci ¢popmyBanHs HCTK y MM, amxe CTyneHTH MOXYTh 3alMCyBaTH CBOI
BJIOTH, TUTMTHCh HUMHK y YouTube, ne ix mepernsgaTuMyTh OJHOTPYITHHKH, @ TAKOK CTBOPIOBATH
0o0roBopeHHsi, mo mnokpamuth ix MM. Takum yuMHOM BJIOTM € €(PEeKTUBHHUM 3acO00M IS
camoaHaii3y Ta peduiekcii, 1o € BaxauBoo ckianoBoro HCTK y MM.

Takum umHOM, OXapakTepusyBaBIId YOUTUDE Ta HOro MeTOIWYHI MOMIIMBOCTI, MOKHA
3poOUTH BHCHOBOK, IO JaHWW I[HTepHET pecypc Mae MOTYKHHH MOTEHILIad Ta MOXe OyTH
ycrimHo BukopuctanuM ais popmyBanHs HCTK y MM y maiiGyTHix yuutenis AM.

[lepcnekTHBY MOAATBIIOTO OCTI/KEHHS MU BOayaeMo y (OpMYJIIOBAaHHI NPUHIIMIIIB
BimOOpy MarepiamiB 3 IHTepHET pecypciB, a TaKOXX y CTBOPEHHI palllOHaJbHOI CHUCTEMHU
TPEHYBaJILHUX BIpaB, sika O crnpusuia ycmimHOoMy ¢opmyBanHio HCTK y MM y maitOyTHix
yuuteniB AM.
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®OPMYBAHHSI HABUAJIbHO-CTPATEITYHOI KOMITIETEHTHOCTI
B IMICEMHOMY MOBJIEHHI
Y MAMBYTHIX YUUTEJIIB AHIJIIMCHKOI MOBU
B KOHTEKCTI PE®JIEKCMBHOTIO IIIIIXOOY

B ymoBax akrtuBizamii rinoOamizamifHMX MPOIECIB y CBiTi, a TaKOX TNEPEOCMHUCICHHS
OpIEHTHPIB y BHUILIHA OCBITI BU3HAYAIOTHCA HOBI BUMOTH JIO MiATOTOBKM MalOYTHHOTO BUUTEIS
aHTJIHChKOI MOBU. 3’SIBISIETbCS MOTpeda y BUKOPUCTAHHI PI3HOMAHITHUX MPUHOMIB, CYy4acCHUX
3aco0iB, crparerii Tomo. [IpoGiema dopMyBaHHS HaBYAIBLHO-CTPATETIYHOI KOMIIETCHTHOCTI B
KOHTEKCTI pe(IEeKCHBHOTO MiJIXOAy 3yMOBIIEHA THUM, 110 OyJb-siKa CTpATeriss TUM YU 1HIIUM
9MHOM 0Oa3yeThcst Ha peduiekcii. Jlume npoanamizyBaBIIM BIACHUHM JOCBiJ Ta TOCBIJ I1HIIMX
moaeil, MokHa copMyBaTH Ty 4M iHINY cTpaTeriro HaBuaHHsS. Jlami po3risHeMo (opMyBaHHS
HABYaJIbHO-CTPATEriYHOI KOMIETEHTHOCTI B KOHTEKCTI PEe(ICKCHBHOTO MiAXOJy B MHUCEMHOMY
MOBJICHHI Y MaiiOyTHIX yYUTENIB aHTTIHCHKOI MOBH.

[lepmr 3a Bce, BBa)XKa€MO CIIYIIHUM YTOYHHTH BHU3HA4YEHHs NenaroriyHoi pediexcii. Tak
HA3MBAIOTh aHaNi3 BIIACHOTO JOCBiYy 1 JOCBiAYy IHIIMX JIOJACH pa3oM 13 IUIaHYBaHHIM
MEPCIIEKTHB 13 METOI YHHKHEHHS TOMWJIOK. Lle cBoepimHmii camoaHaii3 3HaHb Ta BYHHKIB,
CaMOKpHUTHKA, caMOIli3HaHHs cebe sk mpodecionana. [1ix M MOHATTSIM MaEMO Ha yBa3i aHali3
BJIACHOTO JTOCBITy, TIPY YOMY SIK TO3UTHBHOTO — 3aB/ISKH YOMY HaM BIAJIOCS MIOCHh 3pOOUTH, TaK i
HEraTUBHOI'O — KPUTHKA TOro, 110 Oyno 3pobieHo HekopekTHOo. Croau K BIJHOCHMO 1 aHami3
JOCBIY 1HIIMX JIFOEH — 00’ €KTHBHA OIIHKA iX MO3UTHUBHOTO Ta HETATUBHOTO JOCBIAY, MOXKJIHBA
KpUTHKA 1, HAMroJOBHIlIEe, — BUCHOBKU. TakuM YMHOM, (OPMYETbCS CTpaTeris: Ha OCHOBI
peduiexcii ToAMHa Hanepe IPOAYMYE CBOi KpOKH, (OpMY€ MEPCIEKTUBY Ta 111, SKUX HOTPIOHO
JOCSTHYTH, BPaXOBYIOUH OMMUJIKH, SIKUX NTOTPIOHO YHUKHYTH.

[Tucemne x MOBJICHHSI € HANCKIAAHIIIMM 13 yMiHb. BOHO € BTOPMHHHMM BiJl YCHOTO Ta
(dbopMyeThes Mi3HIIIe, aHIXK 1HII BUAX MOBJICHHEBOI AisUTbHOCTI. [IMCchMO BUMarae monepeaHboro
3aCBOEHHS NIEBHOI JIEKCUKH, TPAMAaTUKH, CIIOCO0Y (ikcallii AyMOK, iX 3B’SI30K, 3BEpTaHHS yBaru
Ha CTUNICTUKY Tomto. Jlyig Toro, mo® HAaBYMTH MUCATH HEOOXiTHO (opMyBaTH BiJIMOBIAHI
HaBYaJIbHI CTpaTerii, sKi, IK MU BU3HAYWIM BHUIlE, 0a3yroThcs Ha pedrekcii. To6To, mailOyTHIN
BUKJIa/Ia4 aHaJli3ye K BJACHUM JOCBiJ, TaK 1 JOCBiJ IHIIMX Y4YHIB, 00 €KTUBHO OIIIHIOE HOro Ta
dhopmye cTparerio.

Hns peamizanii ¢GopMyBaHHS HaBYaIbHO-CTPATEriyHOI KOMIETEHTHOCTI y MalOyTHIX
YUUTEIB AaHTJINACHKOI MOBHM JOPE€YHMM BBa)XKA€MO 3aBIaHHS CaMOIEPEBIPKH, a O0COOJIMBO
B3aeMmorniepeBipkd. Ha 1ipoMy erami MailOyTHI yuuTeni aHTIIIHCBKOI MOBU MalOTh MOJKIJIMBICTh
BHSIBUTH Ta OOTOBOPHUTH MOXJIMBI TPYAHOIII, OMIHUTH MPAaBUIBHICTD JiH MIOAO iX TMOIOJIAHHS,
BHECTH KOPEKTHUBH, MPUHHATH PIMIEHHS LI0J0 BUOOPY ONTHMAJIBHHUX CIIOCOOIB MOJOJAaHHS
TPYJIHOILIB y 3alPONOHOBAHUX CUTYAIlIsIX TOILIO.

3rinno 3 Cunuenko B. I, ocHOBHUMHM cTWIAIMH  CYy0’€KT-CyO’€KTHOI  B3a€MOAI,
OpraHi3oBaHOi Ha 3acajiax MPUHIUITY MHCEMHOIO MOBJIEHHSI 1HO3€MHOI MOBH ISl IIpodeciiiHOro
CNUJIKYBaHHs, BHUCTYNAIOTh CHIBPOOITHUITBO 1 CHIBTBOPYICTb, OCHOBY SIKUX CKJIaJal0Th
piBHOmpaBHi mnapTHepu [2]. BOHU BHPI3HSAIOTHCS OUTBII PO3BHHEHOI JIIANOTIYHICTIO Ta
BUOYZIOBYIOTBhCS Ha B3a€MOIIOBA3i, B3aEMHUX IHTEpecax i MOBHIiM JOBIpi oauH 10 oxHOro [3].
Came TOMY, 3ampONOHOBaHI B3aEMOIIEPEBipka Ta OOTOBOPEHHSI CHPUSIIOTH €(PEKTHUBHOMY
nepexofay peduekcii y popmyBaHHS cTpaTerii.
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TakuM dYMHOM, BBaXXAaEMO 3a HEOOXiJHE MIAKPECIUTH, MO (POpPMyBaHHS HABYAIBLHO-
CTpaTeriyHOT KOMIIETEHTHOCTI B TUCEMHOMY MOBJICHHI y MalOYTHIX YYHUTEIIB aHTJIIHCHKOT MOBH,
0e3yMOBHO, 0a3yeThcsi Ha peduiekcii, TOOTO camoaHalli3i, CaMmOIli3HAHHI, aHali31 BJIACHOTO
JOCBIZly Ta JOCBiMY IHIIHUX, HWOTO 00 €KTHBHINM OLiHIN. JIuie mpoaHami3yBaBIIN yCi MOMJIMBI
TPYAHOIL, MAaiiOyTHINA y4uTeNb 3M0OKe BUOYAYBaTH €()EeKTUBHY CTPATErit0 HaBYAHHS MMHCEMHOTO
MOBJICHHS. 3aBISAKH aHami3y Oe3iivi mpaimb, a TaKOXX BIACHOMY JOCBITYy MOYKHa BH3HAYUTH
HAMOIBII CHCTEMaTHYHI MOMWJIKH Ta CTBOPUTH CTPATErilo, MPOpaxyBaBIIU BiIMOBIIHI KPOKH
JUIT YHUKHEHHS MOXJIMBHX YIYIIEHb Ta MOXHOOK. [IepCreKTHBH MOJANBIINX JJOCIIIKEHb Y
IBOMY HaIpsiMi BOAYa€EMO y JTOCIIIKEHHI BUKOPUCTaHHS pe(IIEKCUBHOTO MiAX01y Y GOpMyBaHHI
HaBYaJIbHO-CTPATEr1YHOI KOMIIETEHTHOCTI MaHOYyTHIX Yy4YMTEJIB aHIJIIHCBKOI MOBHM TiJ dYac
MIPOXOJKCHHSI HUMU TI€IarOT19HOl TPAKTUKH.
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ENGLISH FOR INFORMATION TECHNOLOGY
IN A WEBQUEST FORMAT

The 21% century is the age of education where students mainly aspire to be entertained
while obtaining knowledge. The more students are involved into the learning process, the more
knowledge they will gain. Every year the massive growth of and access to information
technology (IT) allows universities to integrate different formats and technologies into the
learning process. For example, different online media, modern mobile devices, digital
microphones, interactive applications and especially WebQuests can be used for these purposes.

WebQuest is a web-based application which requires students to be active learners and
encourages them to enhance their higher order thinking skills such as finding topic-related web
sites, examining and selecting well-prepared and reliable websites [1, 2, 3]. According to the
mathematician and scientist H. Dudeney [4], this activity motivates students more than outdated
course books and other such teaching materials, because they can perform certain tasks, analyze,
evaluate and solve problems. The aim of the research is to explore whether or not using
WebQuest Format is effective in enhancing speaking, writing and reading skills of students who
study IT English.
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First of all, WebQuest is a valuable tool for providing students with many interaction
opportunities in realistic settings thus making for a more meaningful, experiential and very
motivating learning experience.

Secondly, WebQuest is one example of how teachers can integrate technology into
classrooms, which is a growing area of interest as information technology creates new learning
opportunities and becomes more accessible.

Thirdly, WebQuest Format is more effective in promoting student engagement, critical
thinking, creativity, literacy skills, improving problem solving skills, social interaction,
scaffolding learning and collaborative learning.

While learning English in a WebQuest Format, students grapple with a significant amount
of new information and made sense of it. They greatly improve and practice their language skills
in reading, writing and speaking. Also, students work in the team and interact with each other,
thereby improving their communication skills.

Having analyzed the existing WebQuests, Edutopia.org [5] and Zunal.com[6] can be
recommended for IT English learning.

Thus, WebQuests can impact language instruction and provide good overall results for
many students. This format is effective learning tools through which language learners use
multimedia and computer-generated web-based instructional activities. Though, it is not fully
adapted for full use in the IT field yet, but with further practice and study of this method, it is
possible to achieve significant results in English learning with the help of this valuable
instructional tool.
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MOBILE APPS FOR LEARNING ENGLISH

Speaking about the prospects of introducing mobile technologies in the process of learning
English, we must stress that the main contemporary trends in education are accessibility,
openness, interactivity, visualization and gamification. Thus integration of modern mobile and
digital technologies fully contributes to realization of these trends [1]. In this regard, we would
like to consider this topic as future representatives of IT area.

The main goals of mobile learning can be described as follows: convenient communication
at any time and in any place; broadening the opportunities of collective work; the optimized use
of mobile devices, available to students, compact storage of material, always at hand; the
intensification of the learning process; the correlation between the level of educational progress,
the present-day social demand and the trainees’ interests [2, 3]. This means the importance of
considering this type of learning not only for self-development but also for mastering a foreign
language, and IT English in particular.

English is currently the most popular language world, and its study can be useful to almost
everyone. Nowadays humanity has developed many applications based on modern methods
aimed at the following tasks: to learn English through mastering the level of proficiency in a
foreign language, preparing for the exam challenge and increasing vocabulary significantly. Let
us analyze some mobile applications like Dualingo, Lingvist, Lingualeo in order to figure out
their characteristic features.

Dualingo improves user’s knowledge of English in practice through games, answering
questions and completing tasks, increasing vocabulary and improving grammar skills. Student
can start with the simplest verbs, phrases and sentences, learning new English words every day.
Duolingo creators claim that 34 hours spent with Duolingo are equal in semester efficiency at the
university. This mobile application is free.

Lingvist offers somewhat wider range for English learners including compiled by linguists
the vocabulary study (4000+) in order of frequency on the example of sentences from everyday
life; contextual grammar tips and exercises; approximate to the natural computer voice words and
sentences sounding; and a speech recognition mode.

Lingualeo is an effective and free service for learning English. There is no advertising in
the app. Among its features we can underline the following ones: vocabulary training for the
expansion of vocabulary and game training to develop reading, writing and listening skills
development through the numerous exercise training. One more convenient feature is
personalization study pace to the user’s level accordingly. Tangible progress is one more
important feature which allows students to see their progress in learning and to adjust the
development of certain skills. In addition, there is an access to a wide selection of free materials,
simulators and courses.

Thus, while using these apps, users gain new skills and improve those they already have.
Creating apps like the ones we have analyzed in this paper is rather promising as they can
develop a foreign language learning process as well as help IT-specialists gain some experience.
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BUKOPUCTAHHJI MYJII)TVIMEL[.IV[HVIX"TEXHOJIOFII7I
Y ITPOLIECI HABUAHH’I AHIJIIMCbKOI MOBM Y 3BO

Po3BUTOK CydacHOro CyCHUIbCTBA BEJIMKOIO MIPOIO OOYMOBJIEHHUH 3aCTOCYBAHHSAM
PI3HOMaHITHUX MYJIBTHUMEIIHHUX TEXHOJIOTIH y BCiX Horo cdepax, y Tomy 4ducii ¥ y ramysi
ocBiTu. Ha chorojHi miJ yac BUKJIaJaHHs aHIJIIHACHKOI MOBM HEMOJKIMBO YHUKHYTH IO€IHAHHS
TPaJUIIHHUX OCBITHIX 3acO0iB 13 Cy4acHUMH MyinbTuMenidHumu. lle mae 3mory cTyaeHTam
SKICHO, aKTUBHO Ta TBOPYO OBOJIOAITH IPEIMETOM.

Oco6muBOCTI BUKOPUCTAHHS MYJIBTUMEIIHHUX 3ac00iB y MpoIeci HAaBYAHHS 1HO3EMHHX
MOB 3HaWIIUIA CBOE BIAOOpa)KEHHS y Mpalsix 0araTbox 3apyOKHHMX Ta BITUM3HSHUX HAYKOBIIIB,
cepen skux B. becmanpko, B. Kpacnononscekwmii, I1. CeparokoB, A. Hicimuyk Ta inmii. IIpore
BapTO 3ayBaXKMTH, 1110 MUTAHHS 3aCTOCYBAaHHS MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIH y MPOLECi BUBYEHHS
AHTITIMCHKOI MOBH CTYJAEHTaMHU-(PUIONIOTaMH 3AJIMIIAETHCS BIAKPUTHM Ta aKTyaJdbHHM, IO M
3YMOBJIIOE METY Hallloi PO3BIAKH.

VY pamkax BuBuUeHHsS Kypcy «lIpakThka yCHOrO Ta NMHCEMHOTO MOBJICHHS» 3HA4Ha pPOJIb
BiJIBOAUTHCS BUKOPUCTAHHIO MYJIbTUMEIINHUX 3ac00iB. Tak, Kypc 0a3yeThCs Ha MiAPYUYHUKY
New Language Leader Intermediate BumaBHuiTBa Pearson, a takox omiaitH-mardhopmi My
English Lab. Kpim 11p0ro cTymeHTH MarOTh BiIBHHH JOCTYIl 10 ayio Ta BiJeo pecypciB o
KO)XKHOI 3 TeM miapyuynuka. OHmadH-TiIaTopMa MPOIMOHYE pI3HOMAHITTS BIpPaB Ha
BIJIPAIIOBAaHHS HABUYOK YUTAHHS Ta TOBOPIHHS, JEKCUYHUX Ta PaMaTUYHUX HAaBUYOK, & TAKOX
TECTOBI KOHTPOJBHI poOOTH 3 KOXKHOI TeMu. Takoxk y Mexkax miaar(opMu BUKJIAIa4 Mae 3MOTY
pPO3pOOMTH IMIKay OLIHIOBAHHS 3a KOXHE 3aBJaHHS BIANOBIAHO 10 CHUCTEMH OIL[IHIOBaHHS,
nependadenoi TuM uM iHLKM 3BO. Ile nae 3mory BHKiIa1a4eBl BAroMO CKOPOTUTHU Yac MEPEBIPKU
3aBJlaHb 1 MPOaHaNi3yBaTH IUHAMIKY YCHIIIHOCTI CTyJEHTa HPOTSIrOM HaBYAIBbHOTO POKY. Y
Mekax KOXHOT TeMu € pyopuka «Meet the Expert», 1o npomnonye Bineo-iHTEpB 10 3 MPOBITHUM
eKCIepTOM MEBHOI rayysi Ta 3aBJaHHs A0 Hboro. [lepernsa Ta mopasibie ONpalfOBaHHS TaKOTro
BiJIEO JO3BOJIAE:

* YIOCKOHAIIOBATH HaBUUKU PO3YMIHHS KHMBOi aHITIHCBKOI MOBH,

= peanidyBaty iH(OpMaliiHy Ta IrPOBY (PYHKIIIT HABUAHHS;

* TOTPUMYBATHUCh IPUHIIUITIB HAOYHOCTI, TOCTYITHOCTI;

* PO3LIMPIOBATH KPYro3ip CTYAEHTIB Ta JOJdy4aTH IX JIO0 COLIaJIbHO-KYJIbTYPHOI'O
cepe/loBUILA KpaiHU, MOBA SIKOT BUBYA€ETHCS.

Buxopuctanus cy4acHMX OHJalH-mIaTpopM Ta BiACO 1 ayJio3amuciB  J03BOJISE
peanizyBaTd OJMH i3 OCHOBHHMX MiAXOJIB /0 HaBYaHHS aHTJIINCHKOI MOBH — KOMYHIKaTHBHHIA,
TOOTO aKTUBI3YBAaTH MOBJIEHHEBY JISUIbHICTh CTY/ICHTIB Y MPOIIECi BUBYEHHS MOBH.

OTxe, MyIbTUMEIIMHI TEXHOJOTI] Ha 3aHATTAX 3 aHTJIHCHKOI MOBH BHCTYMAIOTh OJHHUM 13
MOTHBAILIIMHUX 3ac00iB 10 11 BUBYEHHS, IOIOMAararOTh BHUKJIAIa4yeBl ITOCTIHHO BIOCKOHAJIOBATH
3MICT HaBYAJIBHOTO MaTtepiajy; HaJaloTh MOXKJIMBOCTI ()OPMYBaTH Ta PO3BUBATU JIHIBICTHYHI
HaBUYKHM CTYJCHTIB; HAJalOTh MOJMIJIMBOCTI JUCTAHI[IIHOrO BHBYEHHS KypCy; JONOMAararTh
chopmyBaTH 0cOOIMBE MOBHE CEpEIOBUINE Y MPOIIECI BUBUCHHS aHTITIMCHKOT MOBH; JI03BOJISIIOTH
OpraHi3yBaTH MpoIleC BUBYECHHS MOBH BIAMOBITHO JI0 IiJIeH, IHTEpECiB Ta 3AI0HOCTEH CTYACHTIB,
a TaKOX B3aHYpUTH iX y KyJbTypHE CEpelOBHINE. YCi Il BIACTUBOCTI MYJIbTUMEIINHUX
TEXHOJIOTiH JloroMaratoTh (OPMYBaHHIO B CTYJCHTIB KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII.
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CKIIAAHVKHAN HAB‘IAJ_IBHO-CTPATEI‘I‘IHOT KOMITETEHTHOCTI
B AYOIOBAHHI Y MAVBYTHIX YUUTEJIIB AHITIIMICbKOI MOBM

VYkpaiHa cbOroiHi epeXHUBae CKIAAHUN eTan peOopMyBaHHsS CUCTEMHU OCBITH, HACIiAKOM
4Oro € 3pOCTaHHS BHUMOT JI0 BOJIOAIHHS iHO3eMHOIO MOBOK0 (IM). Takum 4YHMHOM, OCHOBHE
3aBJaHHs BUuTeNiB IM — aKTHBHO BMBYATH BCl MOXKJIMBOCTI BUKOPHCTAHHS PI3HUX JUKEpell, sIKi
CIPUSATUMYTH (POPMYBaHHIO 1HIIOMOBHOT KoMyHikaTuBHOI KoMrieTeHnTHOCTI (IKK). HeBin’emHoro
CKJIaIOBOIO KOi € HaB4albHO-cTpareriyHa komneTeHTHicTh (HCK). Bona cmpusie mBuakocti
HaBYaHHS, MIIMHOCTI 3aCBOEHHS 3HaHb, a TakKoX C(HOPMOBAHOCTI BMiHb 13 OYyIb-SIKOTO
HABYAJILHOTO MPeMETa B LINIOMY Ta aHIiicbkoi MOBU (AM) 30Kkpema.

3Bakar0ud Ha PO3BUTOK cydacHUX TexHoyorid y XXI| cromiTTi, pi3ko 3pocia polb
KOMYHIKaIlii, sSIka He MOXJIHBa 0e3 yCIiIHO c)OPMOBAHUX ayJUTHBHUX BMiHb.

Meroro nmocmimkenHs € BcraHoBieHHs crpyktypu HCK B aymitoBanni (HCKA) Ta
XapaKTEPUCTUKA ii CKIAIHUKIB. BiamoBigHO 0 MeTH, HEOOXIJIHO pPO3B’s3aTH TakKi 3aBIaHHS:
1) BcranoButu crpykrypy HCKA Ta 2) onmcatu ii OCHOBHI KOMITOHECHTH.

BinnoBigHo 10 ynHHOTO Jlep:kaBHOro cTaHAAapTy 0a30Boi i MOBHOI 3arajibHOi CepelHbOT
ocsitu, mera HCK monsrae B ¢popmyBaHHI 3arajJbHOHaBYAIBHUX yYMiHb i HABUYOK, ONAHYBaHHI
CTpaTerisiMi BUBUEHHsI 1 BUKopucTaHHs IM, 1mo nonomaratots yunsm ¢popmysatu IKK.

3aramom, B ocHoBi HCK nexarp 1Ba KOMIIOHEHTH: HaBYalbHAa Ta CTpaTeriyHa
KOMIIETeHTHOCTi. HaBuanpHa KOMIIETEHTHICTh PO3IIIAAAETHCS SIK 3/1aTHICT 1 TOTOBHICTh JIFOJAUHU
70 YCBIJIOMJIGHOTO M €(EeKTUBHOTO CaMOCTIMHOTO YMPaBIiHHSA HABUAJIbHOIO MISUIBHICTIO BIJ
NOCTAaHOBKH IJIEH 70 CaMOKOHTPOIIO Ta CaMOOIIHKK pe3ynpTatiB [1]. V' cBow uepry,
CTpaTeriuHa KOMIIETEHTHICTh PO3YMIEThCS MiA 3AaTHICTIO KopucTyBada IM KommeHcyBatu y
Ipoleci CHUIKYBaHHS HEJOCTaTHICTh BOJOJIHHSA IM, a Tako)X MOBJIEHHEBOTO 1 COLIaJIbHOIO
JOCBIly CHUIKYBaHHS HEO. TaKMM YMHOM, HAyKOBI[l BBaXalOTh, 110 HAaBUaJbHA CTpATEris — I&
LIecpsIMOBaHa 1 peryjiboBaHa MOCHIJOBHICTh BU3HAUEHUX i, SKUMU KOPUCTYIOTbCS Y4HI MiJ
Yac HaBYAITBHOI JISUTBHOCTI JUISl TOTO, 1100 BOHO CTAJIO JICTIIUM, [IBUIIIUM Ta epeKTHBHIImMM [1].

OcHOBy 11i€] KOMIETEHTHOCTI ()OpPMYIOTh 3HAHHs, HABUYKM Ta BMIHHS BUKOPUCTAHHS
HaBYAJIBHHUX CTPATETid OBOJIOMIHHS MOBJICHHSM Ta MOBJICHHEBUMH KOMIIETEHTHOCTSIMH 1
KOMYHIKATUBHUMH CTpaterisiMu BukopucTaHHs AM y cminkyBanHi [1]. Takum uyuHOM, 10
CTPYKTYpH BKa3aHOi KOMIIETEHTHOCTI BXOJISATh: JEKJApaTWBHI Ta TMPOILEAYypHI 3HAHHS,
(dhoHEeTHYHI, TEKCUYHI Ta TpaMaTU4HI pElENTHBHI HaBUYKH; a TaKOX HU3Ka BMiHb: METOAMYHI,
IHTEJIeKTyalIbH1, HaBYaJIbHI, KOMIIEHCAIlli{H1, OpraHi3ailiiiti, pedaeKcruBHI Ta MOBJIEHHEB] BMIHHS
ayzairoBaHHs. BinmoBigHo g0 ymnHHOI [Iporpamu 3 aHrmilickkoi MoBH Jutst yHiBepcuTetiB (2001)
CTYIGHTH 2 KypCy MOBHHHI MaTH c(pOopMOBaHiI BMiHHS ayJilOBaHHS 3 PO3YMiHHSM OCHOBHOTO
3MICTY MOB1JIOMJICHHS.

Omxe, mnpoanamizyBaBmu cTpyktypy HCKA Ta 1i KOMIOHEHTH, MOXEMO 3pOOHUTH
BHCHOBOK, 110 Il KOMIIETEHTHICTh € CKJIaJHUM 1 JMHAMIYHUM SBUILIEM.

[TepcnekTrBaMy HAIIMX MOMATBIITUX JOCIIKEHb BOadaeMo y KoHKperu3arii et HCKA
y MaiOyTHIX yuuteniB AM Ta y (opMytoBaHHI BUMOT 10 BiANOBIAHOI MiJCUCTEMH BIpaB s
¢dopmyBanHs HCKA y maiiOyTHIX y4uTeNniB aHITIHCHKOI MOBH.

JlirepaTypa
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46



Kyxapenko IO. /1.
Hepxabnuin ynibepcumem mesekomyHikayii

HayxoBwuit kepiBHMK - KaH. ¢dinoi. HayK, non. Mukoaanuyk A. 1.

PPP IN PROJECT TECHNOLOGY FOR IT ENGLISH LEARNING

The methodology of learning English has changed over the centuries. People create
different technologies and methods to find interesting forms for teaching. One of them is the
Project Technology. It means that after each theme, topic or unit a group of students should
prepare a project, and make a thoroughly prepared presentation for it. At State University of
Telecommunications this concerns studying IT English first of all. In this paper we are analyzing
Power Point Presentations at IT English lessons to figure out its place and role in project
technology for IT English learning.

According to Nikolaeva S.Yu. [1] a presentation is a demonstration of new material and
how to handle it. Such a demonstration can be based on a picture, object or action. This
stimulates their mental activity which is necessary for the successful assimilation of the material.
As a result of this method, students gain new language skills and understand the essence of each
phenomenon in more detail. For example, learning hardware components is impossible without
pictures of them. We consider PPP also plays an important role in student’s understanding of IT
English as well as in understanding any subject.

Presentation is a good practice to visualize somebody’s thoughts and bring information into
an interesting form. This question was argued in the Carmine Gallo’s book “The presentation
secrets of Steve Jobs” [2], where the author analyzes different approaches and techniques of the
great personality in IT sphere to the ways how to present something new. The techniques that will
help make a good presentation are as follows: first of all, it’s necessary to use simple design and
nice looking fonts; secondly, simplifying, limiting the number of words on each screen and using
key phrases make a presentation more understandable. Also, it’s important to use high-quality
graphics and choose colors well. After all, it’s a good tip to use video and audio for better
perception of the material. And very important part is the presenter’s charisma. It’s hard to make
audience be interested in something without effort. The material must be submitted in an
interesting, interactive form.

In the State University of Telecommunications IT English for the first year students is
mainly organized through the multimedia text books 1 and 2 “English for IT” [3], and it’s very
useful to make presentations for topics studied from this book. For example, learning about
databases, it will be easier for students to understand how they work using presentation with
pictures and schemes. It also concerns PC components. It turns to be impossible to learn about
motherboard, different sockets, etc. without visualization. PPP can be prepared for almost all the
topics in IT sphere helping students study not only English but the peculiarities of their future
profession.

So, following these rules can help students achieve excellent results in their study. We see
that using PowerPoint presentations is a good way of learning IT English which is especially
useful for State University of Telecommunications students.
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3ACTOCYBAHHJSI MOBUJIBHVX TEXHOJIOITU TA OI—IJIAVIH CEPBICY
GOOGLE FORMS Y ITPOLECI BUBUEHHSI AHITIIMCbKOI MOBU
ITPODECIVMHOTO CIIPSIMYBAHHII

CBIiT HOBUX 1H(POPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH CHpPHUSE IMOCTYIIOBOMY MEPEMIIICHHIO IMPOIECY
HABYaHHS B IUIOUIMHY MOOUIHHOTO IPOCTOPY. PO3BUTOK MOXKIMBOCTEH MOOIIBHUX €JIEKTPOHHUX
NOPUCTPOIB Ta I1HPOPMAIIHO-KOMYHIKALlIMHUX MeEpeX Mae 3HauHy AuHamiky [4,c. 327].
JlocaimkeHHsT [bOTO MUTAHHS J1a€ MOXJIMBICTh CTBEPKYBATH, 110 MOOLIbHI MPUCTPOI aKTUBHO
3aCTOCOBYIOThCSI 'y HaB4yaHHI [1]. CporomHi HaB4aibHi MOOUIBHI JOJATKH MOXYTh OYyTH
e(peKTUBHUM 3aCOOOM MiJABHIIECHHS MOTHBAIlil MOJIO/AI Y BUBYCHHI aHTIIICHKOI MOBH, 0COOIHMBO
crynentamu [T cnerianbHocTel y JlepkaBHOMY YHIBEPCHTETI TeJIeKOMYHiKalii. MeToro Haioro
JOCITIDKSHHS € TOCHIKeHHsI BuKopucTanHs Google FOrms s cTBOpeHHsT OHJIAiHOBUX TECTIB 3
aHTJIAChKOI MOBU MPOQECIHOrO CHpsSAMYBaHHS SIK 1HCTPYMEHT [UJIsl TECTOBOIO KOHTPOIIO Ha
MOOUTHHUX MPUCTPOSIX.

Google Forms — e 3py4Huii iHCTPYMEHT JUIsl ITUIAHYBAaHHS 3aXO/(iB, CTBOPCHHS aHKET,
ONUTYBaHb, TECTIB Ta 300py iHmoi inpopmarii [3]. Takox B Google Forms € MoxiuBicTh
iHTerpamnii 3 enekTpoHHUMHU TaOuuisiMu GOOogle st aBTOMaTHMYHOTO 30€peKEHHs BiAMOBiACH
pecrnoHeHTIB. BiamoBini cTyneHTIB aBTOMaTH4HO 30epiraiotbes y dopmax, a CTaTUCTUKY
BIJIMOBiZICH, 30KpeMa y BHUIUIANI Alarpamu, MOXKHa meperiasiHyTu mnpocto y @Dopmi. ['oTosi
BIJIMTOBI/II JIETKO aHAJI3YIOTHCS, OCKIJIBKM JliarpaMy CTBOPIOIOTHCS aBTOMATHYHO SIK Y PO3pi3i
OKPEMOT0 PECIOHAEHTa, TaK 1 TPYHOBI BIAMOBiAI 3 KOXHOrO MuTaHHS. JlaHi TakoX MOXHa
BIIKPUBATH B TAOJIHIISX.

[MutanHss Ha mepeBipKy 3HaHB i3 rajiy3eBoi aHriiicekoi MmoBu B Google Forms moxna
CTBOPIOBATH 3 PI3HMMHU BapiaHTaMHU BIATIOBiAEH, a came: a) 3 KOPOTKUMHM BIJIOBIIIMH: KOPOTKa
TEKCTOBA BIAMOBIb, AKY HEOOXIJIHO BBECTH CaMOCTiiiHO; 0) a03all: JoBra TEKCTOBa BiAIMOBI/b,
IO CKJIAJa€ThCs 3 KINMBKOX a03alliB; B) 13 BapiaHTaMu BIAMOBiJi: BUOIp OJHIET MPaBUIBHOI
BIJIMOBIAI 3 AEKUIBKOX; T') IPAIOPIIi: 3aCTOCOBYEThCS AJIs 3alIUTaHb 13 AEKUIbKOMA MPaBUILHUMHU
BIIMOBIISIMH, SIK1 TOTPIOHO BI3HAUUTHU TaJOUYKOI0; T) CIIAJHUI CIIUCOK: BUOIP OJIHI€T MPaBUILHOI
BIJIMOBIAl 3 CHHUCKY, SIKHW BHUMAJAae; J1) 3aBaHTKEHHS (Qailly: Ja€ MOXKIHMBICTh 3aBaHTAKUTHU
JTOKYMEHT i3 BUKOHAaHHM 3aBiaHHsM [2, ¢. 49-50]. Jlo Tecty moxHna gonatu $poto abo Bizeo, 1o €
aKTyaJlbHUM TIiJi Yac BUBYEHHS Taly3eBOl JIEKCHKH Ta Ha3B PI3HUX YaCTUH EJNEKTPOHHHUX
IIPUCTPOIB, arlapaTHOTO 3a0e3neueHHs 1 T. iH.

3ayBaKMMO, IO CHOTOJIHI CTYJIEHTH BUKOPHCTOBYIOTb MOOUIbHI Tele(pOHM B HaBYaHHI
31e01IbIIOro 3 BiacHOi iHiniatiBu. HeoOXiAHICTh BpaXxyBaHHs IepeBar BUKOPUCTAHHS MOOLIbHUX
MPUCTPOIB B ayAUTOPIi AACTh 3MOTY MiIBULIUTH MOTUBALIIO Ta MPUIIBUALIMTS MIPOLEC EPEBIPKU
Ta OIIHIOBaHHA. BinTak BHK/Iagad MaTuMe 3MOT'Yy ONTHMAaJIbHINIE MpoaHalli3yBaTH, SIKI MUTAaHHS
NoTpiOHO OMpaIfOBaTH JOAATKOBO Ta MAKCUMAJIbHO 1HIMBIyai3yBaTH MPOLEC HABYaHHS.

HayxoBi pociifkeHHST MOXKJIMBOCTEH MOOUIBHHX TEXHOJIOTIM Ta yMOB iX peamizaumii y
CHCTEMI OCBITH CJIiJl aKTUBHO MTPOJIOBXKYBATH, PO3POOIISIFOUM LIUISIXM Ta METOAM BIPOBAKEHHS 1X
y CUCTEMY OCBITH.
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XAPAKTEPUCTVKA IHCI)OPMAI:IIVIHO-KOMYHIKAU_;.IV[HVIX TEXHOJIOI'IA
A1 POPMYBAHHS ITPOPECIMHO OPIEHTOBAHOI KOMITETEHTHOCTI
B AYOIFOBAHHI Y MAMBYTHIX YUUTEIIB AHIJIIICbKOI MOBM

[Iponec riobasmizarii BUCyBa€e 10 BUMTENIB BHCOKI BHUMOTH IO BOJIOJIHHS aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO (AM) sK BaXJIMBUM 3aC000M MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS. BmpoBamkeHHs
iHdopmariino-komyHikamiitHuX TexHosorii (IKT) B ocBiTHIO cuctemMy Ykpainu B IiioMy, Ta B
HaB4aHHS AM 30KpeMa, pO3TJSacThCs SK ONWH 13 Hale(EeKTUBHIIINX METOJIB OBOJIOIIHHS
CTYJEHTaMH CUCTEMOIO 3HAHb 1 BMiHb Ta (POPMYBaHHS BiAMOBIAHUX MPO(heciiHUX IKOCTEH.

VY Hamomy J0CHiKeHHI niepedayaeMo po3B’s3aHHs TaKuX 3aBlaHb: 1) 3’scyBartu, siki IKT
MOXXYTh BHUKOPHUCTOBYBaTHCS Ui (OpMyBaHHS aHTJIOMOBHOI MpodeciiHO Opi€HTOBAHOI
komrieTeHTHOCTI B ayaitoBaHHi (AIIOKA) Ta 2)omumcatu oxpemi IKT 3 HaiOuabmmm
METOJIMYHUM TOTEHI[IAIOM.

[lepenycim, BuzHaunmo came moHATTS Ta cyTHicTh IKT. Ilix IKT po3ymitoTh CyKymHIiCTh
PI3HOMAHITHUX TEXHOJOTIYHUX PECypCiB, SKi 3aCTOCOBYIOTbCS MJis 3a0€3MEUEHHS MPOIECY
KOMYHIKaIlii Ta CTBOPCHHS, MONMIMUPEHHS, 30epeKeHHs Ta yrnpasiiHHs iHGopMmariero [1, c. 396].
BaxxnuBy pons y npoueci HapuanHsi AM 3aco6amu IKT Bimirpae mepexa Iurepner. V ii apcenani
€ Oarato pecypciB, SKi MOKHa BHKOPHUCTOBYBATH JJsi (DOPMyBAaHHS MOBJICHHEBHUX HAaBHYOK 1
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX yMiHb MPOQECIITHO OpI€EHTOBAHOTO ay/if0BaHHA (IIOAKACTH, BeOiHApH,
Youtube, caiit amepukancskoro npoekty TED ta Oputanchkoi ciay:x6u BBC Learning English
TOIIIO).

OnHUM 3 HaWBIJOMIIIMX OHJIAWH pecypciB ChOrojHi € Youtube, aumakTuyHuil MOTEHITIAT
BiJle0O Ta ayJiomarepiaiiB sSKOro HeBu4epmHHH. YOUtube mae MOMXIHUBICTH Bi3yali3yBaTu
HaBYaJIbHUH MaTepial Ta yTOYHIOBATH 3MICT ITOYYTOIr0 MOBIJOMIIEHHS. BiH MICTUTH pi3HOMaHITHI
OCBITHBO-II3HABAJIbHI KaHAJIU, sIKi MPOMOHYIOTh SIK MOHOTEMAaTH4Hi, TaK 1 CIO’KeTHO-(palynbHi
ay/JIMTHBHI TekcTH [3, c. 41].

le oguum edextuBHUM 3acoboM g (opmyBanHd AIIOKA BBaxkaeMo MOAKacTH Ta
BiJICOKAaCTH — ayaio- abo BiJ€O3almuCH, SKUMH MOXKHA KOPUCTYBaTHCS OHJIAMH abo
3aBaHTaXXyBaTH JUIsI MPOCIYXOBYBaHHs/Tepernany ogiaiH. B IHTepHeTi MOXIJINMBO 3HAWTH SIK
aBTEHTHYHI [10JIKACTH, CTBOPEHI1 I HOCIIB MOBH Ta KOPUCTYBAYiB 13 BUCOKMM PIBHEM BOJIOIHHS
AM, TaK i HaBYaJIbHI, pO3pOOJICHI /IS MIEBHUX HABYATIBHUX ITisei [2, ¢. 43].

OTxe, 3’sicoBaHo aomiabHICTh Bukopuctanus IKT Ta BuokpemiieHo Youtube ta moakactu i
BIJICOKACTH SIK 3aCO0M 3 HAWOUIBIIMM METOAWYHMM MoTeHuianoMm it gopmyBanHHs AIIOKA
MaiOyTHIX YUUTEIB.

[lepcnekTHBY MOJANBIINX JOCTiIKEeHb BOayaeMo y hopMmyitoBaHHi BuMor 110 Bigbopy IKT
st popmyBanHss AIIOKA Ta BHOKpeMIICHHST OKpeMHX 3ac00iB 13 HAWOUIBIIUM METOJIUYHUM
MTOTEHIIIaJIOM.
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XYOO>XHIU TBIP SIK 3ACIb ®OPMYBAHHA
JIIHIBOCOLIOKYJIPTYPHOI KOMITETEHTHOCTI
Y MAUBYTHIX YUUTEJIIB AHIJIIMCbKOI MOBM

Y MOBHOMY 3aKiajai OCBITU BHUXOBYIOTHCA MaWOyTHI YYHUTEN, BOHM ITOBHHHI BMITH
OIIiHIOBATH Xyn0kHI TBopH (XT), OYTH BUCOKOIHTEICKTYaThbHUMH, BHCOKOOCBIUEHUMHU JTFOJIbMH,
3 BHCOKHUM pIBHEM BHYTPIIIHBOI KYJbTYPH, OYTH NPHUKIAIOM I MalOYTHBOTO ITOKOJIiHHSI.
XyIooXxKHS JIiTepaTypa € camMe TUM 3acCO00M, SIKHH PO3BUBAE Y CTYACHTIB MOYYTTS MPEKPACHOTO,
IyXOBHO 30arauye X, a TaK0K MICTUTB Yy 001 COLIIOKYNIBTYpHY iH(OpMALIil0, TOOTO 03HAHOMITIOE
3 MIHHOCTSIMH, MOPaJbHAMH HOPMaMH, 3BHYAsMH HOCIiB 1HIIOI KYJIbTYpH, 3 iXHIM CIIOCOOOM
KHUTTA Ta cBiTOOaueHHsAM. Han3BuyaliHO BaXJIMBUM € HAaBUUTH CTYJCHTIB TOJEPAHTHOMY
CTaBJICHHIO /IO NPEJCTaBHUKIB IHIIOI KyJIbTYpH, HABYMTH iX PO3YMITH YCTal€HI HOPMH
MOBEAIHKK Ta 3BUYai IHIIOMOBHHUX KOMYHIKAHTIB, MIArOTYBAaTH iX JO BUIbHOI B3a€MOAIl 3
MPEJCTaBHUKAMU I1HIIOMOBHOI KYJNBTYypH, 3pOOMTH 1IX 3JaTHUMH JI0 MDKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHS. Y I[bOMY 1 MOJISTA€ aKTyalbHICTh Ii€] MPOOIEMATHKH.

[Mutannsa Binbopy XT s ¢opmMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHMBHOI KOMITETEHTHOCTI
BHUBUAIM Taki HaykoBui, sk M. B. llyka, FO. B. Jleii6a, L. I'. [logocunnikosa, JI. I1. CmenskoBa,
B. B. Uepnum, Ttomi sk mpoOnemy (opMyBaHHS JHTBOCOIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
(JICKK) mocnimxysanu H. @. bopucko, €. M. Bepemarin, H. JI. 'ansckoBa, B. I'. Koctomapos,
10. B. Ky3bmenko, P. K. Minbsip-benopyues, C. FO. Hikonaesa, M. JI. Ilucanko, JI. I1. Pynakosa,
B. B. Cagonona, O.b. Tapnononscekuii, C.I'. Tep-Minacosa, C.I. lllykmina, M. J. Bennett,
M. Byram Ta iH.

JlinrBocomiokynbTypHa KomneteHTHicTh (JICKK) — 11e 31aTHICTh 1 TOTOBHICTH OCOOMCTOCTI
710 IHIIOMOBHOT'O MIKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS.

Jo ckmany JICKK BXOAATH COLIOMIHIBICTMYHA, COLIOKYJIbTypHa Ta ColiajbHa
KOMITETEHTHOCTI.

ColiOoMHIBICTUYHA ~ KOMIIETEHTHICTh — 1€  3JaTHICTh  OCOOMCTOCTI  oOupaTtH,
BUKOPUCTOBYBaTH 1 pO3yMITM MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3acCO0M I1HIIIOMOBHOI'O CHIIKYBaHHS 3
HAI[lOHAIBHO-KYJITYPHOIO  CHEeNM(}IKO0 BIAMOBIIHO /0 KOHTEKCTY, CHUTyallii Ta CTHIIIO
CHJIKYBaHHS.

ComuiokynbTypHa KOMIETEHTHICTb € 3/JaTHICTIO OCOOMCTOCTI OTPUMYBATH KYJIbTYpOJIOTiUHI,
(JTiHrBO-) KpaiHO3HABYI, COMIOKYIBTYpPHI H MDKKYJIBTYPHI 3HAHHS 1 KOPHUCTYBATHUCS IUMHU
3HAHHAMM JUIS 31HCHEHHS YCHIIIHOT MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOJIII.

CorianbHa KOMIETEHTHICTh — II€ 3/IaTHICTh OCOOMCTOCTI B3a€EMOIIATH 3 MPEICTABHUKAMU
IHIIUX JIHTBOKYJIBTYp y NEBHUX JKUTTEBHX CHUTYallisX, a CaMe: OpPIEHTYBATUCS B TaKHUX
CHTYyaIlisIX, KepyBaTH HUMH, BUPIIIyBaTH HEMOPO3YMIHHS, SIKI MOKYTh BUHUKHYTH [2, C. 425].

Sk 3a3HavaroTh y cBoix npauax JI. I1. Cmenskosa Ta B. B. Uepnum, XT, npuzHauenuit ans
BUKOPHUCTAHHSI Ha ypokax iHo3eMHoi MoBH s ¢popmyBanHs JICKK y 3aknaai BUIOT MOBHOI
OCBITH, TOBUHEH OYTH JOCTYNHHUM Yy CHPUUHATTI, HE MICTUTH 3aHAJATO CKJAJHY JIEKCHUKY, sKa
3aBaKa€ PO3YMIHHIO TEKCTy, MaTH €CTETHYHHWI IOTEHIiad, €MOIIWHO BIUIMBAaTH Ha YHTAva,
MICTUTH B CO01 COLIOKYJIBTYpHY iH(oOpMalliio, BiIOMOCTI Hpo icTopito, reorpadiro, 3BHYAi,
Tpaauuii KpaiHu, MOBa IKOi BUBUAEThCs. OTxKe, MOKHA BUOKPEMUTH Takl npuHIunu Bigdopy XT:

1) nocTymHOCTI HABYAIBHOTO TEKCTOBOT'O MaTepiany;

2) eCTETUYHOTO BIUIMBY Ha YUTAYa,

3) COIIOKYIBTYPHOI I[IHHOCTI;

4) cUTyaTHBHO-TEMaTUYHH;
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5) HOBU3HU Ta cy4acHOCTi [3; 4].

Takoxx HaB4angbHI Marepiand MOBHUHHI OyTH aBTEHTHMYHUMH, TOOTO HE aJallTOBAaHUMH [0
MoTped KOHKPETHOTO Cy0’ €KTa HAaBYAHHSI MPOTYKTAMHU MOBIICHHEBOT JiSTTbHOCTI HOCITB MOBH.

Otxe, Hamu Oyno posriasHyto nmoHATTS JICKK, xoMmoHEHTH, sSiKi BXOIATH 110 CKJIAIy
JICKK Ta ocHoBHi npunimnu Bigdopy XT.

[lepcriekTrBaMH MOAATBIIMX JTOCIIIKEHb BBAKAEMO PO3POOICHHS METOIUKH (HOpMYyBaHHS
JICKK y MaiiOyTHIX y4uTeNiB aHTJIIHCHKOI MOBH 3 BUKOPHCTAaHHIM aHTTIOMOBHHX XT.
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3. CmensikoBa JI. II. TeopeTnueckue OCHOBBI OTOOpa XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTOBOTO MaTepHaiia st
SI3BIKOBOTO By3a (Ha MaTepHaje aHIIMICKOro s3blKa): aBTOped AWC. HA COMCKAHHE YUYCHOW CTENECHU
nokrtopa mea. Hayk: cmer. 13.00.02 «Meroauka mpenofaBaHus WHOCTPAHHBIX S3BIKOBY [ Jlumus
[TerpoBna Cmenskosa. — CI16., 1993. — 32 c.

4. Yepursmm B. B. OOyuyeHne aHTIOA3BIMHOMY YTEHHIO W aYAMPOBAHHUIO C HCIOIB30BAaHWEM ayJHOKHHT
XYZ0KECTBEHHBIX TIPOM3BEICHUN (CpenHsis 00Ieo0pa3oBaTeNnbHas KO ¢ YrTyOJIeHHBIM U3yYeHHEM
MHOCTPAHHBIX $3BIKOB): AMCC. ... KaHn. mea. Hayk : 13.00.02 / Yepubim Banentuna BacuibeBHa;
KwueBckuii rocynapcTBeHHbIN TUHTBACTHYecKknid yHUBepcuTeT. Kues, 2001. — 308 c.

Pyo6mosa C. B.
KuiBcokuit nayionarvruil ynibepcumem 6yoi6uuymeba i apximexmypu

HayxoBui KepiBHMK - JOKT. IIefI. HayK, mpod. Yepnuw B. B.

IMPMHOUIIN BIZBOPY ®AXOBMX AHIJIOMOBHWMX TEKCTIB
I YUTAHHAI MAUBYTHIMW ITH) KEHEPAMMA

[Tpunuunu Binbopy mnpodeciiHuX TEKCTIB Juid MaHOyTHIX 1H)XXEHEpIB HE € HOBUM
MUTAHHSAM IS HAyKOBOTO CBITY. [l e(eKTHBHOrO BHKOPHCTaHHS aBTEHTHYHHX (HPaXxOBHUX
TEKCTIB Ul YWTaHHS IEPErJIIHEMO OCHOBHI NPHUHIMIMN BiOOpY MpoQeciiiHUX TEeKCTIB Uis
CTYZEHTIB 3akyiajiB BUIOI ocBiTH (3BO) TexHIYHOrO cripsMyBaHHs. Y METOAMYHIN Haylll BIOMI
Taki OCHOBHI MPHHLUIMN: ABTEHTUYHOCTI, HOBU3HU aKTyaJbHOI iH(opMaIllii, TeMaTH4YHOCTI,
MMOCUJIBHOCTI 1 JIOCTYIMHOCTI, Mi3HABAJIBHOI IIIHHOCTI, HEOOXITHOCTI 1 JOCTATHOCTI, TOCTaTHBOI 1
MOMIPHOi ~ HACHYEHOCTI  TEKCTy  TEPMIHOJOTIYHUMH  OJUMHHMLSAMH, OOCATY  TEKCTY.
OxapakTepu3yeMo OKpeMi 3 HUX.

be3ymMoBHO, Ha Hally TyMKY, IPUHLUI d8MeHmMuyHOCmi 3MICTY TEKCTY € BaXKJIMBUM JUIS
Bifbopy (axoBoro marepiany [3, c. 172-173]. IlinTpumyeMo AYMKY BUYCHHX, SIKi BBaXKAKOTh
aBTEHTUYHUM TaKHH TEKCTOBUN MaTepial, 110 CTBOPEHHH Ut mpodeciiiHuX 1ieil HOCiIMH MOBH
1 He po3po0IieHwii 1J1si BUBYEHHsI iHo3eMHOi MoBH (bapabanosa I'. B., Xaneena I. 1.).

ITpu BimOOpi (paxoBHUX TEKCTiB BaXIUBO BPaXxOBYBAaTH OCOOHUCTI MOTpeOM 4HMTaya, TOMY,
NepCneKmuBHiCmy i Cy4acHicms memu 6 npogecitiniil eanysi, Ha HaIly IYMKY, € BaJIMBUM
MPUHIUIIOM BiA0OpY TEKCTIB JJsl YyUTaHHA. [IepCreKTUBHICTH 1 CY4acHICTh TE€M BHM3HAYAETHCS
AHKETYBAaHHSIM CTYJICHTIB Ta 1HXXEHEPIB IMEBHOI rajy3i.

BaxnuBo BpaxoByBaTH memamuyHicms — BIAMOBITHICTH 3MiCTy (aXOBOTO TEKCTY
TEXHIYHUM JUCHIHUILTIHAM 1 HaBYaIbHIH Mporpami MeBHOI crielianbHocTi [2, ¢. 84].
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Jlocmamus i nomipra Hacuvwenicmes TEPMIHOIOTIYHUMH OJAMHUIISIMUA BPaXOBY€E YAaCTOTHICTh
TEPMIHOJIOTIYHHUX OAMHUIL ¥ PaxoBOMY TEKCTi i untanus [1, c. 78].

TakuMm YMHOM, JUIsI HaBYAaHHS CTYACHTIB Tainy3i OyaiBHUITBA 1 LUBUIBHOI 1HXKEHepii
YUTAHHS CJi7 BIAOMpatu (axoBi TEKCTH 3TiTHO 3 TAaKUMHU TPHHIUIAMU: dAGMEHMUYHOCHI,
nepcnekmuerHocmi i cyyacnHocmi B podeciitHiil ramysi, memamuyHocmi, HACUYEHOCIE MeKCmy
MepMiHON02TUHUMU 0OUHUYAMU, TOOTO, (axOBOI IIIHHOCTI.

[lepcriekTHBY TMOJANBIIUX JOCHIIPKeHb BOawaeMo y (QOpMyIIOBaHHI BUMOT IO
AHTJIOMOBHUX (paXOBUX TEKCTIB JIJIsl HABUAHHS YUTAHHS.

JlirepaTypa
1. Mamora O. C. HaBuanus mupodeciiiHO OpIEHTOBAHOTO YHTAHHS HAYKOBUX AaHTJIOMOBHHMX TEKCTIB
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2. Tapactok H. M. ®opmyBaHHs y MaHOyTHIX iHXEHEPiB-OyAiBEeJIbHUKIB aHTJIOMOBHOI JIEKCHKO-
rpaMaTHYHOl KOMIICTEHTHOCTI y 4YMTaHHi: auc. ...kaHna. nen. Hayk: 13.00.02 / Tapacrox Hatamis
Muxkomnaisaa. — K., 2018. — 234 c.

3. Yepnum B. B. Meroauka ¢popMyBaHHs y MaOyTHIX YUHUTENiB IPOQeciiHO OpiEHTOBAHOI aHTIIOMOBHOT
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Pynenko B. /1.
Hepxabnui ynibepcumem mesexkomyHikayii

HaykxoBui KepiBHUK - KaHA. ¢pinos1. HayK, non. Mukoaanuyk A. L

ONLINE ENGLISH COURSES
FOR IT SPECIALISTS

Nobody will argue that English is important for information technology (IT). IT sphere
and English are interlinked in terms of being able to operate many systems. Much software is
produced in the USA or made in English in other countries, thus English is essential for dealing
with them. It is an international language of communication which allows communication via
electronic means. Using single language avoids subsequent confusion, so it is very important for
programmers and people in IT to have a high level of IT English [1]. There are many courses that
are designed to help students extend their English language skills in the field of information
technology. In our paper we have analyzed some of the courses and resources for studying IT
English.

The website “Blair English” [2] is designed specifically for learning English in the IT
sphere at pre-intermediate level. There are practical exercises to test and consolidate knowledge.
But there are some disadvantages such a rough design and incomprehensible interface. The site is
not developing and is not filled with updated information. New topics are almost never published,
and there are only few grammar exercises.

The second course is “Lingual.eo” [3]. This project has a huge number of texts, audio
recordings and video materials on various topics, including IT, detailed lessons and courses
specifically for programmers, gamified motivation and load calculation system, attractive design
and intuitive interface. Though there are many exercises useful for the developers, they are
available only in a paid mode.

The main advantages of the next course “Hearing Code” [4] are the following: the portal
is designed specifically for programmers, this website has one of the best collections of IT-related
podcasts aimed at improving listening and speech comprehension; articles and texts contain
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useful and interesting for a programmer topics. You can simultaneously learn a language and
improve your knowledge in programming. The minuses are follows: the site has audio podcasts
only without audio scripts, videos or exercises.

“FluentU” [5] is an English solution for IT professionals who already work. “FluentU”
offers English for IT learning program, completed with videos, audios, downloadable transcripts,
interactive subtitles, flashcards and some more great tools. It is as high tech as the IT industry
itself, offering a user-friendly cloud-based program. IT English is suggested to be studied in
context. “FluentU” introduces real people working and using professional-level English in real
life situations. The service is portable, so you can learn on your computer’s browser or on your
iPhone or Android device.

“English4IT” [6] provides courses and materials especially for people who want to study
English for IT. “English4IT” is a self-paced course in technical English for IT students. It has the
features of “online textbook”. The subject matter is suitable for students, professionals, and
government career training programs. Topics include: software engineering, tech support,
technical sales, and most other IT careers etc. The focus is on real English as it is spoken in an
international job environment. This website has exercises for reading, listening, writing skills
training.

The above leads to the conclusion that there are many courses that can help IT specialists
improve their level of IT English and they are rapidly developing. So it is very important to track
and analyze new courses to provide the most up-to-date information. Online courses can help IT
specialists improve their reading, writing, speaking skills, pronunciation, vocabulary and
grammar.
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Crenbpmax 1. O.
KwuiBcbKkmil HallioHa/IbHWMY JITHTBiCTUYHMUI YHiBepCcUTeT

HayxoBui KepiBHUK - JOKT. I1e1. HayK, mpod. Hikoaaeba C. IO.

Imaxoan 10 OUIHIOBAHHSI KOMIIETEHTHOCTI B MOHOJIOTTHHOMY
MOBJIEHHI MAUBYTHIX YUUTEJIIB AHI'TIIMCBbKOI MOBU

AHaii3z oCBITHbO-TIpO(ECITHIX MporpaM IMiJrOTOBKA BUUTENS aHIIIHCHKOT MOBU MOKa3asB,
[0 BHUNYCKHUKHM MOBHHUX CIICIIAJIBHOCTEH 3aKjaJiB BHUINOI OCBITH TIOBUHHI HE JIHIIE
3MIMCHIOBATH BIIBHY IHIIOMOBHY KOMYHIKaIlil0, a # OyTH 3AaTHUM /O BHPIIICHHS CKIAJIHUX
HecTaHIapTHUX mpooOseM. IlimroroBka ¢axiBisi TAKOTO PIBHS BHUMarae€ CTBOPEHHS €()EKTHUBHOI
CUCTeMH OILIIHIOBaHHS JOCATHEHb CTYJEHTA, II0 PEaTi3yEThCs JIMIE 33 YMOB 3aCTOCYBAHHS
Cy4YaCHHUX MIIXO/IIB /IO OIIHFOBAHHS.
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[linxim g0 HaB4YaHHA — 1€ Oa3uUCHA KaTeropis B METOMUIl, IO BHU3HAYAE CTPATETIIO
naBuanus [1, ¢. 200], B HamoMy BHITa[Ky CTPATETiO OLiHIOBaHHS. HayKOBIII BUCIIOBIIOBAIA CBOE
0ayeHHs MPOOJIEMH MMiIXOAIB 10 OI[IHIOBAaHHSA PI3HUX KOMIIETEHTHOCTEH MailOyTHBOTO BUMTEIIS.
Tak, O.I.KBacoBa BHW3Haua€ OCHOBHI 3apyOiKHI MAXOAM 1O KOHTPOJIO Ta OI[IHIOBAHHS
IHIIOMOBHOI ~ MDKKYJIBTYpHOI KommereHTHOCTi, O. B. [Ipununko posrisigae  0coOaMBOCTI
OLIIHIOBAaHHS B paMKax KommeTeHTHicHoro migxoxy, O.O. YkpaiHcbka BUBYHIIA MIIXOAH 0
TECTYBaHHS KOMIIETEHTHOCTI B iHIIOMOBHOMY roBOpiHHI. Ha jkanp, mo3a yBarorwo HayKOBIIiB
3UIAIIAINCH MAXOAW A0 OLIHIOBAaHHS KOMIIETEHTHOCTI MalOYTHIX YYHUTENIB Yy aHTJIIHCBKOMY
MoHoJorivHOMY MOBJIeHHI (KMM), 1110 1 € MeTO0 mi€i myOmikarii.

3araJbHONPUIHATAM Ta HAWOLIBII MOMIMPEHUM Yy Cy4YacHIM OCBITI € KOMHemeHmMHICHUl
nioxio (baiipam M., I'anbebkoBa H. 1., I'e3 H. 1., 3umnss 1. O., Cadonosa B. B.), o nepenbadae
(dhopmMyBaHHS PI3HMX KOMIETEHTHOCTEH 1 3JaTHICTh 3aCTOCYBAHHSI iX y MPAKTUYHIN MisUIBHOCTI.
Peanizanis uporo minxoxy ao ouiHtoBanHs KMM mnonsrae y ouiHIOBaHHI 3HaHb, HABUYOK Ta
ymiab KMM, y BUKOpPUCTaHHI TaKuX MPUHOMIB OLIIHIOBAHHS, SIKi O MOJIEIIOBAIM 3aCTOCYBaHHS
pI3HUX THUIB MOHOJIOTIB Y pEalTbHUX JKUTTEBUX UM MPO(eciiHMX CHUTYyamisx, B Opi€HTamii Ha
KpUTEPii, 1110 3a3/4aJeri/lb BIIOMI Ta 3p03yMili CTYACHTaM Ta y 3ay4eHHI CTYJEHTIB IO MPOIEeCy
OLIIHIOBAHHS CBOiX OJIHOTPYITHHKIB Ta IO CAMOOIIIHIOBAHHSI.

['0110BHOIO METOIO 0CcObUCMiCHO-0iANbHICHO20 TIIIXOY € PO3BUTOK OCOOUCTICHUX SKOCTEH
Mmaitoytaporo Qaxisus (3umusis [. O., JleoutbeB O. M. Ta iH.), OBOJOIHHS 3MICTOM MPEIMETY
yepe3 BiacHy AisutbHICTh. OuiHtoBanHs KMM B pamkax 1bOro mixoay BUMarae BpaxyBaHHS
iHTepeciB, MOTHUBIB, Ta IHIUBIAYaJbHUX OCOOJIHMBOCTEH CTYAEHTIB Yy BHOOpI mNpHIOMIB
OLIIHIOBAHHS, 3aJy4€HHS CTYJEHTIB 10 pPO3pOOJEHHS KPHUTEpiiB OI[IHIOBAHHS, OILIIHIOBAaHHS
MOHOJIOTIB 3 OTJISIAY Ha TOCATHEHHS KOMYHIKATUBHOT METH.

Pisnesuii nioxio (3arampHO€eBpomneicbki PexomeHparii 3 MOBHOI OCBITH: BHUBYEHHS,
BHUKJIAJJaHHS, OIIHIOBAaHHS) Iependadae 31MCHIOBATH HaBYaHHS, KOHTPOJIb 1 OMiHIOBaHHS M
BIIMOBIAHO 10 BuAlUleHuX Pagoro €Bpomu piBHiB BonoainHs IM. Pisens Bomominas KMM
HanpukiHi 1 Kkypcy MOBHUX crienianbHocTel 3rigHo 3 Tunosoro IIporpamoro mae BiAmoBiaTH
pisaio B2 [2, ¢. 112].

Peprexcusnuii nioxio (Kopsikouesa H. @., Conososa O. B.) B oninroBanni KMM ¢dopmye
3/IaTHICTh CTYJIEHTIB OI[IHIOBATH BJIACHUH piBeHb (200 piBEHb OJHOTPYMHUKIB) BOJIOIIHHS
PI3HMMH TUIIAMU MOHOJIOTIB, aHaJI3yBaTH MPUYMHM YCHIIIHOCTI 4YM HEYCHIIIHOCTI Ta
3MIIHCHIOBATH KOPEKI[IO 3 METOI HOT0 JOCATHEHHS.

Takum 4MHOM, OIIIHIOBAaHHS MOHOJIOTIYHUX BHCJIOBJIIOBaHb Ha OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO,
0COOMCTICHO-TISTBHICHOTO, PIBHEBOTO Ta PEeQIEKCHBHOTO MiAXOJIB, IO B3a€MOJIOTIOBHIOIOTH
OJIHE OJHOT0, JI03BOJISIE OLIIHUTH IHUPOKHUM cnekTp ckianoBux KMM Ta ynockoHaiuTu cucreMy
omixroBanaa KMM.
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Tammmxk C. B.
Hayionaarvuuii yniBepcumem «Yepnizibcokuil Kore2iym»
imeni T. I. IlleBuenxa

POPMYBAHH HABUYOK AKAITEMIYHOTO ITMCbMA
B MAVIBYTHIX PEJAKTOPIB Y MEXKAX KYPCY
«JIJIOBA IHO3SEMHA MOBA»

Kypc «/limoBa iHO3eMHa MOBa» MPOIMOHYETHCS MJII BHBYCHHS CTyJACHTaM 2 KypCy
¢bimosorivHOro (akynbTeTy CHemiabHOCTI «YKpaiHChKa MOBa 1 JliTepaTypa Ta pelaryBaHHS
OCBITHIX BUAaHb». Llg nmucummiiHa Hacammepen mnependadae ¢GopMyBaHHS B MaiOyTHIX
pPEaKTOpiB HABUYOK aKaJeMiYHOTO MUChbMa. Ha 3aHATTSX CTYACHTH BYATHCS IMHCATH TakKi BUIU
TEKCTiB, sK: odiuiiiHi Ta HamiBodimiini emeitmu (formal and semi-formal emails), cynposigHi
muctu (covering letters), ece 3 aprymentamu «3a» Ta «mnpotu» (for-and-against essay), a takox
pestome (Curriculum vitae).

SIKIIO TOBOPUTH TMPO OBOJIOJIHHS HABHYKAMH HAIMCaHHS pPE3IOME, TO MOXKEMO
3aMpoIOHYBATH TaKi eTaru:

1. Cnoyatky CTyJIEHTH O3HAHOMIIIOIOTBCS 3 TCOPETHUYHUMH BiJOMOCTSIMH IIIOJIO OOCATY Ta
npaBUILHOI cTpyKTypu CV.

2. Tlotim BigOyBaeThcst OOTOBOPEHHSI OCHOBHUX BUMOT JI0 HAITMCAHHSI KOPEKTHOTO pe3ioMe,
Hanpukian, cruciaicts (brevity), 6esmoranna opdorpadis ta rpamartuka (perfect spelling and
grammar), BiACYTHiCTh ApyKapchkux mommiok (N0 typographical errors), mpaBuiIbHICTH
po3mimieHHs iHpopmarii Ha apkymi (attractive layout).

3. Ha Tperbomy erari BH3HAYaEMO, sIKI aCleKTH HE MOTPiOHO 3a3Hayath y cBoemy CV
(mertanbHHMII OMHMC 30BHINIHOCTI, PO3MOBIb MPO CIM'I0 Ta [iT€, BUMOTH IIOAO MICIISI
po3TallyBaHHs poOOTH Ta OUIKYBaHY 3apOO0ITHY IJIATHIO).

4. YerBeptuil eram — 1ne poboTa 31 3pa3KOM MpPAaBUIBHO HAMMCAHOIO pe3OMe,
aKLEHTYBaHHsI yBaru Ha HOTo CTPYKTYpi, YITKOCTI ¥ MOCIIITOBHOCTI 3a3Hau€Hoi 1HpopMariii.

5. Ha ocranHbOMYy eTarii poOOTH CTYA€HTH BUATHCS CTBOPIOBATH BJIACHI MPUKIIAAU PE3IOME
BIIMTOBIAHO 110 cepu CBO€ET mismbHOCTI — 3a3HadaroTh y CV, 10 MIyKarOTh BIIbHY BaKaHCIIO
pemaKkTopa OCBITHIX BH/IaHb.

Takox JOTIYHMM TIPOJOBXKEHHSIM JIO TEMH HAlMCAHHS pE3OME € BUKOPHUCTAaHHSA Ha
HACTYITHOMY 3aHSTTI miapy4HuKa «Business Partner», a came po3aiiy 1100 oprasizariii nepmx
3yctpiueii 3 mpuBoay poboru (Managing first meetings). 3amo3uuyemMo Taki BHAM pOOIT ISt
CTY/EHTIB-pEAaKTOPIB:

— O6roBopenHs Auckyciitaux nutadb y mapax (When you meet someone for the first time,
what do you usually do and say to be polite? How many different ways to be polite can you think
of?).

— Ilepernan Bizneo mpo mepiry AUIOBY 3ycTpid 3 MpHUBOAY Mojanbiioi podotu. IIporsrom
MEepIIoro Meperiisily CTYACHTH MaroTh BHITMCATH CJIOBA, IO XapaKTepHU3YyIOTh 000X
CMiBOECITHUKIB, a TAKOXK IXHIN CTHUJIb CIIJIKYBaHHS (HAIIPHUKIIA, Taki Jekcemu, sk: flexible, work-
focused, informal, rude, friendly, professional, organized, open, effective). Ilicms npyroro
Meperyisiy CTYJASHTH BiAMOBIIal0Th HA MOCTABIIEHI MUTAHHS 32 MMOJaHUM Bineo (Hampukiaa, How
does Matt introduce himself? How successful the meeting is? Why?).

— CTBOpeHHs1 TaOnmuIl 3a BiJeoMaTepialoM: pO3NOAUICHHA ¢pa3, YKUBAaHUX IMiJ dYac
3ycrpiui, Ha 3 konouku (Meeting and greeting; Introducing people; Saying goodbye).

— [HCIIeHYBaHHA 3 eleMeHTaMu poJiboBoi rpu. CTyneHTH MaroTh o0patu chepy IisIbHOCTI
(architecture, fashion, music, movies, etc.), ysBHy mocaay Ta BUTagaTH Ha3BY CBO€i KOMIIAHil.
Bonu 6epyTs ywacts y myOmiuHid MOAil, MiA 9ac sIKOI MPEACTaBISAIOTh cebe OJUH OJHOMY SK
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NpaliBHUKKA TE€BHOI opraHizamii. 3aBJaHHA YYacHUKIB 3aX0Ay — 3HAWTH MapTHEPIB IS
MOJIaJIBINOT CHIBIpAlli TA 3aIMCATH iXHI KOHTAKTH. SIKIO XTOCH 13 MPUCYTHIX HE MOXKE CTATH JUIS
HUX KOPHCHHMM, TO 3yMITH BBIWIMBO TOTrOBOpPHUTH Ta BuOauutucs. ([lepesipsicmvcsi axmughe
BUKOPUCTAHHS cmyOeHmamu (hpas i3 nonepeoHbo onpaybosano2o sioeogpazmenma) [1, c. 12-
13].

Otxe, CTYACHTH-PEAAKTOPH B MexkKax Kypcy «/linoBa iHo3eMHa MOBay BYaThCsl OPMyBaTH
HAaBUYKM AaKaJIEeMIYHOTO THChMa, MOEJHYIOUM 1€ 3 pOOOTO Haja BieoMarepialaMu Ta 3
eleMEeHTaMHu PoJiboBO1 TpH. KopucHUM KepenoM Ui MiATOTOBKU JI0 3aHSTh MOKE CIYr'yBaTh
nigpydnuk «Business Partner», wmarepianu 3 SIKOTO CHPHSIOTH 33aCBOEHHIO BiJIMOBITHOTO
BOKaOYJISIpy Ta MPaBMIIBHOI CTPYKTYPH 5K Ul CTBOPSHHS PE3lOMe, TaK 1 Ui HanucaHHs oQiiHuX
Ta HaMiBOQIIIMHUX eMEIIiB Ta CYNPOBITHUX JHCTIB.

JlirepaTypa
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AKTYAJIbHI MPOBIEMI
METOANKN HABHAHHA IHO3EMHNX MOB
Y CEPEAHIX HABYAJ/IbHMNX 3AK/TALAX

bpuran IO. B.

Yepnieibcvkuil 06.1acHuil incmumym

nicaaduniomuoi nedazoziunoi ocbimu imeni K. II. Yuuncoxozo
KaHo. neo. Hayx, 0oyeHm

IHHOBALIVIHI TEHOEHIIII TA TEXHOJIOI'TI
B METOIMIII BUKIIAITTAHHS AHITIIMCbKOI MOBM
B KOHTEKCTI HOBOI YKPATHCBHKOI IIIKOJIN

VY mnporeci craHoBieHHss HoBoi ykpaiHChkoi HIKOiM HaOyBae aKTyaJbHOCTI npoOiema
BUKOPHUCTAHHS 1HHOBAIIMHUX TEXHOJOTi B METOAMII BUKIJIAJaHHs aHTIiHChKOi MoBU (AM) Ha
PI3HHUX CTYNEHSX HaB4YaHHA. Y Mexkax Li€i myOsikamii crnupaemMocss Ha KOHUENTYyalbHO-
METOAONOrIuHy 0a3y, sKy ckianaiTh HaykoBi 3100yTku JI. I. Mopcskoi, C. lO. HikomnaeBoi,
€. C. [Tonat, M. Bapmayepa (Warschauer M.) ta inmuix. CTaBUMO 3a MeTY YTOUHUTH HAMOLIbIIT
edeKTUBHI 1HHOBAIlIfHI TEHJEHIli Ta TEXHOJOrii B Cy4acHIil MeToauIil BHUKIanaHHi AM, ski
KOpEJoI0Th 13 BUMoramu KoHuenuii “HoBoi ykpaincekoi mxkonu” (HYLL).

VY BIANOBITHOCTI 0 3a3Hau€HOi MeTH, Oy/lo IMpoaHalli30BaHO aKTyajbHI (paxoBi cTaTTi,
po3mimieni Ha caiti bpurancekoi Pamu (The British Council), 30xkpema myOmikarii Bizomoi
nociguauii Yia Ceioer Your (Chia Suan Chong) [1, c. 2]. Ha ocHoBi aHamizy 0yio 3rpyrnoBaHoO
Ta YTOYHEHO TaKi 1HHOBAIlIMHI TEHEHIIT Ta TEXHOJOTII B Cy4acHi MeToauIll BUKIaganus AM B
koHTekeri HYII.

1. HeoOXiiHICTh 3aCTOCYBaHHS Tij] Yac MiJATOTOBKH Ta MPOBEIEHHS 3aHSTh 3 aHTJIIMCHKOT
MOBU pecypciB, po3mimeHux Ha mudpoBux miardopmax (Digital Platforms) xmapnoro
cepenoBuina, Hampukiaaa: gokymertu (Google Docs) Tormro.

2. MOXITUBICT BUKOPUCTAHHS B AyJUTOPHIA Ta MO03aayAUTOpHIN poOOTI MOTeHLiaTy
ABTEHTUYHOTO BEO-KOHTEHTY, 30KpeMa, TEKCTOBUX MAaCHUBIB, Kl CKJIAJAIOThCS 3 aKClalbHUX Ta
JMCIIEPCHUX TimepTekcTiB i3  BignoBimaumu rinepnocwiandsmu  (Online  Corpora text
collections), a Takox aymio- Ta Bigeomarepiani (Online authentic materials), 3ampononoBanux
BUJIaBHHUIITBaMHU, Hanpukiaa: Language Learning with Digital Video by CUP Ttoro.

3. MOXITUBICTh BUKOpPUCTAaHHS MOOLTBHMX 3aco0iB komynikamii (Mobile Learning and
BYOD = bring your own device learning), omnpaiitoBanHsl CremiaJbHO po3pO0JICHUX HaBYAIBHUX
mporpaMm, KOMIUIEKCIB, MOOUTbHUX gojaTkiB (Hampukiman: Luke’s English Podcast) a6o
3aCTOCOBYBAHHS €JIEMEHTIB HABUAHHS y BUIJIA/I CHUIKYBaHHS 3 HOCIIMU MOBH B PEXHMI OHJIAH
(Communicating via Skype, Messengers).
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4. HeoOximHicTh 3acTocyBaHHs B poOoTi 3 AM 3mimanux (Blended Learning), nanpuxnan:
OHJIAMH 1 o(hJIaliH Ta TUCTAHIIIHHUX (OPM HaBUAHHS.

5. MOXITUBICTh PO3BUTKY KPUTHYHOTO MUCIIEHHS YYHIB Ta BJOCKOHAJICHHS IXHIX HABUYOK 1
BMiHb MEIIaKOMIIETCHTHOCTI 4M oHjaiH-kommereHTHOCTI (Teaching soft skills and critical
thinking skills) Ha ocHOBi poboTH 3 aHrIIOMOBHUME [HTEpHET-pecypcamu.

6. JlowineHicTh 3anmydeHHs irpoBux ¢opm poboru (Gamification), BukopucTaHHs
CreniajgbHO PO3pOOJICHUX IrpoBUX Mporpam, Takux sk: LearnMatch, Get Set, Go! ta iHmmx, a
TaKOX BUKOPUCTAHHS 3aBJIaHb, SIK1 MepeadavaroTh MOBHY (Pi3UYHY peakilifo Ta aKTUBHICTh YUHIB
(Embodied Learning), nanpukian: HaBuaneHuii komriuiekc Doodle Town by Macmillan
Education: visual, audio + hands-on activities Tomo.

7.Ilorpeba B 3amydeHHi (axiBiiB 10 Oe3nepepBHOTO NPOGEeciiHOrO PO3BUTKY Ta
camoocsitu (Online Continuous Professional Development) uepe3 mocepennunTBo (haxoBux
MeaiakoH(epeHIii, BeOiHapiB, GOpyMiB, CAWTIB TOIIO, TAK 3BAHUHA «TJI00ATBHHUNA YUUTEIbCHKUN
kabiner» (the global staffroom).

OTrxe, B MeXKax ImyOITiKaiii OyJI0 yTOYHEHO HAHOUIbIN e()eKTUBHI IHHOBAIlIWHI TEHICHIIIT Ta
TEXHOJIOT11 B Cy4acHiil MeToauIll BUKIaaHHs AM.
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Hixxuncokuii depxcabBuuil ynibepcumem imeni Muxoau I'ozoan

HayxoBwit KepiBHMK - KaH/. efI. HayK, Io1l. Ydobuuenxo H. K.

ITPOBJIEMA ABTOHOMHOI'O HABUAHHJSI CTAPIIIOK/TACHUKIB
IHO3EMHOI MOBM

AKTyaJbHicTh Aociaimxennsa. CydacHa mapaaurma OCBiTH Tependadae (GopMyBaHHS B
Y4HIB HaBUYOK aBTOHOMHOT'O HaBYaHHS, TOTOBHOCTI J0 CaMOpPO3BUTKY W Oe3mepepBHOI OCBITH,
NPOSIBY aKTMBHOCTI ¥ 1HIIIaTMBHOCTI, HAPYTd PO3YMOBHUX 3MIOHOCTEH 1 TBOPYOIrO MiJXOAY A0
PO3B'I3KY MTOCTABJICHUX 3aBJaHb.

ABTOHOMI3aIlisl HABYAIHHOI TisSUTBHOCTI YYHS B OBOJIOJIHHI IHO3EMHOIO MOBOIO € OHIEI0 3
OCHOBHHX YMOB ii YCHIITHOTO BUBYEHHS 1 CTOCY€ETHCS BCIX BUIB IHITOMOBHOI MisUTBHOCTI.

AHaji3 ocra”Hix gochimxkeHb i myOaikamiii. Ilemaroriyni acmekTH aBTOHOMHOTO
HaBUaHHS 1HO3eMHOI MoBW  gocmipkyBanu K. Anikina, C. bomgnap, IO. IletpoBchKa,
I'. Typuunosa, JI. Apuonbn (L. Arnold), I1. Kaana (P. Cavana), JI. Mepoi (L. Murphy) Ta inmmi.

MeTo10 HAIIOTO AOCJHII:KEHHSI € TEOpeTHYHE OOIPYHTYBaHHS MPOOJIEMH aBTOHOMHOTO
HaBYaHHS CTAPIIOKIACHUKIB Y MPOIIECi BUBUCHHS 1HO3EMHOT MOBH.

Buxiaaag ocHoBHoro marepiany. Koniemniisi aBTOHOMHOTO HaBYaHHS 3apojaujiacs Ha
3axoai HanmpuKiHii XX CTONITTS, KOJM B XOJ1 PO3BUTKY KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH BUHUKIIU
KOHCTPYKTUBHUH 1 Cy0'€eKTHBHO-HAayKOBUI HampsMku. OCHOBHMMHM IMPHHLMIAMM L€l Teopii €
3MiHA pOJIi BUKJIaJlaya B HaBUYAJIBHOMY TIPOIIECi, KM BXKE HE € JDKEpeJIOM 3HaHb, a CTae
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KOHCYJIbTAaHTOM Y4HS, TapTHEPOM, IOKa3ye LUIAX J0 3HAaHb. YUEHb MpPU LIbOMY € aKTUBHUM
YYaCHUKOM HaBYAJILHOTO TpoLieCy, epedyBae B HOTo LEHTPi, caM 3JaTHUH NpUiiMaTH pilieHHs i
BIJITIOBiIaTH 3a pe3yJIbTaTH CBOT0 HaB4yaHHs [1, ¢. 150].

O. ConoBoBa 3a3Hayae, 10 aBTOHOMIsI yYHS B HaBYAJIBHIN JiSJIBHOCTI Ma€ SK 30BHINIHI
nposiBU (TIEBHI HaBYAIIbHI CTpaTeTii, /i), Tak 1 BHYTPILIHI IPOIECH, IO TPOTIKAIOTh apaelbHO
3 HaBYAIBHUMH JiSIMH, — 1€ MPOIECH YCBIJOMIICHHsS Ta BIIOUTTS caMoro cede B MisUTBHOCTI.
31aTHICTh OCOOMCTOCTI 10 aBTOHOMII MPOSBISETHCSA K y CIOcO0i HaBYaHHS, TaK 1 B CHOCO01
[IEPEHOCY YYHEM pEe3yJIbTaTiB HaBYaHHS Ha OLIBII MIUPOKUI KOHTEKCT [3, ¢. 169].

J. Jlitn omucye OiIbII HIMPOKO aBTOHOMIIO SK 3JaTHICTh OCOOMCTOCTI Y4YHSI CTapuioi
IIKOJIY, 1110 BUBYA€ iHO3eMHY MOBY. BoHa BKITIOYa€: 37aTHICTh 710 IEPEHOCY JOCBi Ty HaBYAIBHOI
TiSUTBHOCTI B HOB1 HAaBYaJIbHI CUTYaIlil, THYYKICTh Y PI3HUX HaBYAJIbHUX KOHTEKCTaX; BOJIOJIHHS
npuiioMaMy ¥ CTpaTeriiMu BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH; 3/IaTHICTh O NPUHHATTS BiIMOBIJaIbHUX
pilieHs y curyaunii BUIBHOTO BHOOpPY BiZIHOCHO BCIiX €TarliB OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Y
BIIMOBIIHOCTI 3 OCOOMCTHUMH TOTpedaMHu, IHTEepecaMH, JOCBIAOM; 34aTHICTh 1O KPUTHYHOI
peduiekcii Ha poIiec OBOJIOIIHHS MOBOIO i BUKOPUCTAHHS ii; caMOCTiifHE YIpaBIiHHS MPOLIECOM
BUBUCHHS 1HO3EMHOT MOBH BiJ] IOCTAHOBKU METH JI0 OL[IHKU pe3ynbTaty [4].

V3araJbHeHHSI KOHLCIIIA aBTOHOMIi y4Hs (KOHIICMIIFO TaK 3BAHOTO JIOCBIJYEHOTO Y4YHS,
10 BUBYA€ iHO3EMHY MOBY, Ta KOHIICHIIIO IpYyroi MOBHOI OCOOMCTOCTI) J1a€ 3MOTY PO3IJISIaTH
PO3BHUTOK aBTOHOMII y4HS SIK OCBITHE 3aBIaHHS, IO MOTPEOye HiJIECIPIMOBAaHOI POOOTH 3 TaKUX
OCHOBHHMX KOMITOHEHTIB: ()OPMYBaHHS TEXHOJIOTIYHOI CTOPOHH HaBYAIBHOI AisTBHOCTI, PO3BUTOK
HABYAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI, PO3BUTOK OCOOHMCTICHHX XapaKTEPUCTHK, IIO YMOJKIJIHBIIOIOThH
KOHCTPYKTHBHY TBOPUY pealtizallifo cy0'eKTa HaB4aibHOI AisIbHOCTI [2, 6].

XK. AHikiHa JOTPUMYETHCS IYMKH, II0 aBTOHOMHAa HaBUYAJIbHA [iSUTBHICTH € OJIHUM i3
CHUCTEeMOYTBOpPIOIOUUX (haKTOpiB MiJ 4Yac pO3poOKM Ta peanizallii OCBITHHOI 1 HaBYAIbHUX
nporpam [1].

BucHoBku. OTxe, aBTOHOMHa HaBYallbHa AISJIBHICTD 3 OBOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO —
1Ile CaMOCTiiiHa, caMOKEpOBaHa HaByajJbHa JISJIBHICTH 0€3 0e3Mm0cepeHbOro KOHTPOIIO 3 OOKY
BHKJIa/1aya, 110 Hependadyae MaKCUMalbHUN CTYIIHb 3JIy4€HOCT] YUHs Y Ipollec HaBYaHHs, Horo
0COOMCTY 3alliKaBJIEHICTh Yy pe3yJbTaTaX, YCBIIOMIIEHHS, pediekcito. @opMyBaHHS Ta PO3BUTOK
CaMOCTIMHOCTI BiJOYBaTMMETHCS B MPOLEC] LIJIECTIPIMOBAHO] CIIBIIpaLll yYHs Ta BUKJIaaya.
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I'ostora A. B.
Hixxuncokuii depxkcabBuuil ynibepcumem imeni Muxoau I'ozoan

HayxoBui KepiBHUK - KaHI. eI, HayK, Aol IlleBuenko C. I.

OPTAHIZALIISI IHMIOMOBHOTO CITUVIKYBAHHJI
CTAPIIOK/TACHMKIB
3A JOITIOMOTI'OIO TEXHOJIOTITI « JEBATW»

HaitnonymnsipHimmMm 3aco00M pO3BUTKY KPUTUYHOTO MOBJIEHHS BOauaroTh auckycito. Cepen
yCiX ICHYIOUMX BHJIIB 00 THIIIB AUCKYTYBaHHS OCOOJIMBY yBary 3aciyroByroTh jebatu [6].

Texnounorist ne6aTu BiOOpaXKaeThCsl B paMKaX OCBITHBOTO IPOIECY Yy 3MICTI HaBYaHHS, a
caMe B IIpyYHHUKAX, JIe BOHU MPEICTABICH] Yepe3 3aBIaHHs KOMYHIKATUBHOTO XapaKTepy.

CydacHui MIKOJSAP BIAPI3HAETbCA BiJ OJHONITKIB MHMHYIHUX JECATHIITH SK CBOIMH
ncUX0(]i310JOTIYHUMH XapaKTEPUCTHKAMH, TaK 1 KOJIOM IHTEpeciB. 3a OCTaHHI pOKH MOTpedu Ta
yIoi00aHHs Y4YHIB JOKOPIHHO 3MiHMWIKCS. ToMy 1 TeMH Ui MPOBEAEHHS YPOKIB OOHparOThCs
BIIIOBIJTHO.

3a pe3yabTaTaMu JOCHIKEHb, CydyacHa MOJIO/Ib OLIbIIl arpecHBHA Yy KPUTHKYBaHHI CBOIX
MOTJIAIB, a, OT)Ke, 1 BCTymae B JHUCKycii yacrtime. ToMy 3BEpHEHHS OO TeMH nae0atiB, K
TEXHOJIOTii PO3BUTKY BMiHb IHIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS, Yy JAaHOMY KOHTEKCTI € IIUJIKOM
BUIIPABIAHHM.

Meta pocaigzkeHHs1 — 3°sCyBaTH poJib J1€0aTiB y MpoLeci BUBYCHHs 1HO3EMHOI MOBM Ta
OOIpYHTYBaTH BHUKOPHCTaHHS Ii€l TEXHOJOril 1 (QOpMyBaHHS BMiHb 1HIIOMOBHOTO
CNUJIKYBaHHS CTapIIOKIACHUKIB.

[TonsTrs «1ebatu» no-pisHOMY BUTIyMauyeThes B JiTeparypl (T. Apxinosa, 3. Imxaposa,
JI. Kuenko-Pomantok, A. [Tanuenkos, A. [uaiinep, M. IlIuypep) [1; 2; 4; 5; 7]. CoinbHuM 11st
UX BHU3HAUYEHb € T€, WI0 YyCHiX [e0aTiB 3aleXuTh BiJ MPABWIBHOTO IIJIAHYBaHHS,
CTPYKTYpYBaHHsI, OpraHi3auii TyMOK i Ma€ Ha MeTi IepEeKOHATH YYaCHUKIB /1€0aTiB y CBOil TOUI
30py.

ITin uyac pnebGaTyBaHHS AKTUBI3YETHCS KPUTHUHE MUCICHHS;, aKTHBHO pPO3BHBAIOTHCA
OpaTOPChKi 3/1IOHOCTI, IO MPOSIBIISIIOTHCS B SICHOCT1 Ta JIOT1YHIN MOCTIAOBHOCTI BUCIOBIIOBAHHS
TYMKH.

HeoOxigHuM KOMMIOHEHTOM i yac jAe0aTyBaHHS € BIJACYTHICTh MOBHHMX Oap’epis,
BUPAKEHHsI BIACHOI JYMKHU Ta MPUHHATTS KPUTHKH, aJke caMme B Je0aTyBaHHI € TPeTs CTOPOHA,
sIKa BUpILIYE, XTO OyB MpaBUii, TOOTO y KOTO apryMeHTH OyJii CHIIBbHIIIII.

He MeHIm BaXIUBUMH € TCHUXO-(i310J0Ti4HI MOXIMBOCTI y4HiB. JleGaTtu, sK 3acid
PO3BHUTKY 1HIITOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHIIi1, B3araii HE pO3IJISIIAI0ThCSA HAa TTOYaTKOBUX
eTanax HaBYaHHs, JIMIIE OKpeMi HOro CKJIAJHMKH, TakKi SK: BUCIOBIIOBAHHS BJIACHOI AYMKH Ha
piBHI peueHHsl, MOTO/DKEHHS ab0 HETMOTOKEHHS 3 TBEPKEHHSIM. SIKIIO K MU PO3TISIIAEMO
neGaTu sIK BUJ JUCKYCIi cepell CTapIIOKIACHUKIB, TO BiJl HUX OUIKYETbCS MOBHA PO3TOpHYTA
BIJIMOBIb HA T€ YU 1HIIE MUTAHHS, 3 ApTYMEHTAIIEI0 iX BUOOPY Ta UTIOCTPALISIMU SIK IPAKTHUYHUM
MPUKIIAZOM caMe Ii€ei qymku [2].

Ha >xanp, crocTepexeHHsT W aHaii3 YpOKiB, Ha SKUX BHKOPHCTOBYBAJIUCS EIIEMEHTH
HaBYallbHUX [N1e0aTiB, JAlOTh MPaBO CTBEP/KYBaTH, IO JOCUTh OOMEKEHa KUTbKICTh YYHIB
BOJIOZIIE BMIHHSIM OAYUTH CIipHE MUTAHHS, YITKO BU3HAYATH MPEAMET 1 METY JOCITiKeHHS. ToMy
poboTy Haj aeGaTaMu, IO PO3MOYMHAETHCS 1€ B CEPeIHI IIKOMI Ta € e(heKTUBHOIO (OPMOIO
HaBYaHHSI, TOBUHHA CYIIPOBO/KYBATH 3HAYHA KUIbKICTh HACTAHOBUMX HAaBYAJIbHUX OECi.
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Kommanens I. C.
Hayionaavnuuil yniBepcumem «Yepnieibevkuil koreeiym» imeni T. I. Ille6uenka

HayxoBui KepiBHUK - KaH. I1el. HayK, Ao1. Axdponik H. II.

HABUYAHHJI YUHIB 8 KITACY 3ATAJIbHOOCBITHBOI IIKOJIU JIEKCUKU
3 BUKOPUCTAHHIM ITPOTPAMM-OBbOJIOHKN
“HOT POTATOES”

AKTyalbHicTh MpoOJeMH TOB’s3aHa 13 HEJOCTaTHIM BHBUYEHHSM MPOLECY MO€THAHHS
KJITACHYHOI METOJTUKM HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHM 3 KOMIT IOTEPHHMH TEXHOJIOTISIMHU. Benmmkmx
3MIH 3a3Hal0Th NCHXO0(i310J0TIUHI 3MIHM Y4YHIB, SIKI BHPAXalOThCS B MOUIYKY Ta CHpUHMAaHHI
ool yactuHU 1H@oOpMalii yepe3 komn'roTep. HeoOXigHO BU3HAYMTH, SIK 3aCTOCOBYBATH
KOMIT'IOTE€pHI NMPOrpaMu, 30KpeMa Imporpamy-o0osoHky “Hot Potatoes” Ha ypokax aHrIiHChKOT
MoBu. [lompu Te, Mo i€t mMpodsIeMoro 3aiimanocs 6arato TOCHIIHHUKIB, BOHA HE € OCTaTOYHO
BUPIIIEHOIO, OCKUIBKU MPOIIEC MOSIBU HOBUX CEPBICIB JUII HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB 3YMOBIIIOE
MOCTi{HE YTOYHEHHS.

MeTo10 BUKIIQTy € OKPECICHHS MOXXJIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS Iporpamu-o0oisoHku “Hot
Potatoes” nyis HaByaHHS JIEKCUKH Y4HIB 8 KJlacy Ha ypoKax aHTJIIHChKOI MOBH.

IncTpymeHTanbHa nporpama-obononka “Hot Potatoes” siBnsie co0010 KOMILIEKC Mporpam,
0 JTO3BOJISIIOTH CTBOPIOBATH Pi3HI THIM IHTEPAKTHBHUX 3aBlaHb 3 BHKOPHCTAHHSIM TEKCTY,
rpadiku, 3ByKy abo Bimeo [2, c. 6]. Jlana oOoyioHKa 37aTHAa BHKOHYBAaTH BCl omepaiii
aIrOpuTMIYHOrO TUIy. TakoX BOHA HaJae TyKe LIMPOKI MOMIJIMBOCTI 3BOPOTHOTO 3B'SI3KY, B
ToMy 4Mchi, 1 yepe3 InrepHer. [Iporpama € ogHUM i3 CydacHUX KOMIUIEKCHUX YHIBEPCaIbHHUX
MpOrpaMHUX 3ac001B, 16 MOXKHA CTBOPIOBATHU Pi3HI cHCTeMH BIpas [1, c. 45].

o cknany “Hot Potatoes” Bxoaars 5 mporpam. Koxen 0710k MOXHa BUKOPHUCTOBYBAaTH
OKpeMo, abo 00’e€HATH 3aBIaHHS 13 HUX y CYLUIbHY nporpamy. [lo Hux Hanmexarts: JQuiz (s
CTBOpeHHs TecToBUX 3aBaaHb), JCloze (3amoBHeHHs mpomnyckiB), JMatch (BcraHOBIEHHS
BiamoBigHocTel), JCross (mist kpocBopaiB) Ta JMix (BiIHOBIEHHS MOCHIIOBHOCTI). Takox €
nogatkoBuii 010k The Masher, mo no3Bonsie 00'eaHyBaTH CTBOpEHI 3aBIaHHS B TEMaTH4HI
0JIOKH, YPOKH 1 KypcH [2, ¢. 6].
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HaBuaHHs HOBOro JEKCHMYHOIO Martepially HMOJUIAEThCS Ha JeKiabka eramiB. [lepmimm
eTalioM € eTal O3HallOMJIEHHS 3 HOBMMHM JIEKCMYHMMM ojauHuIsIMM. Ha npyromy erami
BiOYyBa€ThCSl aBTOMATU3ALlisA i YYHSAMHU 3 HOBHUMH JICKCHYHMMHU OIMHHUIIMHU Ha PiBHI CJIOBa,
CJIOBOCIIOJTYYEHHsI Ta pedeHHs. Jlami y4HI 3aCTOCOBYIOTH B)K€ 3HAWOMI JICKCUYHI OJAMHHII Ha
piBHI moHan(pa30Boi €AHOCTI Y MOHOJI031 Ta xianosi 3, c. 95].

Buxopucranns nporpamu “Hot Potatoes” mosknuBe Ha KOXHOMY 3 etamiB. Lle mMokHa
PO3TIISIHYTH Ha MPHUKIIAJi HABYAHHS YUHIB 8 KJIacy JIEKCUKHU 3 TeMU «My3HKay.

Ha erani nemoHcTpanii JIGKCHYHHMX OAMHHUIL MOXJIMBHUM € 3acCTOCYBaHHS CEpBICY
YouTube. lopeunum Oynae BUKOPUCTaHHS HaBYAJIBLHUX Bineo i3 Temu «My3HKa», CTBOPEHHX
HocissMu MoOBH. lle cmpusTUME HOJATKOBIM MOTHBAIl Y4YHIB O HaBYaHHS, a TAKOX OYyIyTh
3aisHI MIHIMyM JBa KaHaJM CHOPUHAHATTS (30pOBHI Ta CIyXOBHH), 11O Mae e(eKTUBHO
B1100pa3uTHUCS 32 3aCBOEHH]1 HOBOT iH(hopMartii yunsmu. [Ticis reMoHcTpallii HOBOTO JIEKCHYHOTO
MaTepiany, JIOpeyHOo BUKopucTath omiito JMatch Ha croiBcTaBlIeHHS Ha3B MY3UYHHX
IHCTpYMEHTIB 13 KapTuHKamu. L{g BIpaBa JONOMOXKE BUMTENIO PO3YMITH, 3 SIKUMH JIEKCUUHUMHU
OJVHMIISIMU Y4YHI 3HAOMI, a 3 AKMMH — Hi. Takox, BOHa pO3BUBAE MOTEHIIHHUIA CIIOBHUK y4HS,
aJ’Ke cepell Ha3B My3UYHUX IHCTPYMEHTIB € Oarato iHTepHaIlioHaIbHUX ciiB (“‘a guitar” — ritapa,
“a saxophone” — cakcodon Ta inmi). Ilicns BUKOHAHHS BIpPABU BUMTENb IPOTOBOPIOE KOXKHY
JIEKCUYHY OJIMHUIIO, a YYHI NOBTOPIOIOTH XOpOM. Bci JIEKCHMUYHI OJMHHIN MEpeKIafaroThCs.
Takox ceMaHTHU3yBaTH JICKCHYHI OJWHUII MOXHA IUISIXOM IX CITIBCTaBJICHHS 3 TEPEKIAIOM 3a
nornomororo Tiei k omuii JMatch. Lls BmpaBa cxoxa Ha TONEpPENHIO, ale TYT MOXKHA
BUKOPHUCTOBYBaTH aOCTPaKTHI JIEKCHYHI OJMHHUII, SKI HE MOJMIJIMBO YHAOYHHUTH, HAIPHUKIA]
KAHPH MY3HUKH.

Ha erami aBToMaTH3amii Aiif 3 TEKCHYHUMH OJMHHUIISIMA MO’KHAa BUKOPHCTOBYBATH OIIIIIO
JCross mnst pernpoayKTHBHUX BIIpaB Ha piBHI cioBa. llepia BnpaBa Oyne y BUIIISII BiMOBiACH
Ha 3alUTaHHA OJHHUM CJOBOM, IO O(OPMIIOIOTBCS y BUTIAAI KpocBopay. Lls Bmpasa
CIpsIMOBaHA Ha TpeHYBaHHS rpadiyHOi GOPMH JIEKCHUYHUX OAMHUIb. TakoX MOKHA CTBOPUTH
BIIpaBYy Ha JOINOBHEHHS 3pa3KkiB MoBJeHHS 3a aonomororo onuii JCloze. Ilepen yunsamu OynyThb
peueHHs, ad0 HEBENUKUN TEKCT 13 MPOIYLICHUMHU CJIOBaMHM ab0 CIIOBOCIONYYEHHIMHM, SKUN
MOTp16HO Oy/e TOMOBHUTH.

Jlns ompallfoBaHHs JIKCHYHUX OJMHMIL Ha DIBHI (pa3su MOXe BHKOPHCTOBYBATHCS
BIpaBa cTBopeHa B JMix, ne y4yHsSM OyIyTh 3alpolOHOBaHI YaCTWHU PEUYEHHsI BPO3KUI, SIKI
NOTPiIOHO BCTAHOBHUTH Y BiJIMOBIHOMY HOPSAKY Ul BiATBOpeHHS peueHHs. Ha nanomy erar,
y4eHb B)K€ MHUCIUTh HE OKPEMHUMH JICKCHYHUMH OJJMHUIISIMH, & CIIOBOCIIONYYCHHSIMU Ta (hpa3amu.
Takox, 3amiCTb pe4YeHb, BUUTENb MOXKE€ BHMKOPHCTOBYBAaTH IIMTaTH ab0 BHCJIOBIIOBAHHS
OB’ s13aHi 3 MY3HMKOIO ISl TIOAAJIBIIIOTO OOTOBOPEHHS Ta EPEX0/1y 0 KOMYHIKaTHUBHUX BITPaB.

OTxe, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 3aCTOCYBaHHS MOJIOHUX TEXHOJIOTIH CIpUATHME
BUHUKHEHHIO MOTHUBALlli B YUHIB Ha TI0YaTKOBOMY €Talll HABYaHHS, a TaKOXK 3pOOUTh HaBYAJIbHUI
nporiec 61Tk e(heKTUBHUM 3T1HO 3 TICUX0(}1310I0TTYHUMH OCOOIMBOCTSIMH CyYacCHOTO YUHS.
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HABYAJIbHI CTPATEITI ®OPMYBAHHJI
JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI YUYHIB
CTAPIIOI 3ATAJIbBHOOCBITHBOI IIKOJIN

Jlexcnuny xomrmereHTHICTh (JIK) yBaskaeMO Ba)KJIMBHM 1HCTPYMEHTOM Y IIPOIIECT BUBUEHHS
iHozemHoi moBu (IM), ToMy 10 OOMEXEHMII CIOBHMKOBUHM 3arac MEpeuIKoKa€e YCIIIIHIN
KoMmyHikaiii [2, c. 22]. Tomy MigKpeCIrOYM BaXKIUBICTh ONAHYBAaHHS JIEKCHKOIO, MOKHA
CKa3aTH, WI0 11 BHMBUYCHHS € IEHTPAJbHUM CKJIAJHUKOM (OPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
komreTeHTHocTi [9, €. 55]. Tlim dyac maHyBaHHS YpOKiB ab0 Kypcy HaBYaHHS BaKJIMBO
copMyBaTH HaBYAIbHI LIIJTi, @ B HAIIOMY BUIA/IKY, I[Ii II0JI0 BUBYEHHS JIEKCUYHOTO MaTepiary
[6, c. 9]. Hapasi icHye Benuve3Ha nmorpeba y npaBUIbHOMY BHUKJIAaHHI Ta HAaBYAHHI JICKCHUHHUX
omuannb (JIO) Ha BCiX eramax HaBUaHHs, OCKUIBKM Ha KOKHOMY piBHI omanHyBaHHs IM yuHi
MOBUHHI 3aCBOIOBATH BEJIHMKY KUIBKICTh JIeKCHUHOro Mmarepiany [8, C.1]. IIpobiema momryky
NUISXiB, sIKi © JIOTMIOMOTTM TOKPAIIUTH Ta MPHUINBUALINTHA MPOIEC ONaHyBaHHS JIEKCUKOIO
3YMOBJIIOE  aKTyalbHICTh Hamoi pobotu. JlocmimpkeHHAM 1i€i mpoOnemu  3aiimMaBcs
C. JI. PyGinmreiin, Ssikuii 3BepTaB yBary Ha nporiec 3a0yBaHHs Ta BIITBOPEHHA iH(opMmariii yepe3
NEeBHUI NMPOMIKOK yacy. 3HauHMM BHecok 3poOuB Takox C. TopuOepi, sikuil 3ampornoHyBaB
HaBYaJbHI cTparerii /uis omaHyBaHHA JekcwkH. [l. HelmeH TakoX JOCHIPKyBaB IpoOIeC
onanyBaHHs JIO y 3B 43Ky 3 pI3HUMH BHJIaMH MOBJIEHHEBOI AisuIbHOCTI. He OMUHYB i€ TUTaHHA 1
H. HIwmiT, sikuii Tako NpaItoBaB i3 HaBYAILHUMU cTpaterisimu popmyBanns JIK.

SIx 6a4MMO, BUBUEHHIO I1i€1 MpoOIeMH NPUALISAIOTh YBary BU€H1 pi3HUX Traidy3el 3HaHb, aje
BCl BOHM CHPSMOBaHI Ha IUIAXH onTuMizauii npouecy gopmysanss JIK ta nmomyk epexTuBHUX
HaBYaJIbHUX cTpaterii popmysanHns JIK ydHiB cTapIoi 3araibHOOCBITHBOI IKOJIH.

3a P.JI. Oxcdopn, HaBuanbHa cTpaTeris — L€ crneuu@iuHa MoBeAiHKa abo mporuec
MHCJICHHS, SIKi BHKOPUCTOBYIOTh Y4HI [UIsl TOTO, I00 MOKPAIINTH POLEC OMIaHYBaHHS MOBOIO [7,
c. 8]. Ilpore moTpiOHO PO3PI3HATH HABYAIBHI CTpaTerii Ui y4HIB Ta Ti, SIKI 3aCTOCOBYIOTh
BYMTEJNI MiJ] Yac HaBYAIBHOTO Ipolecy. Y 1ii poOOTi BaXIJIMBUM € caMe BUKJIAJallbKHHA aclekT,
TOOTO cTparerii, Ikl BUKOPUCTOBYIOTh BUMTENi, 100 Mokpamutu mnpouec popmysanus JIK B
yuHiB. 3a3BUYail Bce 3BOJUTHCS A0 TOro, W0 Michs mpe3eHTtanii HOBUX JIO, MM BUKOHYEMO
Oarato omHoMaHiTHuX Brpas (drills), mo6 3a0e3neunTr MOBTOPEHHS HOBOTO Matepialy, MpoTe
C. Topubepi cTBepIKYE, 110 HAM CIif OLNbIIE YBaru 3BepTaTH Ha MOMEPeIHIN JTeKCUYHMIA 3amac
yuHsi Ta moB’si3yBatu HoBi JIO i3 vum [10, c. 93].

P. Map3aHo npomnoHye crnoci® AOCSATHEHHs i€l METH JIMIIE 3a JOIOMOTOI0 IIECTH KPOKIB:
BUWTEb JIa€ TOSICHEHHs, omuc abo mpukian HoBoi JIO; yuni moscHiooTh 10 JIO cBoimu
CIIOBaMH; Y4HI CTBOPIOIOTH HeNIHTBicTHYHE MosicHeHHs wiel JIO; y4yHi MepiogudyHO BUKOHYIOTbH
pi3HI BHMJM MAISUIBHOCTI 13 3aCTOCYBaHHSIM HOBOI JIEKCHMKH; 4Yac BiJ dYacy Y4HIB MpOCATh
obrosoproBati HOBI JIO; Bukopucranus HoBux JIO B irpax [5, ¢. 110-111].

C. TopHOepi BuaUIf€e Taki cTpaTerii: NPUUHSATTS pilieHHs (110 BMIIIYIOTh BU3HAYEHHS,
BiZ01p, MOETHAHHS T1ap, PO3TALIYBAaHHS y IEBHOMY MOPSJIKY), MPOAYKTUBHI (TaKi sIK JJOMOBHEHHS
peueHb 1 TeKCTiB a0 CTBOPEHHS peueHb 1 TeKcTiB), irpu [10, ¢. 93-105].

OTxe, 3 OIIAy Ha 3allPONOHOBAHI CTpATerii, MOKeMO 3pOOMTH BHCHOBOK, 110 HAHOIIbII
e(eKTUBHUMH € Ti, K1 0a3ylOThCS Ha AISUIBHOCTI YYHIB, TOOTO y SIKMX KJIIOYOBA POJIb HAJIEKHUTH
HE BUHUTEIIO, JIe BiH € TUIbKU MOMIYHUKOM. Tak0oX BaXJIMBUM € YacTe€ MOBTOPEHHS MaTepiany y
CUTYaIIisiX, OB’ I3aHUX 13 JOCBIJOM Y4HSI, TOOTO MIOBTOPEHHS Ma€ OYTH OCMHUCIICHHM.
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PE3YJIBTATU CITOCTEPEXKEHHSI 3A HABUAHHIM
O3HAVMOMIJIFOBAJIBHOTO UMTAHH YUYHIB 8-X KJIACIB
C301III Ne 1 m. YHEPHITOBA

CriocTepexxeHHsI IPOBOJAMIIOCS Y 8-MX KilacaxX CIeIialli3oBaHOI 3araJlbHOOCBITHBOI IITKOJIH
[-IIl ctynenie Nel i3 mornuOieHMM BUBYEHHSM 1HO3eMHUX MOB M. YepHniroBa. Mera
CTIOCTEpPEKEHHSI BU3HAYUTH BI/MOBIIHICTh HASBHUX BIpaB U HABYAHHS O3HAHOMITIOBAJIHHOTO
YUTaHHS Yy MiAPYYHUKY 3 aHriiiicbkoi MoBu juia 8 kmacy «Full Blast 3» [2] Bumoram ymHHO{
nporpamu [1]. Ha MOMeHT Hamioro croctepexxeHHs y IIKojii BuBYamacs tema «The Power of
Nature» 3a miapy4HukoM 3 aHrmicekoi MoBu «Full Blast 3».

Bianosigno mo Ilporpamm, AiTH TOBMHHI HaBUYMUTHUCA YHTATH 3 JOCTAaTHIM piBHEM
PO3YMIHHS NPOCTI TEKCTH, B SKUX BUKIAAEHO (PaKkTH, IO CTOCYIOThCs chepu ix iHTepecis.
3HaXOAUTH 1 PO3YMITH peNieBaHTHY iHopMalio B Marepiaii, MOB’S3aHOMY 3 MOBCSKICHHUM
KHUTTAM, TaKOMY SIK: JIUCTH, OpolrypH, KOpoTKi oimiiiHi JOKyMEeHTH. BusHauaTu, 4m craTts,
JIOTIOB1/Ib, OTJISAN BiJMOBINAIOTh BU3HA4YEHIA TeMi. Po3ymiTH BaxnuBy iH(GOpMAIIIO y MPOCTHX,
YITKO CTPYKTYPOBAHHUX DPEKJIIAMHHMX OTOJIOIIEHHSIX Yy ra3erax 1 jKypHajax, SKII0O B HHUX HeE
3abarato abpesiatyp.
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Marepianu, 3amporoHOBaHI aBTOPOM MiJPYYHHKA, BIAMOBIJAIOTh BHMOTaM IIKUIbHOI
IIporpamu. HaBuaHHsS 03HalOMIIIOBAJIBHOIO YMTAHHSA PO3MOBCIOJDKEHO B yCIX cepax >KUTTA 1
3IICHIOETBCSl HA MaTepiai aBTCHTUYHUX TEKCTIB, sIKi MicTAThCs B miapyunuky “Full Blast 37, 3a
sxuM npanroroTh yaui 3011 Ne 1 m. Uepnirosa. Tekctu migpyunuka mpocti (p. 15, ex. 2B; p. 44,
ex. 1A; p. 53), e Tekcty, sKki crocytoThes iHTepeciB yuHiB (p. 10, ex. 2; p. 48 ex. 1), pekinamHi
orojomienns (p. 32, ex. 1A; p. 60, ex. 1B), € muctu (p. 41, ex. 4A), crarrsa (p. 50, ex. 2). Ane
Oporyp, KOpoTKUX O(DiliHHUX TOKYMEHTIB Ta JOMOBICH HEMAE.

CrocrepexeHHs IOKazajo, 110 BYMTEIb HaBYaB JITEH BUKOHYBaTH Takl [ii, SK
MPOTHO3YBaHHS 3MICTY 32 3aroJIoBKOM ab0 MOYaTKOM TEKCTY. bylio crmocTepexeHo, Mo y IiTel
BUXOIWJIO II€ POOUTH, OCKUIBKH IITSAM MOA00A€eThCs (paHTa3yBaTH, 1 caMe KOIM Oyiau Taki
3aBJIaHHs, KO)KHUH y4eHb BHCJIOBJIIOBAB CBOIO TyMKY. 3BUYAiiHO, HE KOXKEH 3710Ta/yBaBcs, PO
10 AIMCHO TEKCT, aje OLIbINICTh TOBOPHJIA MPaBWIBHO. A OCh 3/10TajyBaTHUCs PO 3HAYEHHS
HE3HAOMUX CJIiB 32 KOHTEKCTOM Ta IrHOPYBAaTM OKpeMi He3HailoMi cjoBa, SKi He
MEPEIIKOIKAI0Th PO3YMIHHIO OCHOBHOTO 3MICTY, y4HSIM Oyno Bakko. /[yke yacTo AiTH miJ yac
YUTaHHS, SKIIO Oaumid He3HaloMe CJIO0BO, Ofpa3y MHTaiu y BuuTens. Ha ypokax aHTmiichKoi
MOBH, KOJIM BHKOPHCTOBYBaBCS 1€l CHoci0 HaBYaHHS O3HAMOMIIIOBAJIBHOIO YWTAHHA, AITH
3aB)KIM KOPUCTYBATHUCS Y MPOIECI YUTAHHS HAsBHUM KOMEHTApeM, CIIOBHHKOM 1 JOBITHUKOM. I3
BJIACHOT'O JIOCBily 3HAI0, 110 KOJIM cama 3Haily CJIOBO B CIOBHHUKY, BOHO 3alaM’SITOBYETHCS
Kpaile, aHX IMPOCTO y KOTOCh CITUTATH.

lle onuH MOMEHT, Ha SIKUIl OyJ0 3BEpHEHO yBary IiJl 4ac CIOCTEPEKEHHs, 11€ UM BCTUTAE
BUYHMTEIb ONMHUTATH Ta OI[IHUTH KOXXHOTO Y4HA. Yuurenmo ne BaaeTbes. Y C3OII Nel xmacu
IinsaThest Ha ManeHbki miarpynu mno 10-12 ocib, komu mpoxonsiTh YpPOKH 1HO3EMHHX MOB, TOMY
KO)KeH YY€Hb Ma€ MOXJIMBICTH BIAMOBiNATH. AJle € MIKOJH, Y SKHX YPOK aHTJIHCBKOI MOBH
npoxoauTh y Kiaci 3 20 y4HiB, 1 BUMTENb HE BCTUTA€ OMMUTATH BCIX. 3BEPTAEMO yBary Ha Te, 110
BYHTEJb IIOBUHEH BMITH 3al[iIKaBUTH JiTeH, OOMIpKyBaTH Ta pO3POOUTH HiTKHUI TUIAH 1 CTPYKTYPY
ypoxky. Lli nerani BIiIMBaOTh Ha Te, K JITH 3aCBOSITh MaTepiall.

BaxxnuBum eTanoM Moro criocTepekeHHs! OyJ0 BUBUEHHS! KOHCIIEKTIB YPOKIB JIOCBIYEHUX
BunrteniB binenpkoi T. M., I'pabuak K. O., Illecrak T. M., PymakoBoil. C. ta kanenmapHoro
tanyBanHs (8 kimac, 3a migpyunukom Focus by Longman Pearson). Yuutens Buainse 10 ypokis
Ha BuBYeHHsA TemMu «The Power of Nature», 3 Hux Ha 2 ypokax [iTH HaBYAIKCS
03HalOMIIIOBAJIBHOI'O YNTAHHS.

OTxe, y pe3ynbpTaTi CIIOCTEPEKEHHsS Ta OIpPALIOBaHHS METOJUYHOI JITepaTypu AIHIuM
BHCHOBKY, IO ISl Y4YHIB 8 KJIacy B MiPYYHHKY HE B AOCTATHIN Mipi mimiOpaHuii MaTepian ams
O3HAMOMITIOBAJIBHOTO YUTaHHs. TOMY € HEOOXiAHICTh PO3POOUTH KOMIUIEKC BIIpaB JJIsi HAaBUaHHS
Takoro uuTaHHs (Opomryp, KOpPOTKHX oOQIUIHHUX JOKYMEHTIB 1 jomosinei). HactynmHum
HampsMKOM HAIIOTO JOCHIDKeHHA Oyae po3poOka KOMIUIEKCY BIpaB [uld HaBUaHHS
03HAOMJIIOBAJILHOTO YUTaHHS OpOLIyp, KOPOTKUX OQIIIHIX JOKYMEHTIB 1 JOMOBIACH.
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EMBEDDING ARTIFICIAL INTELLIGENCE INTO EDUCATIONAL
ENVIRONMENT

Nowadays, artificial intelligence (Al) is one of the promising IT technologies that can
perform many functions independently, without human intervention. The main ability of Al is the
search for methods to solve the problems [1], therefore, at the moment the matter of the
development of artificial intelligence in education can be very useful both for educators and
students for several reasons.

Schools and universities are institutions where learning takes place, and educators play an
important role in planning, shaping and managing a learning sequence. For teachers, many of the
artificial intelligence tools in educational systems (AIEDs), which have been developed up to
now, are mainly provided through computers (with some exceptions), but then for educators they
are just a "black box" in the sense that it does not allow teachers to actually use the system. As a
result, now AIED is practically not involved in a typical learning process.

Incorporating digital technologies into the learning process can help teachers and students
achieve the best learning outcomes. Al can automate the evaluation system, assessing each
student according to their level of knowledge that will help them work at their own pace [2]. This
can help to find learning problems even at the initial stages. Artificial intelligence can also be
useful for teachers as it is possible to trace changes in the curriculum [3] and what progress
students have.

One of the most promising areas of artificial intelligence for education is language
recognition and various chat bots that may help improve student’s pronunciation, help learn more
words in a relaxed form, and get some experience in conversations. Such Al can indicate
students' mistakes and suggest ways to fix them.

Students now use translators to study foreign languages. In such programs every word
isnt translated separately, as it may first appear, on the contrary, the entire text is analysed, and
then the most appropriate word in its translation is used.

No matter how tempting is the idea to fully robotize the learning process, it is not yet
possible. Firstly, it is too expensive, secondly, the problem lies not only in the limited choice of
software [4], but also in the fact that many teachers have to be sufficiently trained to select and
use such educational technologies.

In conclusion, the development of artificial intelligence in education will keep students
engaged because adaptive projects take advantage of a unique time, place, or other context that
gives a project some sense of relevance and urgency, the traditional curricula usually lack. Thus,
embedding artificial intelligence into educational environment is a promising approach while
creating updated high school and universities curricula.
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BUKOPUCTAHHSI KOMITFOTEPHMX TEXHOJIOTIN Y HABYAHHI
IPAMATHUKU IHO3EMHWMX MOB Y 3ATAJIbHOOCBITHIN HIKOJII

AKTYaJbHICTh JOCHIJDKEHHS BH3HAYAECTHLCA 3MIHOIO METOMIB Ta MPUHOMIB HaBYaHHS
1HO3eMHOI MOBH Ha KOPHCTH 1H(MOPMAIIHHAX Ta KOMII'TOTEPHUX TEXHOJIOTIH, IX BUCOKHM BHKODHC-
TaHHAM Y KATTI JIIOJAHU, OCOOJIMBO Y MOOYTI Cy4acHOTO MOKOJIHHS YYHIB, Ta iX HEZOCTATHIM
3aCTOCYBAaHHSAM Y Ipolieci HaBYaHHs 1HO3EMHOT MOBHU, 30KpeMa y HaBUaHHI1 TpamMaTuku. Memoro
JOCTIPKEHHSI € BUBUEHHS OCOOJIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS Cy4aCHHX KOMITHOTEPHUX TEXHOJOTIH
111 YaC HaBYaHHS YYHIB I'PAMaTHKH 1HO3EMHOI MOBH Y 3arajibOOCBITHIH IIKOJII.

[IuTanHg 3acTOCYBaHHS KOMITIOTEPHUX Ta 1H(GOPMALIMHUX TEXHOJOrH Yy mpoleci
HABYaHHA 1HO3EMHINA MOBI HEOIHOPA30BO CIYI'YBAJIO IPEIMETOM HAYKOBOI'O BUBYECHHS. 30KpEMA,
KOMIT'IOTepHU3alii OCBITH MPHUCBITWIN BEIUKY KINBKICTH MOCHIKEHL Takl BITUM3HAHI Ta
3akopaoHHI BueHi, sk Ckaniii JI. 1., [Tanosa JI. C., bim L. JI., TTonar E. C., T'anekosa H. 1. Ta ixmi.

Sx 3asznagae O. . Pynenko-MopryHoB, “mMHM XHBEMO B CTOJNITTI 1HQOpMAIliiiHOI,
KOMIT'IOTEPHOI peBoJIfoLii, 1m0 noyanaca B cepeauHi 80-Xx pokiB 1 JOoTenep MPOJIOBKYE
HapOIyBaTH TeMITH. BCi 11 HOBOBBEIEHHS JIETKO ¥ HEMTOMITHO BBIWIIUIA B KUTTS: BOHU IUPOKO
BHKOPHCTOBYIOTBCS Maiike y BCix mpodeciitnux cdepax i B modyti” [2, ¢. 12].

Ha nymky B.II Becnanpko, MynbTUMenidiHI NporpaMd HAAAOTh 3HAYHO Kpari
MOJKJIMBOCTI JIJISl BUKOPUCTAHHS TaKTHJIbHOI IMaM'siTi y4yHIB 4epe3 ix Oe3mocepenHio y4acTh B
iH(popMalLiiHOMy 00MiHI — Yepe3 IHTEPaKTHUBHHUM 1alor 13 MyJIbTUMEAIMHOI0 CUCTEMOIO, TOOTO
1l mporpaMu O0epyTh Y4acTh y CTBOPEHHI B y4YHIB 30pOBHX Ta cIyXxoBux ooOpa3sis [1, c. 109].

PiznomanitHi KT MokHa BUKOpUCTOBYBAaTH Ha KOXKHOMY 3 €TalliB HaBUaHHS rpamatuku. Ha
eTani O3HaHOMJIGHHS MiJl 4ac JAeMOHcTpalii rpamatudHoi ctpykrypu (nami I'C) Oyne nopeuHum
3alpOINOHYBaTH y4HAM mepersn YouTube-Bimeo, siki mokasyioTh HOBY I'C y KOHTEKCTI Ta
MiIBUIIYIOTh pIBEHb BMOTHMBAHOCTI yuHiB. HacTymnuii eram — aBToMaruzamii aii — MoOxe
CYITPOBOIXKYBATHUCST BUKOpUCTaHHsAM miporpamu ‘“‘Hot Potatoes”. Hampukian, 1ie moxe OyTu Brpasa
Ha BCTAHOBJICHHS IPABUIILHOTO TIOPSIIKY CITiB, po3pobiieHa 3a gormomoroto omirii JMix. Taka Bripasa
JIOTIOMOYKE YUYHSM 3amam'atatd sk KopekTtHe Miciie HoBoi ['C, Tak 1 rpaMaTM4YHO TpaBUJIbHE
po3TalllyBaHHs 1HIIMX WieHIB peueHHs. llle ofHiero BIpaBol penpoayKTUBHOIO THUITY MOXKE OyTH
3aIOBHEHHSI TIPOITYCKiB, CTBOpeHe y noaarky JCloze. YV xomi BpaBu y4Hi BCTaBISIIOTB, 1€ HEOOXiTHO
B peuenHi, ['C, 1mo BuBUaeThes. MeTa 1€l BpaBu JIEIIO 301raeThCsl 3 METOO TONEPEIHBOI, alle TYT
Y4HI 3amaM'ITOBYIOTh He Juiie nopsitok ciiB 1 micue I'C, ane i mpaBuibHe y3romkeHHs ['C 3
IHIIUMH 4JleHaMu pedeHHs. [lanmi Mo)kKHa BUKOPHCTATH BIIPaBY Ha CHIBBIIHECEHHS, pO3pOOIeHy 3a
noromoroxo oriiii JMatch, sika 0yae nos'szyBatu HoBy I'C 3 JIEKCHKOIO, 1110 BUBYAETHCS (HATPUKIIA],
11e MOke OyTH BCTaHOBJICHHS BIAMOBIIHOCTEN MiXK MaJFOHKaMHU Ta AisMH, sIK1 BiIOOpa)keH1 Ha HUX).
Ha tperomy erami, KOJIM NpakTUKa Yy CHUIKYBaHHI Oa3yeTbcsi camMe Ha CIyXaHHi, MOXKHO
BUKOPHCTOBYBATH aBTCHTHYHI Bifieo 3 pecypcy YouTube. Ilicis ciyxaHHS JONUIBHO JATH YYHSIM
3aBIaHHS MIOJI0 TEKCTY, SIKi TAKOXK MOYKHA po3poduTH B iporpami “Hot Potatoes”. BukoprcToByroun
oririro JQUIZ, MOXXHA CTBOPIOBATH TECTOBI 3aBJaHHS MHOKHHHOTO a00 aJbTepPHATHBHOTO BUOODY, a
TaKOXK TECTH Ha BUOIp KOPOTKHX BiANOBiAeH. BOHM 10MOMOXYTH MEpPEBIPUTH PO3YMIHHS HE TUIbKH
npociyxaHoro, ane ¥ 3HaueHHs HoBOI ['C. ITicnmst 1bOro maeTbcsi KOMYHIKAaTUBHE 3aBJIaHHSA, SIKE
niependadae Bukopuctans ['C, 1110 BUBUAETHCS.

Takum uywmHOM, 3actocyBanHs KT — me oauH i3 edekTuBHHX 3aco0iB opraizamii
HaBYaIILHOTO Tpolecy. BukopuctanHs komm'toTepiB Ha ypokax IM mo3Bossie opraHi3oByBaTH
poOoTYy y mpolieci HaBYaHHs rPaMaTUKK Ta y (hOpMYBaHH1 BiIMOBIAHUX HABUYOK.
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BMKOPUCTAHHJI SOBPA)KAJIBHOT HAOYHOCTI JI51 HABYAHHJI
JIJEKCMKW HA YPOKAX IHO3EMHOI MOBW B OCHOBHIV HIKOJII

JlexcnuHI HaBUYKH € HEB1J'€MHUM KOMIIOHEHTOM 3MICTY HaBYaHHs iHO3eMHOiI MoBH (IM).
[TuTanHs BHKOPHCTAHHS HAOYHOCTI Ais ix (opMyBaHHS OyJ0 1 3alIMIIAE€THCS AKTyaJIbHHUM,
OCKITBKM 3 PO3BUTKOM CYCIIUIBCTBA PO3MIUPIOETHCA Jianma3oH HaodHocTi. I[IpoGiema
BUKOPUCTaHHA HAOYHOCTI y HaB4yaHHi IM Oyna mpexMeToM IOCHiIKEHHS HHU3KH HayKOBIIB,
3okpeMa bensieBa b. B., ['opaeeBoi A. in., yxina A. M., Hikonaesoi C. FO. ta inmmx. Metoro
HAIIOTO JIOCHTIJKCHHSI € PO3KPUTTA NUISAXIB Ta MOMIJIMBOCTEH BHKOPUCTAHHS 300pa)kalbHOI
HAOYHOCTI IMiJ YaC HaBYAaHHSA AaKTUBHOIO JIGKCHYHOTO Marepially Ha ypokax IM B OCHOBHil
TITKOJT.

[Tin vac BuBueHHs IM B HiTOMY, 1 JIGKCUKH 30KpeMa, BUKOPHUCTOBYIOTHCS Di3HI BUIU
HAOYHOCTI, a came: BepOaibHa, 300paxkaabHa Ta BepOaibHO-300pakaibHa abo KomOiHOBaHa [1,
c. 104-115]. o 300pakaapHOI HAOYHOCTI HaJIeXKaTh MATIOHKH, (poTorpadii, iIrocTpariii, MakeTH,
MYJISDKI, TaOJIHIII, CXEMH Ta PI3HOMaHITHI €KpaHH1 3aCO0H.

Buxopuctanus 300pakanbHOI HAOYHOCTI il YaCc BUBYEHHS HOBHX JICKCUYHHUX OJIMHUIIH
(JIO) € mominpHUM 1 pamioHAJIFHUM Ha BCIX €Tamax pPO3BUTKY PENPOAYKTHBHOI JIEKCUYHOI
HaBUYKU. BoHa akTHBI3ye mpollec BUBUYCHHS MOBU Ta PO3BHBAE€ KpeaTHWBHICTh yuHiB. Tak, Ha
erari o3HaifomiieHHs y4HiB i3 HoBuMH JIO 300pakaabHa HAOUHICTH JOTIOMAra€ CEMaHTH3yBaTH
HoBl JIO, mo cmpusie iX MIIHOMY 3aKpIIUIEHHIO y CBIOMOCTI Y4YHIB, OCKUIBKH 30pOBE
CTIPUHHSITTS TIOETHYETHCS 31 CITyXOBUM.

Ha erami TpeHyBaHHs, SKHMH OXOIUIIOE€ piBHI cioBa, ¢(pasu Ta [IDPE, 300paxanbHa
HAOYHICTh BUKOPUCTOBYETHCS I aBTOMaTU3alli 11l y4HiB 13 HOBUMHU JIO 3 omoporo Ha 30poBO-
ciyxoBi oOpa3u. Ha piBHI ¢pa3u MOXHa 3amporoHyBaTH YMOBHO-KOMYHIKaTHBHY BIpaBy Ha
MIJICTAHOBKY y 3pa30K MOBJICHHS 3 ONOPOI0 HAa HU3KY (OTO AITEH, IO 3aiiMaroThCs PI3HUMHU
Bugamu criopty: Look at the photos and listen to me. If you agree, say “Yes, you re right”. If you
disagree, put up your hand and correct me. E.g. The boy is playing volleyball. — No, he isnz.
He’s playing football. Ha pisni II®€ nonineHO BHKOpUcTaHHS Takoi irpoBoi Bmpasu: Work in
pairs. Ask your partner special questions to guess what sport / game the person is doing / playing
in his / her photo.

MeTor0 BUKOpHCTaHHS 300pa)kajdbHOI HAOYHOCTI Ha €Tall MPaKTUKU Yy CHUIKYBaHHI €
CTUMYJISAIS A1aOTIYHOTO0 a00 MOHOJIOTIYHOTO BUCJIOBIIOBAHHS YYHIB Ha TEKCTOBOMY PiBHI 200
MPOAYKYBAHHS TMHCEMHOTO TEKCTY 3 BUKOpUCTAaHHSAM 3acBoeHuX JIO. Ha mpoMy erami BUuTENH
TaKOK MOJKE MOKa3aTH y4HsIM ¢ororpadii abo MatOHKH Ta MOMPOCUTH iX ONMUCATH T€, III0 BOHU
06auaTh, YM OOTOBOPUTH PO3B’SI3aHHS IOCTaBJIEHOI MpobieMu B Mapax ab0 Majaux TIpymax.
Hanpuknan: Your community centre is trying to organize a sports club in your school. In pairs,
discuss what types of sports and games in the photos would attract younger pupils as well as
older one. Give your arguments. Choose the best ideas.

Takum 9yuHOM, TIiJT YaCc HAaBYaHHS aKTUBHOTO JIEKCMYHOTO MaTepialy HAOYHICTh € HE JIUIIIEe
BaXJIMBUM 3ac000M cemanTu3alii HoBux JIO, a it 3ac000M OBOJIOAIHHS HUMH 3 METOIO BXKMBAHHS
Y CUTYaIlisIX MMOBCSKACHHOTO KHTTS JIJISl BUPIIICHHS TIEBHUX KOMYHIKaTUBHUX 33]1a4.
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THE ROLE OF CONTENT
IN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

The problem of improving students’ foreign language skills causes teachers to seek
alternative ways of enriching and upgrading their teaching practices. Due to the predisposition of
modern youth to acquiring new information, using content in ESL education seems to be a perfect
solution to accommodate the needs of today’s students.

The purpose of this paper is to analyze how content in general and video in particular can

be implemented in modern ESL class, as well as features of different kinds of video.
Video is believed to be one of the most popular types of content. Using it in class or at home,
students can enjoy an enormous range of materials: films, series, TV shows, vlogs and so on.
What is really important is that the visual component is better than audio alone, especially for
beginners. Otherwise, it should not be distracting and must be related to the audio. Teachers are
to distinguish different materials (comedies, clips, documentaries, etc.) and explain their nature to
students [2, p. 272-273].

The three main types of viewing include active viewing, viewing for pleasure and
integrated viewing. They could combine watching with subtitles, as well as without them. There
are loads of potential materials to use in class.

Active viewing is integrated into classes and includes some tasks in order to learn
vocabulary and grammar from a video. For example, students may be divided into two groups:
the first one is watching the video without sound, while the second one is listening to the audio
and then they change their roles. The group of students who watched the video must decide what
situation the video is about, in other words, they must learn from the picture and then try to
describe the situation. The other group must guess where the situation happens, who those people
are to each other, etc. [1, p. 171-172].

Viewing for pleasure is more about having fun than learning. Materials for that may be:
movies, TV series, YouTube videos, etc. It helps students to get more motivated because of
immersion into the movie atmosphere, to get some personal views and have an emotional
experience.

In conclusion, the main benefits of using video in foreign language education include
getting acquainted with the culture, learning from the context, getting motivation and listening to
authentic speech. Of course, a teacher is required to do a lot more than simply choose content for
their classes, for example, to prepare a set of tasks, motivate and engage students in active work
with videos, etc.

References

1. Flowerdew J., & Miller L. (2005). Second Language Listening: Theory and Practice. New York, NY:
Cambridge University Press

2. VandergriffL., & Goh C. C. M. (2012). Teaching and Learning Second Language Listening:
Metacognition in Action. New York, NY: Routledge.

69



Pomanenko 1. M.
Hepxabnuin ynibepcumem mesekomyHikayii

HayxoBwuit kepiBHMK - KaH. ¢dinoi. HayK, non. Mukoaanuyk A. 1.

THE IMPACT OF THE INTERNET OF THINGS
ON EDUCATIONAL ENVIRONMENT

Nowadays there are many categories of technologies, tools and strategies, which drive
innovation into education and the Internet of Things (IoT) is not an exception. 10T is a network of
Internet-related objects capable of collecting data and exchanging data coming from embedded
services [1]. Thus, 10T turns to be one of the useful technologies for education environment and
the educational process at the State University of Telecommunications in particular. Creating a
safe and secure place in educational establishments and managing students’ access to classrooms,
laboratories and other places in the universities are some of challenges and problems, which are
solved by bringing new technologies into the educational environment.

RFID (Radio-frequency ldentification) and NFC (Near Field Communication) are the two
available technologies for implementing IoT that can be used to simplify access control and
improve university security [2]. Some US-based schools have already started integrating Nymi
wristbands into their practice. Since wristband detects an identity of the user, a student will not be
able to substitute other students while writing a test. Thus, Nymi wristband is one of the most
successful loT implementation examples in the education field.

The 10T plays a major role in a wide range of healthcare applications, from monitoring
patients to preventing illness. This technology has not only improved access to a higher quality
health care but also reduced the cost of care. Since the student health state is a key factor in
determining the student’s overall academic performance, access to a quality health care service is
vital in any educational institutions [3]. Telehealth is one of the most popular companies, which
provide health-related services, one of them based on IoT devices. These portable systems can be
implemented into schools and universities educational environment.

loT can help establishments to improve the quality of teaching and learning by providing a
richer learning experience and real-time actionable insight into students’ performance [4]. For
example, SweetRush designs, builds and tests education solutions for mobile and e-learning.
Customized instructor-led training offers real-time feedback, and tools like competitive games
and audio/video animation help increase participation and retention [5]. Another example of
learning enhancement is Scanmarker Air [6]. This device can scan editable text from books and
papers directly into a personal computer or smartphone. The scanned text can be translated in
more than 40 languages.

So, the Internet of Things applications for education can be divided into three groups:
access control systems which made a safe and protected place in universities; student's health
monitoring which provides access to a quality health care service for university students; teaching
and learning enhancement which provides a richer experience for learners. All of this
improvements show how the 10T can build smart campuses and classrooms.

Thus, we can draw to the conclusion, that continuing research of this direction makes
opportunities to implementation of different 10T systems technologies into educational institution
environment through experimental way and they are used in order to exam and test 0T systems
in real environment for research purposes. The best choice to implement them may be IT Faculty
of Universities and IT-specialized schools, where students and scholars have more interest to deal
with innovation technologies. This way of implementing can increase pace of I0T systems
development and their research in particular.
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IIPOTPAMHI 3ACOBU I SACTOCYHKW _ )
IIJ1s HABUAHHSI PENPOAYKTMBHOI JTIEKCUKW AHIJIIVICBKOI MOBU
YUHIB 8 KJIACY 30111

Konuenmiss HOBOI yKpaiHCbKOi INKOJIM HaJae oOCOONMBOI aKTyalbHOCTI Mpobiemi
BJIOCKOHAJICHHSI HasBHUX Ta IIOIIYKY HOBUX METOAMK ()OpPMYBaHHS B YYHIB IHIIOMOBHOI
nexcnyHoi komrereHTHocTi. OcobnuBocti BukopuctanHs IKT 1 BeO-TexHOmOriM y HaBuaHHI
iHo3eMHuX MOB (IM) BcebiuHo BHcBiTIIOBanucs Takumu BueHUME: E. I'. Azimos, H. B. Kosnoga,
O. B. Uymenko, B. 3arBs3unchkuii, B. Bonros, 1. SIkoBieB Ta in. [1]. OqHak CTymiHb BUBYCHHS
GyHKLIA 1 MOXJIMBOCTEH MpPOrpaMHMX 3aco0iB 1 3aCTOCYHKIB Yy HaBUaHHI Y4HIB 8 Kiacy
3arajibHOOCBITHBOT MIKOJH PENPOAYKTHBHOI JIEKCHKH AHTIIMCHKOI MOBH JIOCI 3aJIMIIAE€THCS
HE/IOCTaTHIM, 110 1 3yMOBIJIIO€ aKTYaJIbHICTh HAILIIOTO JOCIIKEHHS.

Mera miei mpami — BigiOpaTH KOMI'IOTEpHI MPOrpaMH 1 3aCTOCYHKH, IO BiJNOBIAAIOTH
norpebaM 1 yMOBaM HaBYaHHS PENpOAYKTHBHOI Jekcuku IM yuHiB 8 Kilacy cepeaHboi
3arajqbHOOCBITHBOI IIKOJIH.

Jns 1poro Oyio po3MISHYTO HAaWBIIOMIIIl Ta HAWMOLIMPEHIIli 3aCTOCYHKH 1 HaBUYalbHI
OHJIAWH-TUTATOPMH, SKi MOXKHA BUKOPUCTATH IJIsi HAaBYAHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHKH y 8 Kiaci
3011, a came: momatok Lingualeo, mmardpopma Duolingo, nporpama Memrise, 3actocyHku
Quizlet, Kahoot tTa ToonDoo. BpaxoBytoun TeopeTruHi OCHOBH (pOPMYBaHHS PEPOIYKTHBHUX
JIEKCUYHUX HaBUYOK, CJIiJl 3ayBakKMTH, IO BKa3aHI INPOrpaMH Ta 3aCTOCYHKH JOLLUIBHO
BUKOPHCTOBYBATH TiUJIbKM Ha TICBHHX €TalaX HAaBYaHHS JIEKCUYHOTo Mmarepiany IM. BaxkmmBo
TaKOX 3a3HAYMTH, L0 MijJ Yac (OpMYyBaHHS 1HIIOMOBHHUX JIEKCUYHMX HABUYOK B YuHIiB 8 Kiacy
HeoOX1HO BpaxoByBaTH TaKi iX BIKOBI OCOOJMBOCTI, SIK: MaM'aTh (30KpeMa, pO3BHHEHA JIOT14Ha
nam'sTh 1 ii 1HTeNeKTyami3allis); cnpuiiMaHHs (Taki y4Hi BXKe 3[1aTHI MHCIUTH, SK JOPOCHi, Ta
BMIIOTh CHCTEMHO BHOKPEMIIIOBATH CYTTEBI /IS BHUPIMICHHS 3a/adl CKJIAJOBI ¥ mepeduparu ix
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MOJKITUBI KOMOiHAIIi1); MOTUBAIlis (TIIPKUBIIOETHCS OaKaHHSAM MPOJAEMOHCTPYBATH HABKOJIUIITHIM
CBOI1 3/1I0HOCTI); a TAKOXX JIOTIYHE OCMHUCIJICHHS, 1110 BUXOJIUTh Ha PIBEHb aOCTparyBaHHS.

AHanizyroun nepepaxoBaHi BUIIE MPOrpaMH Ta 3aCTOCYHKH, OyJI0 BHSABIEHO, IO JTOJATOK
Quizlet, ma mamy ayMKy, BHTIAHO BiIPi3HSETHCS BiJ PO3MNISHYTHX IPOrpaM 1 3aCTOCYHKIB
BUKOpUCTaHHAM HOBUX JIO Ha eramax ceMaHTH3alli Ta aBTOMaTu3alii JiH, fKi BigOyBalOThCS Ha
piBHi ciioBodopmH, ppasu ta peucHHs. Quizlet Takok 1a€ MOKIMBICTH BUNUTEIIO 3aCTOCOBYBATH
JIEKCUYHUI Marepiaj 3a YMHHOIO IMPOrpamMol0, CTBOPHMBIIM CBOi BJAacHI KAPTKU 1 HaBUYAJIbHI
Moxayii. HemgommikoMm mporo A0JaTKy MOKHA BBa)KAaTH BiJCYTHICTh BIIpaB Ha aBToMaru3zarlito JIO
Ha piBHi [1OE€ Ta Tekcry [2].

Cepsic ToonDo pekoMeHyeEMO BUKOPUCTOBYBATH ISl CTBOPEHHSI MOBJIICHHEBHUX CHUTYAIIiid,
3a SIKUMH y4YHI MOXYTh YIOCKOHAIIOBAaTH HABUYKU TOBOPIHHS (A1aJOT1YHOTO Ta MOHOJIOTIYHOTO)
1 mucbma. OHTaMH-CcepBIC I CTBOPEHHS KOMIKCiB T00ND00 nmae KopucTyBadyamM MOKIIHBICTH
CTBOPIOBAaTH BIJIACHI KOMIKCH, IO CIIOHYKa€ Y4YHIB /O BXXHBAHHSA 3aCBOEHOI JICKCHKH B
MOBJICHHEBHX CHUTYaIlisIX, PO3BUBA€E TBOPUY YABY i MOTHUBYE /10 HaBYaHHS [3].

Takum 4WHOM, y TpoleCci aHami3y BKa3aHHWX KOMIT IOTEPHUX MPOTPaMHUX 3aco0iB JUis
HABYaHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUKHM [IHIUIA BUCHOBKY, IO HAWOLIbII MOBHO IUISIM HaBYaHHS
nekcuynoro matepiany IM y 8 kmaci 3011 BiamosinatoTe momatok Quizlet i cepric ToonDoo,
X04 1 IX JOIUIBHO BUKOPUCTOBYBAaTH JIMIIE Ha TICBHUX €Talax HaBYaHHsA. BciM iHIIUM
PO3TIISIHYTHM TpOrpamMaM 1 3acTOCyHKaM Opakye 3aBAaHb, sKi CIpsAMOBaHI Ha (HOpMyBaHHS
MEBHUX JICKCHYHUX HABUYOK, y MEpPIIy 4Yepry — TOBOPIHHs. 3BiJICM BHTIKa€ BHUCHOBOK PO
HEMOXIIUBICTh (OpPMYBaHHSI 3araJiHOi MOBHOI YCBIJOMJICHOCTi, IO 3MYIIy€ BYHUTEISA
BUKOPHUCTOBYBAaTH JICKUIbKA IPOrpaM OJIHOYACHO Ta PO3POOJIATH JOAATKOBI BIpPaBU IS
(dhopMyBaHHS JICKCHUHUX HABHYOK 1 3araJibHOT MOBHOT YCBiTOMJICHOCT!I.
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NOAIKY/IbTYPHI ACTTEKTI
HABYAHHA TA BUXOBAHHA

Icauenko 1O. IO.
Hayionaarvuui yniBepcumem «Yepnieibeokuii koareeiym» imeni T. I. IlleBuenka

HaykoBwuit KepiBHMK - KaHJ. efd. HayK, mom. I'epeyas C. M.

I'PA SIK PO3BVBAJIBHUM 3ACIB HABUAHHSI
IHO3EMHOI MOBU

[IpoGiiemy peamizamii po3BHUBaIBbHUX MUJIeH 3aco0aMy HaABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH
HEOJTHOPA30BO IOCHIKYBaNU. JlOCTIPKEHHIO IbOT0 MUTaHHS MPUIUISIINA yBary BiJoMi TUAAKTH 1
meroguctu: FO. babGancekuii, H. bi6ik, O. Capuyenko, M. Ckarkin, O. biruu, H. Bopucko,
I. Bepemarina, JI. Kaminina, C. HikomaeBa, O. Ilaciunuk, T. [lononceka, @.PaOunoBuy,
I. PoroBa Ta iHmi. PekoMmeHayBamum pO3IMIMPUTH CHEKTp 3aco0iB HAaBYaHHS 32 pPaXyHOK
JI0IATKOBUX KOMIIOHEHTIB. 3 4acoM IMOKOJIHHS YYHIB Ha/I3BUYAHO 3MIHMIIOCS, 1110 MPU3BEIO 10
HOBUX IMUTaHb y HABYaHHI 1HO3EMHOI MOBH, SIK1 paHillle HE BUBYAJIMCS.

OTxe, aKkTyaJlbHICTb JOCHI/DKEHHS BU3HAUA€ThCS OOIPYHTYBaHHSIM OKpPEeMHX 3aco0iB
HaBYaHHS CIPSIMOBAHMX Ha peati3alilo po3BuUBaNbHMX Iuie. [lindip AouimbHUX 3aco0iB
HaBYaHHS 1HO3€MHOT MOBHU CTa€ peati3ali€lo BC1X HABYAIbHUX IILICH.

MeTtoro OoCTiKeHHS € OOTPYHTYBaHHS ITPOBOT ISITBHOCTI SIK 3aCO0y HaBUYaHHS 1HO3EMHOT
B XO/Ii peastizallii po3BUBaIbHOT METH.

3 METOAMYHOI TOYKH 30Dy, BHBYCHHS OyIb-KOTO MpPEIMETa CTaBHTH 32 METY HaBUaHHS,
BHUXOBAaHHS Ta PO3BUTOK. Y Jlep’kaBHOMY OCBITHBOMY CTaHAAPTi 3 OCBITHBOI ranysi «IHozemHa
MOBa» 3a3Ha4a€ThCS, IO TOJOBHA METAa HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH B CEpEIHIN IIKOJI IOJIATAE Y
PO3BHUTKY: «3110HOCTI yUHIB BUKOPUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY K iHCTPYMEHT Y Jiajio3i KyJIbTyp
1 nuBiMizaniii cydacHoro cBity» [1, . 59]. [nmmMu crnoBamu, 3aBoaHHS MIKOJIU CHOPMYBATH B
YUHIB 3/1aTHICTb 1 TOTOBHICTH /10 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, a came:

— PO3BUTOK  1HJIMBIyaJbHO-TICUXOJIOTTYHUX XapaKTEPUCTHK OCOOMCTOCTI y4HS, IO
BIUIMBAIOTh HA IMO3UTHBHUN pPE3YJAbTaT OBOJIOAIHHS 1HIIOMOBHOIO MOBJIEHHEBOIO KOMIIETEHT-
HicTio. Cionu BIAHOCATH (POHEMATMYHUN Ta 1HTOHAUIWHUN CIyX, THYYKICTh apTHKYIALIHHOTO
armapary, oOcsAr oOneparuBHOI 1 JIOBrOTPHUBAJOi CIyXOBOi (30poBoi) mam’sTi, IOBUIbHA I
MHUMOBUIbHA YBara, ysBa, THY4YKICTh BepOaIbHOIO MUCIIEHHS, MOBHA 3/10TaIKa TOLIO.

— Po3BuTOK criemnianbHUX HABYAJIBHUX YMiHb TAaKHMX, SK YMIHHS IMPAllOBaTH CaMOCTIHHO 3
pPI3HOMaHITHUMH 3aco0aMH HaBUaHHS, YMIHHS TpallOBaTH B pI3HUX pEKMMax HaBYaHHS 1
KOHTPOJIIO, YMiHHS JIOTIYHO BHKJIAQJAaTH IYMKH, 3arajJbHOKYJIBTYpHI YMIHHS CIUIKYBartucs 3
IHIIWUMH JIFOIbMH TOLIIO.

Cepen pi3HMX IPUHOMIB OpraHizauii 3aHATh HAHOLTBITY [IKABICTh y HIKOJIAPIB BUKIHKAIOTH
irpu Ta irpoBi curyarii. ['pa Bimirpae Benmuue3Hy ponb Ha ypori. Came y mporeci irpoBoi
TSUTBHOCTI MM CIIOBHA peaji3yeMO pO3BUBAJIbHY METy HaBYaHHA 1HO3EMHOi MOBH. Y
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OUIaKTHYHUX Irpax AUTHHA CIIOCTEpIrae, MOPiBHIOE, 31CTaBIsE, KIacu(iKye IPEMETH 3a TI€I0 YU
1HIIIOK0 03HAKOI0, pOOUTH y3arajabHEHHS.

B nomoBHEHHI 0 1BOTO, irpH PO3LIMPIOIOTH E€PYAMIIII0, BYATh MPALIOBATH 31 CIOBHUKOM,
JAl0Th MOXKJIUBICTh TPEHYBATH MaM'ATh, 3aIIMONIOBATUCA y TOHKOIII MOBH, ajie NMPU LbOMY HE
BTPAYalOTh CBOET PO3BAYKAIBHOCTI.

TakyuM 4uHOM, IrpH Ha YPOIIl iIHO3EMHOT MOBH CHPHUSIFOTH:

— peamizalii po3BUBAIBHUX IIJICH, 3aKJIAJICHUX Y 3MICTI HABYAJILHOTO MaTepiany;

— CTBOPCHHIO TICUXOJIOTTYHOI TOTOBHOCTI JITEH 10 MOBHOTO CHJIKyBaHHS;

— TPEHYBaHHIO Y4YHIB y BHOOpi MOTpiOHOrO MOBHOTO BapiaHTa, IO € MiATOTOBKOIO [0
CUTYaTUBHOI CHIOHTAaHHOT MOBH B3araii,

— BHUPIIICHHIO NPOOJIeMHy MiABUILIECHHS 3alliKaBJICHOCTI Y4YHIB Y BUBUCHHI 1HO3eMHOI MOBH,
iHO3eMHOT KyJIbTYpH, ITIMOOKOTO IMi3HAaBaJIBHOIO iHTEpeCy A0 mpeamMerta [2, ¢. 13].

Porb irpoBoi AisITEHOCTI B HABYaHHI 1HO36MHOI MOBHU BHCBITJIIOBAJIHM B CBOIX IMpaIsiX Biaomi
meronuctu Taki, sk: €. I Ilacos, I. M. Bepemarina, /[I.b. Eaxpkonin, M. M. CkarkiH,
€. . Hernepumpka Ta iHmi. J[OCBiM TemaroriB MEpeKOHYe, MO TIpa HaIliJIeHa Ha PO3BUTOK
Mi3HAaBaJIbHOT aKTUBHOCTI YYHIB, HaJa€ MOXJIMBICTh PO3MIEAITH PO3YMOBI Ta TBOPYI 3M10HOCTI,
SIK1 pPO3KPHUBAIOTHCS I1i]] 9aC BUBYCHHS IHO3EMHOT MOBH.

3 touku 30py O. f. CaBueHko, QuAakTHUYHA Tpa — I€ 3aci0 HaBYaHHS, OCKUIbKM BOHA
CTIpSIMOBaHA Ha 3aCBOEHHS Ta BUKOPUCTAHHS KOHKPETHHUX 3HAHb, YMiHb, HABUYOK 1 € MEXaHI3MOM
HaBuaHHA. Bona € 3acobom (opMyBaHHS TUX Mi3HABAIBHHUX CTPYKTYp, SKI 3a0e3MeuyroTh
MOYKJIMBOCTI CAMOCTIHHO PETyIIIOBaTH PO3YMOBY AisUTBHICTH [3, C. 236].

C. A.lllmakoB, sKui BBa)ka€ OCHOBHHUMH B IrpoBiil MisJIBHOCTI MpaBuja, Yy3arajlbHUB
HAyKOBi, METOIMYHI Ta MPAKTHYHI MiAXOIU A0 MpoOieMu rpu W BHIUIMB HU3KY IMOJOXKEHB, IO
BiZIOOpakaroTh CYTHICTH ii eHoMeHa [4].

He mMoxHa He 3ayBa)KUTH, IO irpoBa AiISUTBHICTh HA YPOKaX 1HO3EMHOI MOBH Ma€ IepeyciM
PO3BHUBAJIbHY CIIPSIMOBAHICTb (PO3BUTOK YyBaru, MOBJIEHHS, MHUCIEHHS, pediexcii, mMoTuBauii
HaBYAJIbHOI JISJIHOCTI), IKa JOCATAETHCS Y XO/1 IUJAKTUYHOI I'pH.

Cepen kpuTepiiB JUIAKTUUHUX ITOP MOXHA 3a3HAUYUTH TaKi:

— rpa moBHHHA OyTH po3paxoBaHa Ha OJHE 3aHATT,

— Irpa HOBUHHA OyTH MacoBOIO, TAKOI0, 10 3aTy4ae 10 pOOOTH BCIX YUACHUKIB;

— rpa NOBHHHA OyTH JTUHAMIYHOO, 100 MiATPUMYBaTH iHTEpeC 10 Hei [5].

Jlnis Toro, mo6 TUAAKTHYHA Tpa MPOUIIIA BAANO, CIiJ HIOTPUMYBATUCSA TaKUX BHUMOT 10 il
MIPOBEICHHS:

— BIATMOBIIHICTh TEMH TPH Ta IIIEH 3aHITTS;

— YITKICTh 1 BU3HAYEHICTh METU Ta CIPSIMOBAHOCTI I'PH;

— 3HAYYIIICTh IrPOBOTO PE3YJbTATY JJIsl YHaCHUKIB 1 OpraHizaTopiB Ipy;

— CTUMYIIOIOYUH XapaKTep I'pH;

— TOYHICTb 1 OJIHO3HAYHICTh TPABHJI I'PU Ta OOMEXEHb [5].

[lincymoByrouM BHIE CKa3aHe, CIiJ 3a3HAYUTH, L0 I'pa € IHTETPOBAHUM, PO3BUBAJIHLHUM
3ac000M HaBYaHHS 1HO3€MHUX MOB, IIPOIMIOHYE HE TIJIKU PO3BUTOK, ajie i HAaBYaHHS.
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AKTYAbHI MPOB/IEMI YKPAIHCbKOITO MOBO3HABCTBA TA
NITEPATYPO3HABCTBA TA METOAMKN IX BUKTAAAHHSA

Omvurpenko K. A.
Hayionaarvuui yniBepcumem «Yepnizibeokuii koareeiym» imeni T.I. Illebuenka

HayxoBui kepiBHUK - KaHz. ¢in. HaykK, gom. Casonoba O. B.

O3HAKWM ECTETUKU ITOCTMOIEPHI3MY
B JITPUMLI I. MAJIKOBNYA

Beryn. 3maMu CTONITH € MOCTIHHUM MPEIMETOM 3alliKaBlIeHb HAYKOBIIB, 00 BUPI3HSIOTHCS
HEYCTaJCHICTIO eCTeTHKO-(PIIOCOYCHKUX TMO3UIIIMA, BEIUKOI KIIbKICTIO EKCIEPUMEHTIB Y
XKAHPOBUX, CTHJIbOBUX (popmax Tomo. OCHOBHAa MeTa pPo0OTH — cIpoOyBaTH YBUPA3HUTH, SKI
pHUCH MOCTMOJIEPHOIO MuchMa MpuTamanHi TBopyocTi 1. MankoBuua. Ipuna bopuciok y po6ori
«CtunerBopul QyHKIIT Mipo-puTyanbHUX (OpM y Moe3li BICIMISCATHHUKIBY 3a3HAYa€e PHUCH
Moe3ii, XapakTepHi A BICIMAECATHHUKIB, HANpUKIaA, IOTOHOIYYS JKUTTS TNOB'A3aHE 3
MOTOMOIYYSAM CJIOBA, OCBOEHHS 3a00pOHEHHMX TE€M, PI3HOMAHITHICTh CTHIIIB 1 BepcU(IKaLIMHUX
TEXHIK, TBOPEHHS HOBOI MOBH, IJIMOMHHA INPOTUIOKIAJEHICTH OCHOBHUM Midosoremam i
cumBoiam [1, c. 10-11].

OcHoBHa yacTuHa. TBopuicTh IBaHa MankoBHua BiA3HAYAETHCS €KCIEPUMEHTATOPCTBOM
y HapHH1 NOeTUYHOI (OpMH, TOMY 3HAUHY YaCTUHY MOE€3il BiH MUIIE BEPIIOPOM, a TAaKOXK OLTUM
BipmeM: «JIro01r0 Tebe BmisHaBatu...» [2, ¢. 10-12], «IIpobau» [2, c. 22-23], «BeuipHs (rycsua)
Oykomika» [2, c. 24-25]. TBop4o mnepeocmucioe prepena Goabkiopy, Midosorii, biomii. V
noesii «IBan i llle3nuk, abo 3enena Bexa» [2, c. 150] sragyerscst 06pas Illesnuka. He 3a0yBae
noeT i npo Mmidosoriuauii 0opa3 Cizida y noesii «Ciziduictey [2, c. 72].

Hloao s3uYHUILIBKOT Mi(OIOTii Ta XPUCTHUSIHCHKUX BipyBaHb MOKAa30BUM € BipIl «3 HOBOTO
mitonucy». Jlo KIIIOUOBUX CIIIB HalleXaTh Takl: «BOAU HoplraHChKi», «llepyn», «Oteup 1 CuH 1
Hyx Cesruit i Jlana it Mapena it Anapiii [lepBosBanwmii», «cim Paitnyr», «dpuno-Conue» [2,
c. 248-249].

AcoliaTUBHICTh TaK MpPOSIBHJIACS y TBOPYOCTiI IBaHa AHTOHOBMYA: MeTadopa «KpUXITHA

(15513

cBiyeuka OykBU “i“» OyayeTbcsl Ha 3iCTaBJIEHHI: 30€perTd pilHy MOBY TaK CaMO Ba)XKo, SIK 1
BOTHUK BIJ KpUXITHOi cCBiueukd OykBH “i“. Y neskux Bipmiax BiJHaXOIUMO BIITYHHS
€30TEepUYHOTrO (MMPUXOBAHOTO) MHCHhMA, IO MICTUTHh TaeEMHHMU cmuci. Hampukman, y Bipmm «S1
3aryOuB cBiii kmou» [2, c. 8] aBrop 3ragye MOTHB 3aryOieHHX KIFOYIiB, BiTHAWIIOBIIU SKi,
MUTELb 3PO3YMi€ CBOE MOKIMKAHHS 1 TBOpUE OYTTS.

3HaxXOqUMO TaKOX IMpPOSBU TrepMeTu3My Yy ¢inocodebkiii nipuii: «3qaeThesi, HiUHI
3amMeTimi...» [2, ¢. 9], «Tak mo3piBae kpoB...» [2, c. 13], «Bce y nac 6auuin He Tak...» [2, ¢. 14],
«3HOBY Mapuie TpaBa...» [2, c. 20]. [loka3zoBuMH € Taki psSAKH Biplla «3HOBY Mapdyi€ TpaBay:

«3no8y mapuic mpaea | écroou npucymuicme ympamu | uac neposmanum cnosam | 3 nucmsam
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Hazao npunimamu | 3aminok éracnux oepes | giuno 3 coboio mu nocum | i ipumo wjo ne nompem:
| npocmo npoxunemocw — | ocine...» [2, c. 20].

3 BHIIE 3a3HAYEHOTrO CTae 3po3yMutnM, 1o IBan MankoBud TBopuB y mnepioa 80-X pokis,
TOMY y HOTO TBOPYOCTi CBIIOMO Y MiACBIIOMO 3HAMIIIA CBOE BiOOpaKEHHS PHUCH, XapaKTEepHi
JUISL TIOGTHKH Ta €CTETUKHU TOTO 4Yacy.

BucnoBku. Otmxe, MOXHa 3pOoOMTH BHCHOBOK, IO y TBOPYOCTI IO€Ta HAsBHI TakKi
€CTETHUKO-TTOCTUKAIbHI PUCH BiCIMIECATHUITBA 1 TOCTMOAEPHI3MY: 3BepHEHHs |. MankoBuya 10
SI3UYHUIBKOI  Mipostorii Ta XPUCTHUSHCHKHX BipyBaHb, TBOpYE IEPEOCMHCICHHS JDKEpEI
donbkiopy, Midonorii, bibiii; repMeTHYHICT, aCOIIaTUBHICTh, MeTa()OPUUHICT Ta 1HINI PUCH,
XapaKTepHi JJIs 1bOTO Mepioay.
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JOTPMMAHHS MOBJIEHHEBOI HOPMM B IUTSIUVIX TEJIEITEPEJAYAX
(HA IIPMKJIAZII CEPIi MYJIbT®LIbMIB
«MYPI YPOKM TITOHbKY COBM»)

['osioBHa O3Haka JiTepaTypHOi MOBH 1 ILIEHTpajibHEe MOHSATTSA Teopil KyJbTypH MOBU —
mitepaTrypHa HopMma. CriocTepexeHHs1 HaJl KOAU(IKOBAHOK (HOPMOIO HaIlOHAJIBLHOT MOBH, sIKa
pearizoBaHa MOBJIEHHEBUM JUCKYPCOM, Ja€ 3MOTY JIIHI'BICTaM BH3HAUUTH ii MOBHY NPHUPONY Ta
OCHOBHI IPUYMHU MOPYLIECHHS PI3HOPIBHEBUX MOBHUX HOPM.

AcnexkTaMm mpoOsieMH KyJIbTYpH YKpaiHCBKOIO MOBJICHHS TNPHCBSIYEHO MOBO3HABYl Ta
nmiareoauaaktudHi gocmimxenus (H. badbwu, M. Bamynenko, C. I'omoBamyk, K. I'oponeHcrka,
C. €pmonenko, C. KapaBancwbkuii, A. Koanb, JI. KpaBeusp, JI. Macenko, JI. Maipko,
M. Ilentumok, M. [Tuwmmncekuii, O. [Tonomapis, B. Pamuyk, B. PycaniBcrkuii, O. CeniBaHoBa,
JI. CraBunpka, JI. Ctpyranens, I. @apioH Ta iHII HAYKOBIII).

3aranbHOBIJIOMO, 1O KYJIbTYpa MOBIIEHHS OCOOMCTOCTI (DOPMYETHCS BXKE B PAHHHOMY
TUTUHCTBIL. OCHOBHUM YMHHHMKOM SIKOCTI TaKOTO CTaHOBJEHHS €, HacamIepea, MOBHE
CepeIoBHILE, Y SAKOMY 3pocTae AuTHHA. CamMe TOMY MeTOI IPOIOHOBAHOI poOOTH 0OpaHO
aHaJI3JOTPUMaHHs MOBJICHHEBOT HOPMU B JUTAYMX Tellenepesadax Ta BU3HAUYEHHS MPUUYMHHU i1
MOPYIIEHHS.

O. [loHomapiB MOBHOIO HOPMOIO HAa3HMBAa€ CYKYIHICTh 3araJlbHOBHU3HAHMX MOBHUX
3ac00iB, 1110 BBAYKAIOTh MMPaBUJIBHUMHU Ta 3pa3KOBUMH Ha IEBHOMY iCTOpUYHOMY eTami. OJTHUM 13
MOKa3HUKIB JIOCKOHAJIOCTI KOXHOI JiTepaTypHoi MOBH € cranmictb HopMm [, c. 212].
M. IlunuHCHEKMIT BUBOAWTH HAWOLIBII TOBHEBU3HAUCHHs JiiTepaTypHoi HopMmu: «Hopma
JTepaTypHOi MOBU — i€ PEaJbHMUN, ICTOPUYHO 3yMOBJICHHUN 1 MOPIBHSAHO CTAOLIbHUNA MOBHHUM
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¢dakT, 1Mo BIANOBIIAaE cUCTEMI W HOPMI MOBH i CTAHOBUThH €JMHY MOXKIIMBICTH a00 HaWKpariuii
JUTsl TAHOTO KOHKPETHOTO BHUIIAJKY BapiaHT, BiAIOpaHHWI CyCIJILCTBOM Ha IIEBHOMY €Tari HOro
PO3BUTKY 13 CHIBBiIHOCHHX (DaKTiB 3araJbHOHApPOIHOI (HAIIOHAILHOI) MOBU B TIPOIEC]
CHiIKyBaHHs» [2, c. 36]. OTke, MOBHa HOpMa Ma€ XapaKTEPHY PUCY 3MIHIOBATHCh, TOMY CIIiJI
JieTalbHillIe 3BEPHYTH yBary Ha ii pi3HOBHUIH.

I. ®apion y Mmonorpadii «MoBHa HOpMa: 3HUILEHHS, TOMIYK, BiTHOBA» BUOKPEMITIOE TaKi
BUIM HOPM: (poHETHYHA HOPMA, CIOBOTBIpHA, JIEKCHKO-CEMAHTUYHA, TpaMaTHYHa, CHHTAKCUYHA.
MoBo3HaBelb 3a3Hadae, 10 «HOPMa TIPYHTYETbCSI HA OCHOBI HU3KH KpUTeEpliB, cepen
HAaBaXJIMBIIIUX: TEPUTOPIAIbHUM, KpUTEpiii aBTOPUTETHHX AaBTOPIB, BiIMOBIIHICTH MOBHIiH
cucTeMi — ii BHYTPIIIHIM 3aKOHaM Ta 3aKOHOMIPHOCTSM, HalliOHAJIbHO-1ICHTH(IKAIHHUN»[4,
c. 16].

HaiiGinpIoro nmopymieHHs 3a3Hae pOHETHUYHA HOPMA, OCKUIKK Ha Hel BILUIMBAE JiaJICKTHE
MOBJICHHSI, KaJbK{, HENpPAaBWJIbHI BUMOBA 3BYKIB Ta HarojiomeHHs. Y Ttenenepanadi «Mynpi
ypoku TiToHbKH COBH» MOXHA CHOCTEpiraTé Taki mopyieHHs (oHETHUHOT HOpMU: [iinoHilial
(3amicte — Anowis), [tinonyi] (3amicTb — snonyi), [mexnuku] (3amicTb — mexuixu), [iinoma]
(3amictb — enoma), [3 nienouu] (3aMicThb — 3 nigHoui) He niditid Yme, ne cnanrOcs TOMIO.

JlekcuuHa HOpMa PEryJIIo€ B)XXMBAaHHS CIIiB y BJACTUBOMY IM 3HAY€HHI, 3aKOHOMIPHOCTI
JIEKCUYHOI CHOJNy4yyBaHOCTI. Y TEJIEMOBIEHHI UYEMO: HIY020 He JHCAlb, HAPAOHA COPOYKA,
yepeosa HOBOPIUHA NOOOPOIC, GIPHO, Oimu, Mycums npunecmu yoayytomo. HatomicTs BapTo
TOBOPHUTH : HI4020 He WKOOd, CEIAMKO8A COPOUKA, HACMYNHA HOBOPIUHA NOOOPOINC, NPABUTLHO,
oimu; Mae npuHecmu YCnix.

Hopmu wmopdonoriuni perynoTh BuOip BapiantiB mopdoioriyHoi ¢opmu cioBa i
BapiaHTIB 1 TMO€IHAHHS 3 IHIIMMH CJIOBaMH, HAamNpUKiIal, BHOIp MPaBHIBHOTO 3aKiHYCHHS:
30aensam (IPABUIBHO — 3 oienem), 8 6apno2y (IPaBUIBLHO — 8 Oapio3i).

CUHTaKCHYHI TOPYIIEHHS TMPOCTEKYIOTHCS y HENpPaBWIbHIA TOOYAOBI PEYCHHA YU
CIIOBOCTIOTYYEHHsI, BUKOPHCTAHHI CJIOBa B HEyHOpMoBaHii ¢hopmi. Hanpuknan: «Hosuti Pik, wo
eoice nacmynueé npunic ...» (npaBuisHO — Hoeutl Pix npunic), «/Jobpoco eam Omus, Oimouku!y
(mpaBuIbHO — JJobpuii Oens, oimouku!).

OTtxe, TenebaueHHs 3ICHIOE 3HAUHUHM BIUIMB Ha IMI3HAHHS CYCIIIbCTBA, aje HE rapaHTye
MPaBWJIBHOTO BUKOPHUCTAHHS JIITEPAaTYpHOI HOPMH 4Yepe3 HEyBaKHICTh ab0 He3HaHHS.
JloTpuMaHHSI )k MOBHOI HOpMH 3a0e3reuye Oe3MeperkoaHe CIpUiMaHHs BUTOJIOMEHOTO TEKCTY,
a TaKOXK YHEMOKJIUBIIIOE CIIOTBOPEHHS 3MICTY CIIiB PeU€Hb 1 BUCIIOBIIOBAHHSI.

Jliteparypa
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Kamyxk A. 1O.
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HayxoBui kepiBHUK - KaHz. ¢in. HaykK, gom. Casonoba O. B.

IICUXOJIOTTYHUM ACITEKT Y ITOBICTI €. I'YILIAJIA «TOJIOOOMOP»

Beryn. €pren Ilumunosuu ['ynano wmaiike HE PO3KPUTHIL KpPUTUKAMU YKPaiHCHKUU
nucbMeHHUK. OnuH 13 HalOaraTmMx KUIBKICHO 1 HAWpi3HOMaHITHINIUX >KaHPOBO B Cy4acHIH
miteparypi. BiH aBTOp OHA TBOXCOT OIOBIaHb, IBOX JECATKIB MOBICTEH, IBOX POMaHIB, TPhOX
MOETUYHUX 301pOK, KHIMDKKM JUIsl JiTeH, a Takoxk myOminuct. OCHOBHA MeTa PoOOTH —
cipoOyBaTu JOCTIANTH Ta YBHPA3HUTH, SIKI PUCH TICHXOJOTi3My NpHUTaMaHHI TBopYocTi €.
I'ynana Ha npukiaai noBicTi «I 01010MOp»,a TAKO)KOCMUCIUTUMO/IETLABTOPCHKOTO CIPUHHSATTS
CBITYy Kpi3b NpHU3MY Icuxojorizmy. JocmigHuisi TBopuoro nopoOKy mnuchbMeHHHMKa Haramis
[TonoxoBa y po6oTi «CBO€EPIAHICTD MICUXOJIOTI3MY B XyH0HiH mpo3i €. ['ymana 70-x pp. XX cT.»
3a3Hayae€, M0 y TBOPUYOCTI MHCbMEHHHMKA TOEIHANMCS Pi3HI TUIH TICHXOJOTI3MY Ta HampsSMHU
MICUXOJIOTTYHOTO aHali3y, MPOTe JOMIHYIOUHM € TICUXOJIOr0-aHAIITHYHHM MiAX11 10 BiATBOPEHHS
BHYTPIIIHBOTO XUTTS repoiB [2, c. 160].

OcnoBHa yacTtuHa. [loBicTs «l"ooomMop» ynepiie Oyna HagpykoBaHa y 30ipui «Cibo3u
boxxoi Marepi» (1990), npucssiuena noxmism ronogomopy 1932-1933 pp. B Ykpaini. ABTOp
BIJITBOPIOE HE JIMINIEe HAHOOMIOUilll KApTUHHU TOJOAOMOPY B HOTO COIiaIbHO-TICUXOJIOTTYHOMY
MOpaJTbHO-ETUYHOMY aCIeKTaX, a ¥ BUCYBAa€ Ha IMEPEIHIM TUIaH 1 MOCHIIIOE TIOKAa3W TCHXIYHHX
CTaHiB nepcoHaxiB noBicTi. ['omoHMit repoii [1aBino TpoxumoBuu My3uka yocobit0€e roT0BHUM
MOpaJIbHUH aCHeKT, a caMe aJbTPyi3M B yMOBax rosioay. YoJoBiK YCBiIOMIIIOE, IO BiH Ta HOTO
CiM’st MOXYTh TOMEpPTH OynIb-fKOi XBHJIWHHU BiJl TONOAY, aJKe€ KOXKEH JeHb NN HUX —
BUINIPOOYBaHHsI, ajie HOro OEHTEXUTh KUTTS 1HIIHX.

3aranbHOHAPOHE TOpe MEePelacThCs Yepe3 3aKpIlIEHHS OKPEMHUX MO, MCUXOIOTTYHUX
MOYYTTIB, J0J1 KOHKPETHHUX JIOAEH Yy MO€JHAHHI 3 00’€KTHMBHOIO aBTOPCHKOIO PO3MOBIAIIO.
Takum € gianor 1BOX mepcoHaxiB: «/Jumuny mepmay sabepu y ay3i. — Texna Kyubioa eucmuxye
JIIKOMb, HANAKAHO Oueumucs Ha dioa. — Ilomim 3a6epy. Ilputioy 3 koneocny i 3a6epy. Ha 6ypsaxu
uoy» [1,c.487]. OO6’ekTuBHe OavyeHHS TOroYacHOi JIHCHOCTI CIIOHYKadO0 MHChbMEHHHUKA
BIJIMOBHUTHCS BiJI OJTHOJIIHIHHOCTI MOCJIIOBHUX MOAiIH. 300pakeHHs 3arajibHOi KaTacTpo(I4HOCTI
JIOJICBKOTO JKUTTS OyayeTbcs Ha PYHHIBHOMY BTPYYaHHI MOJITUYHO-PENPECHBHOI MAIIUHU Y
10711 nepcoHaxiB. KpiM Toro, HaBiTh JpYropsi/iHi IEpCOHaX1 nepeOyBaroTh B 17IeiHO-TeMaTUYHIN
3aJIeKHOCTI 3 THILIUMH.

BucnoBku. OTxe, TBopuicTh €Brena I'ynana BigzHavae 3ariauOiaeHHS y BHYTPIIMIHIA CBIT
reposi, NMUCBMEHHHUK TMParHyB BIATBOPUTH 3B’S30K TCUXIYHOTO 1 COI[ANBHOTO, 3’SICyBaTH
BHYTPIIIHI MOTHBHU BYMHKIB, TTOBEIIHKY. Y TIOBICTI «[ 0710/T0MOp» TOJIOBHOIO PUCOIO aBTOPCHKOTO
TICUXOJIOTI3MY € HAroJIOIIyBaHHS Ha CTaHi Il Tepos, IO JOCITAETHCS MIITXOM BUKOPUCTAHHS
TICUXOJIOTTYHUX 3ac00iB: BHYTPINIHI MOHOJIOTH, CIIOTaJH, MapeHHs, amto3ii Ta Oararopa3oBe
3BepHeHHs €. ['yrana 10 XyJIoxKHiX JeTaneu.

JlitrepaTypa

1. T'ynano €. I Bce-taku 10 Bora 3uimMaerscs pyka...[Tekct]: BuOpani TBopu / €. I'ynano. — K.: Jloroc,
2016. - 580 c.

2. Tomoxora H. B. CBoepiaHicTh ncuxojoriamy B xyaoxHii nposi €. I'ymana 70-x pp. XX cr.[Teker]:
JUcepTalliss Ha 3100yTTS HAYKOBOTO CTymeHs KaHmumarta ¢imomoriunnx Hayk: 10.01.01 / Haramis
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Hayionaarvuuii yniBepcumem «Yepnizibeokuii koareeiym» imeni T.I. Illebuenka

HayxoBui kepiBHUK - KaHz. ¢in. HaykK, gom. Casonoba O. B.

IMOET ITPOBJIEMA MUHYJIOTO YKPAITHCBKOTI'O HAPOOY
Y TBOPI MAPKIJIHA ITAINKEBNYA «O HAJIMBAVIKY »

Murtenp yBaxkaB, 10 JOCATTH PIBHONPABHOCTI MOKJIMBO, JIMIIE YCBIJOMUBLIM ICTOPUYHE
MUHYJE, p0o30ypKaBIIM HaliOHAJIBHY CBIIOMICTh KOXHOTO YKpaiHusg. barato BYeHHX, MO CyTi,
MOCITIIOBHUKIB TIOTJIS/IIB PyCHHA JOKJIAIM 3HAYHUX 3YyCHJIb, a0W yKpaiHCBKUN Hapoj Mir
pO3BHBATHUCS Jalli Ta 3HaB cBOo€ munyine: M. I'pymescokuii, Jl. SIBopaunbpkuii, M. MakcumoBuY,
A. Kpumcekmii Ta Oarato iHmmX. BoHM po3yMiiM, HACKIIbKH BaXXJIMBO YCBIJIOMHUTH CBId
€THOTeHe3, 30eperTh MEHTAJbHUI JyXOBHHM 3B’SI30K MDK TOKONIHHAMH. Mera Te3 —
[IpOaHaJIi3yBaTu MOETUKAIbHI ocobauBocTi y TBopi «O Hanusaiiky» Mapkigna [lamkesuua, a
TaKOX BUSIBUTH, SIKi CBITOTJIAIHI MTO3MUIIiT 3aKOI0OBaHi y TBOPI.

Mapkisina [llamkeBuda BBaXKaroTh 3aXiAHOYKpaiHCHKUM MpopokoM («bynurtenem»). I e —
CTpaBeIIMBO, /K€ NUCHBMEHHUK 1 TOeT OyB AYXOBHHUM TIPOCBITUTENEM, HATXHEHHHUKOM
HAaI[lOHAJIBHOTO MPOOY/HKEeHHS ["aduuuHy, 04 IbHUKOM KYJIBTYPHO-MHCTELBKOr0 TypTKa «Pychka
Tpiiinay. JKUTTeBMii Ta TBOpuMii HUIAX NHchbMeHHHKA nocmimkysamu O. Kic, M. Mapyxmsk,
H. ITactepnak, ®@. Ctebmiii, M. [llanara Ta iHmi.

Bipm «O HanmBaiiky» cTaB OIHUM i3 THX, KOTPUH MOBEpTa€ HAC JIO MUHYJIOTO. Temoro
TBOPY € PO3MOBiJb Mo OUTBY Ko3akiB Ha 4oiui 3 CeBepuHOoM HanmBalkoM IMpPOTH HOJIBCHKOTO
rerbMana CranicimaBa JKonkoBcekoro ming bimoro IlepkBoro. [omoBHa mpobimema — 1€
IIOHEBOJIEHHS YKpaiHCbKOro Hapony. Lliero moesiero aBTOp Xoue IMOKa3aTH HE3HMILEHHICTh
HAIIOTO HApOJy, HE3BAKAIOUM Ha MEPeUIKOIH, SKi TpalLsuMcs Ha HOoro muisixy. MoTus,
MOKJIAZICHUH B OCHOBY TBOPY, — BijAaHicTh Birumsni. Kommnosuuis TBOpy Mae Taki eleMEeHTH:
a) BUX1JHUII MOMEHT TBOPY: 1I€ — HACTYN BIHChKa JIAX1B; 0) PO3BUTOK MMOYYTTIB, 10 MOYNHAETHCS
13 30MpaHHsAM YKpaiHIiB 10 OOpOTHOM 3 MOJSIKaMH;, B) KyJdbMiHAIlis — 1€, BIacHe, O0poThOa
KO3aKiB 3 IMOJISIKaMH; T) aBTOPChKUI BUCHOBOK Takui — HEXail BEPTaIOThCA JISIXH 3 COPOMOM J10
MICTa, X0Y 1 MepeMOoriy, MpoTe 3a3HalIM 3HAYHMX BTpaT. buTBa moygkiB 1 ykpaiHuiB Oyna
xopcToka. Lle Mu Mo>keMo 3po3yMITH 3 TakUX psAAKiB: «l'eif, Ha cTely r'ycTa TpaBa, CTEIOM BITEp
Bie / He mo omHiM KoO3a4eHbKy cTapa HeHs Mmiie» [2], 1m0 € IpsAMOI PEeMIiHICIEHI0 0
1CTOpUYHOT TTiCHI «HU HE TOM TO XMIIB?».

Teip «O Hanupaiiko» MaB unManuii CycCHniIbHUN pe30HAHC: MPOrPECHBHI KOJa YKpaiHIB,
SK1 MEIIKaJu B ABCTpO-YTOPIUIMHI, COPUMHSIN HOTO SIK 3aKJIMK JI0 MMOBEPHEHHS HalllOHaJIbHOI
rigHocTi. Tpeba Haragatu, mo B Ti 4acu y ['anuuuHi maHyBaiu 34e01TbIIOTO TMOJbChKAa MOBa i
nonbchka KynbTypa. lllamkeBnu wacminmuBest Hamucatu mpo CeBepuna Hanumpaiika, sikuid
BUHUIIYBAB JISIXIB TUCSYaMU. 3BUYANHO, 3 TOUKH 30pY 3aKOHY, HIYOI'O0 KPUMIHAJIBHOTO B IIbOMY
TBOp1 He Oyno, ane (akTt numaerhes ¢akrom: pycuH lllamkeBud KWHYB CBOEpPITHUN BUKIUK
nurstxercbkiil [ompi.

Ormxe, Bipm «O HanuBaiiko» cTaB MIAIPYHTAM JUIS  THOJAIBIIOTO  (OPMYBAaHHS
CaMOCBIIOMOCTI YKpaiHIliB, SKUI HarajaB mIpo MUHYJIE 1 HE3JaMHICTh Mepe]l BIa 1010, MaHAMHU.

JlitrepaTypa
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HayxoBui kepiBHUK - KaHz. ¢in. HaykK, gom. Casonoba O. B.

ITPOBI ®OPMMU POBOTU HA YPOKAX YKPATHCbKOI MOBU
ITIJ YAC BUBYEHH PI3HVX PO311JIIB

BaxxiiBor0 JIaHKO BUXOBaHHS BCEOIYHO PO3BUHEHOI 0COOMCTOCTI € (hOpMyBaHHSI HABUYOK
CaMOCTilfHOT po3yMOBOi Tparli 3a JomoMoror rpu. IIpoOGiaemMu BUKOpPHUCTaHHS irop IMijJ Yac
YPOKIB, iX METOAMYHE 3HAYEHHS OyiaM pPO3MVIAHYTI BUYeHUMH 1 memaroramu: JI. LTbsHHUIBKOIO,
A. MakapenkoM, A. Hicimaykom, C. Omenbuykom, M. Ilerntuniok, B. @enopenkom, T. Uymax,
I1. lllepOanem Ta iHIMMMU. Y OUIAKTUYHIN JiTEpaTypi MpeACTaBICHO KiJIbKa KiIacudikaliil irop,
KO)KHa 3 SIKUX Ma€ CBOi KpuTepii. YCTAaHOBJEHO, 110 HAWIOBHILE CHCTEMAaTHU3YyBaJU IrPOBI
¢dopmu pobotu B. ABanecosa, I'. CeneBko, O. Copokina. Tox akTyanbHICTh TEMU BU3HAYA€THCS
TUM, IO IrpU MiJBUIIYIOTh €(EKTUBHICTh CHPUHMAHHA YYHSIMH HABUYAJIIBHOTO Martepiany,
YPi3HOMAaHITHIOIOTh HABUAIBHY MiSUIbHICTE. METOI0 € IOCIITUTH OCOOJHMBOCTI BUKOPHCTAHHS
irpoBux GopM poOOTH Ha YpOKax YKpaiHChKOI MOBH IIi/I YaC BUBYCHHS Pi3HUX PO3JLTIB.

[lepeBaroro BUKOPUCTAHHS I'PU € JUIAKTUYHA META, IPUXOBaHa B IrPOBOMY 3aB/IaHH1, TOMY
3aCBOEHHS Mi3HABAIBHOTO 3MICTY BiI0OyBaeThcsi HeBUMYIIEHO. A. HiciMuyKk JOpeyHO HAroyiomnrye
Ha BHUKOPHUCTAaHHI IrpOBHUX €JIEMEHTIB Ha YPOKaxX YKpPaiHCbKOi MOBH, IO BEJIHUKOIO MIpOIO
3a0e3rneuye WOro TMPOBEACHHS BIANOBIHO 10 HAWCYYACHIMIMX 3araJbHOINEAArOTIYHUX,
MICUXOJIOTIYHUX 1 TUAAKTHYHUX BUMOT, aJK€ Ipa BPaxoBYeE BIiKOBI Ta 1HIUBIAyalIbHI 0COOIMBOCTI
yuHiB [2, ¢. 84-85; 4]. Poub i miciie irpoBux GpopM poOOTH B HaBYAILHOMY IMPOIEC, TOEIHAHHS
€JIEMEHTIB TPU Ta HaBYaHHA, MEPEKOHJIMBO JOBOJATH CY4acHI JOCIIJHUKH, 0arato B 4YOMY
3aj1IeXath BiJl pO3yMiHHS yuuTeneM (GyHKIH i kmacudikaril negarorivaux irop [1, ¢. 139]. Ha
ChOT'OJIHI OCOOJIMBO OYPXJIMBO PO3BUBAETHCS HAIPSIMOK KOMIT IOTEPHUX JUAAKTHUUHUX irop. Tomy
BBaYKAEMO, 1110 1X MOTPIOHO PO3TIIAAATH K OKpeMuii pisHoBu [3].

[lin yac BUBYEHHS PI3HMX PO3JAUIIB YKpPAiHCHKOI MOBH, Yy HAIIOMYy BUIAAKY (OHETHKH,
JIEKCUKOJIOTIT Ta MOpdoJorii, Ha Pi3HUX eTanax ypOKYy BUMTEIb MOBMHEH MPONOHYBATU YYHSIM
irpy BapiaTMBHOI'O XapakTepy, BUMTH JITEH crocrepiraTv 3a (JOHETUYHUMH SBUIIAMU MOBU 1
MOBJICHHS, 3HAHOMHUTH 3 CUCTEMOIO JIEKCUYHMX MOHATH, 30arauyBaTH CIIOBHUKOBHI 3arac y4HiB,
3a0e3revyBaTd 3aCBOEHHS YYHSMH 3HaHb Mopdonoriuaux HopMm Tomo [5]. EdexruHe
BUKOPHUCTAHHS ITPOBUX MPUHOMIB HalKpallle peaizyeTbes MiJl 4ac MPOBEIEHHS HECTaHIapTHUX
YPOKIB a00 K €IeMEHT TPaAUIIIHOTO YPOKY.

BucnoBku. OTxe, rpa € OCHOBHHM BHJIOM JiSJIBHOCTI Y4HIB. 3 YCbOTO DPI3HOMAHITTA
METOAMYHOIO IHCTPYMEHTAPil0 BUKOPUCTAHHS IMPOBUX TEXHOJIOTI Ha ypOKax yKpaiHCbKOi MOBHU
Hacamriepes; 3a0e3nedye (GOpMYyBaHHS KOMYHIKAaTUBHHX MOBJIGHHEBHX YMiHb, IT0KBABIIOE€
Ii3HaBaJIbHI MOXKJIMBOCT1 Y4HIB, CTBOPIOE CUTYAIlil0 ycHiXy. Irpu MokHa 3aCTOCOBYBAaTH Ha eTarml
aKTyajizaiiii ONMOpHUX 3HaHb, 3aCBOEHHS HOBOIO MaTepialy, 3akKpillJIEeHHS 1 TOBTOPEHHS,
KOHTPOJTIO 3HaHb.
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HayxoBui KepiBHUK - KaHI. ¢pin. HayK, doy. Xomuu T. JI.

OCOBJIMBOCTI PAL[VI‘IIBCIZKOT MIKPOCUCTEMM:
OOHETUYHWUU ACIIEKT

[Tompu mMOMITHY aKTHBI3aIlil0 JOCIIKEHb YKPAiHCBKHUX TOBOPIB YIPOJOBX OCTaHHIX
JECATUIITh J0CI 3aIMINAEThCA Oarato apeaniB, OOJJICHUX YBarow giajektosioriB. Jlo Takmx
HaJIeKaTh CX1HOMOJIICHKI TOBIPKU. AKTYaJbHICTh TEMHU JOCIIHKCHHS 3yMOBJICHA HEOOX1AHICTIO
JOKJIQJITHOTO BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH, CKIIay CXiTHOMOJICHKUX (JTIBOOEPEKHOIOIICHKHX )
TOBIPOK, 30KpeMa paJIndiBChbKOT MIKPOCHCTEMHU.

HiHHI/IM JOKEPETIOM JOCTIHKEHHST YKPaiHChKUX TOBOPIB €, HANPHUKJIAA, 30IpHUK TEKCTIB 3a
penakuiero T. B. Hazaposoi «FOBopH YKpalHCBKOI MOBUY». BaxximuBuM 31100yTKOM € TOCIOHHMK
C.II. ber3enka «YkpaiHCbKa JIaJeKTOJIOTIS, Y SKOMY TOJIaHO XapaKTEPUCTHKY KOKHOIO yKpaiH-
CbKOrO Hapiyust. [pyHTOBHUM MOHOIrpadiuHUM JOCIiKEHHAM € «YKpaiHChKa MOBa i ii roBOpU»
L. T'. MatBisica, y sIKOMY CXapaKTe€pU30BaHO ()OPMHU BHSBY 3arajJbHOHAPOIHOI MOBU — JITEPATYpHY
MOBY i HapOI[Hi TOBOpPH; BHCBITJIICHO TIOXO/DKEHHSI YKPaiHChKOI MOBH; BU3HAUCHO TEPUTOPIabHI 1
COIliaJTbHI TOBOPH Y KpalHH, POSIIIHYTO TIATAHHS JaJICKTHOTO YWICHYBaHHS YKpaiHCBKOi MOBH TOILIO.

Merta pOﬁOTI/I NOJISITAa€ B aHai31 (1)OHGTI/IIIHI/IX 0COOIMBOCTEH PagIiBCHKOT MIKPOCUCTEMHU
CXiTHOTOJIICBKOTO JiaJIeKTy, 3A1IICHEHOT0 Ha OCHOBI 3aITUCIB /11aJJIeKTHOTO MOBJICHHSI.

[TiBHivuHe (MOMICBKE) HApIU4s 32 JAHUMH «ATJIacy YKpaiHCbKOI MOBWY», IO 3arajioM BiJIOBi-
JIQI0Th HASBHUM YK€ CIIOCTEPEKEHHSAM JOCITITHUKIB, TIOAUISETHCS HA TPU TOBOPH: CX1THOTIOJTICHKHH,
CepeHBOIONIChKIH, 3aximHomnomichkuii [3; c. 44]. CXigHONOMICEKUI TOBIp — apXaluyHWil J[ialeKT
MIBHIYHOTO Hapiuysi, 10 00’€JJHy€e TPyNmy YKpaiHCHKHX TOBIpOK YepHIriBCbKoi 00acTi, MBHIYHUX
paitoniB CyMchKoi 00J1aCTi Ta MIBHIYHO-CX1IHUX JIiBOOepexHUX paiionax KuiBchkoi o0nacTi.

Cepen ¢onernyHux ocoOnuBocTedl roBipku cena Paauuie Koporcbkoro paiiony
YepHiriBcbkoi 00sacTi BUOKpeMITIOeMO Taki: 1) BimoOpakeHHs naBHbOrO [b]: y HarosorreHiit
MO3HUIIT BIANOBIAHO 10 NaBHLOrO [b] BUCTymae mu¢ToHr [{€] 3 CHIBHINIMM, CKIaZOTBOPHUM
nepmwuM (cnagdi audrToHru) abo ApyruM (BHCXiIHi I[I/I(I)TOHFI/I) KOMIIOHEHTOM [ie] um [i€]
([oieyra], [yien], [uiexonu], [0ied], [xﬂze6] [Jzzec] ); 2) BiINOBIAHO 1O €THMOJIOTIYHOTO [0] B
HOBUX 3aKPUTHX CKJIaJaxX y HarojolmeHiid nosuuii ¢pyHkiionye audronr [yi] ([emyin], [kyin'],
[6yin]); 3) HaABHICTb «aKaHHS» — BMMOBA HEHArojoOIIEHOro 3Byka [o] sk [a] abo sK 3ByKa,
6mu3bKoro A0 [a] ([Kajzu] [paovinal, [xamis], [npa], [maiid]); 4) Haromomene eTuMoIOridHe [¢]
B HOBO3aKPHUTOMY CKJIaJli TIEpe]l TBEPAUM MPHUTOJIOCHUM (SKIIO B HACTYITHOMY CKJIa/Ii 3aHeTaaB
cnabkuii [b]) 3actynaerbcs qUGTOHroM [yo] mepea SKUM HasiBHUI MOM’SKIIEHUH MPUTOI0CHUN
([n'yoo], [n'yoc]), a nepen HaCTYNTHUM KOJUIIHIM M’ SIKUM IIPUTOJIOCHUM, MICJIsl SKOTO 3aHEIa/1aB
cmabkuii [p] y HeHaroJiomieHid mo3unii 30epiraetecst [e] ([ocen'], [nomen], [neuxyp]);
5) BiamoBiaHo 10 gaBHboro [¢] (A) mig Haromocom ¢yHKIionye [a] (/mjam'], [cna'am!],
[me“n'al), a B HenaronomeHiii mo3urii — [e] (mepen HUM TBepaWd 3BYK) ([nemu], [ndmem'],
[x00em'], [nocem']); 6) ctBepminns [p'] ([6ypdx], [3axyposeam'], [30pd]); T) ctBepainus [u'] y
3Bykocmoiykax [ma], [mo], [my] Ta B cydikcax -m-, -en- ([jynuyal, [xaonyul, [3djey]);
8) BcraBumii [1] micas TYOHHUX Y J€CHiBHUX (OpMax TpeThoi OCOOM MHOXKHHU TIepej
HAroJIOUIeHNM O0COOOBHMM 3aKiHUEHHsM -atT’ ([cna'am'], [kunn'dam']) Ta Horo BiACYTHICTH Tepen
HEHATOJIONICHUM 3aKiHYCHHSIM 1IUX GopM ([eyoem'], [kynem'], [nosem']).

O1xe, Ha (OHETUUHOMY MOBHOMY DiBHI ropipka cena PaaudiB mae 0coOIUBOCTI, SKi
BIJIPI3HAIOTH 11 Bil IHIIMX TONICBKUX TOBOPIB. [lepCrIeKTMBHUM BHUAAETHCS TOJANbBIIE
JOCTIPKEHHSI JIEKCUYHOTO Ta CHHTAaKCUYHOTO CKJIAAy TOBIpKM [N OUIBII  JIOKIQJHOI
XapaKTePUCTHKH I1i€1 MiKPOCHUCTEMHU.

JlirepaTypa

1. bersenko C. I1. Ykpainceka pianekronoris. — K. | Buma mkoua, 1980. — 246 c.

2. Jlucenko I1. C. CnoHuK nonicbkux roeopis. — K. : Haykosa gymka, 1974. — 260 c.

3. Marsisc . T'. Ykpainceka mMoBa 1 ii roBopu. — K. : Haykosa gymxka, 1990. — 168 c.

4. Martsisc L. I'., XKunko ®. T., Hazaposa T. B., IMpumunko H. IT., I'puropuyx JI. M., 3akpesceka f1. B.,
Bapuenxo 1. O., 3anecekuiit A. M., Mapuyk H. . Atnac ykpaincekoi moBu: B3 T1. — K. : HaykoBa
nymka, 1984-2001.

5. Hazaposa T. B. I'oBopu ykpaincekoi MmoBu: 30ipHHK TekcTiB. — K.: HaykoBa aymka, 1977. — 590 c.
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BITPOBAIIDKEHHSI ®AKYJIBTATUBY «CYUYACHE YKPAITHCBKE ®EHTE3I»
B HABUAJIbHUM ITPOLIEC

CydacHa ykpaiHCBKa JIiTeparypa PO3BHBAETHCS IMIBUAKUMH TEMIAMH, 3 SBISIOTHCS HOBI
IIUCbMEHHUKH, >XaHpu Ta Temu. lllupoke Tia0 TeMm, siKe€ NPOMOHYIOTh Cy4YacHi YKpaiHChKI
(aHTacTH TOUIHPHO BHKOPHCTOBYBAaTH B HaBUaJIbHOMY Tporeci. MeTa poO3BiAKH — OKPECIUTH
okpemi MeTtoau, GpopMu Ta mpuiiomu poOOTH y mporpami (GaxyiabraTuBy «CydacHe yKpaiHChKE
(deHTe31» Ha npuKIaai BuBYeHHS TBOPiB Jlapu KopHii.

YinpHe Micie y mporpami (akyibTaTUBY, Ha Hally TyMKY, MalOTh 3aiiMaTu TBopH [lapu
Kopmniii. BuB4yarouu TBOpH «3BOpOTHHUI OiK CBITIIA», «3BOPOTHUHN OIK TEMPSIBUY, «3BOPOTHUH OiK
CBITIB», «3BOPOTHHI OiK CyTiHi», y4eHb MOBHHEH 3HATH OCHOBHI BiJIOMOCTI MPO MUCHMEHHUIIIO
Ta i Miclle B MUCTEI[bKOMY TPOIIECi; YMITH aHaNi3yBaTH W IHTEPHPETYBATH XYAOXKHI TEKCTH 3
ypaxyBaHHJIM 3aayMy W CTHJIO aBTOpa, NPOBOAMTH Tapajeni MK TeposMH TBOPY Ta
CJIOB’SIHCBKMMH OOTaMHU, sIKi CTaJH iX MPOTOTHIIAMH Ta MpOaHaJi3yBaTH BiAMIHHOCTI. 3aBIaHHS
BUMTENS MOJArae y (GopMyBaHHI B yYHIB HABMUOK KPUTUYHOTO MHCJIECHHS, aHAI3y Ta CUHTE3Y,
PO3BUTKY HAaBHYOK IMPOBEACHHS AMCKYCii, B yMiHHI MiATBEP/HKYBaTH CBOi CJIOBAa KOPEKTHUMHU
UTaTaMH 3 TEKCTY, y MOTJIMOJICHHI B yYHIB 3HaHb 31 cJIOB’sIHCbKOT Midouorii. [1in yac BUBUEHHS
[IUX TBOPIB, JOLUITHHO BUKOPHCTOBYBATH TaKi METOAW Ta MPUHOMHU pOOOTH, SIK YUTAHHS BrOJIOC,
Oecima, iHTepakTuBHI GopMu poOOTHU, HAmMpUKiIag podoTa B Mapax, IpymHax, poOJbOBiI irpu
(MominuTH YYHIB BIAMOBIIHO J0 MOJLTY IepOiB POMaHy Ta 3alpONOHYBATH iM MOSICHUTH BYHMHKHU
TOTO YH 1HIIOTO Te€pOosl Big HOro ocodmn).

He menmr nikaBum 17151 y4HiB Oyzae TBopua pobota. Hanpukiaa, moIiauTH Kiiac Ha JIeKiIbKa
rpynl Ta 3alpolOHYyBaTH iM IHCIEHI3yBaTH ypuUBOK Ha BHOIp. Take 3aBHaHHS JONOMOXKE
OTIPHSIBUTH JIJIEPIB y TPYIi, TATAHTH Ta 3I0HOCTI yYHIB, a TAKOX, 1110 € HAWBAXJIMBILIIMM Ha HAalll
MOTJIS1/1, PO3BUBATUME B YUHIB TBOPUHI MOTEHITIAN Ta IPOoOyAKyBaTUMe JIF000B 10 YMTAHHS Ta /10
cydacHoi ykpaiHcbkoi niTeparypu. s ¢GopMyBaHHA B Y4HI aHATITHUYHMX Ta JOCIITHULBKUX
HAaBUYOK Ta yMiHb POOOTH B KOMaH/i AOUIIBHO 3allPONOHYBATH JAOCTIAHUIBKHIA MPOEKT Ha TaKi
temu: «IlHTepmperaniss Midonoriunux croxkeriB 'y TBopax IlleBuenka Tta Jleci YkpaiHku»,
«®DeHTe31 Ta (haHTacTUKA: 10 BUHHUKIO nepmuM?», «l1lo chinbHOro B YKpaiHCHKMX HapOIHUX
Ka30K Ta YoTUpUKHWAOKA lapu KopHiit?».

BucnoBkn. Orxe, QaxkynbTaTUB 13 yKpaiHChKoi JiTepaTypu «CydacHe YyKpaiHChbKe
(deHnTe31» OIUIBHO BIPOBAJUTH B CTApIIMX KiIacaX, OCKUJIBKA CydacHI HIJIITKH IEPEBaKHO
3aXOIUTIOIOTHCSI TBOpaMHU 3apyODKHMX (DaHTAcTiB, HE 370rajylodyuch NP0 ICHYBaHHSA CBOTO,
BJIACHE YKPaiHCBKOTO, IUIACTY JJIS YUTAHHSA Ta JOCIIPKEHHS. 3alporoHoBaHi (JOpMHU Ta METOIU
poOoTtu 3abe3nedarb BCEOIYHMII PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, PO3BUTOK TBOPYMX 3A10HOCTEH,
OBOJIOJIIHHS HAaBUYKaMM JOCIIKEHHS, aHaJli3y Ta CHHTE3y, BEJCHHs JUCKYCI Ta BUXOBAaHHS
3arajibHUX MOPAJbHO-ETHYHHX IIIHHOCTEH.

JlitrepaTypa

1. Kopniit Hapa. 3BopoTHuii Oik cBitiB [Tekcr]: poman/ Japa Kopwiit; [mepeam. T. beximoBoi]. — Xapkis:
Kamxkosuit kiry0 «Kimy6 cimeitnoro no3simuis», 2016. — 320 c.

2. Kopuiii apa. 3sopoTruii Oik cytiHi [Tekct]: poman/ Hapa Kopuiii; [mepenm. T. benimosoi]. — Xapkis:
Kumxxosuit kiry0 «Kiry6 cimeitnoro no3simuis», 2016. — 288 c.

3. Kopuiii dapa. 3Bopotnuii 6ik tempsasu [Tekct]: poman/ [apa Kopniii; [mepenm. I'. Ilaryrsak]. — 3-te
Bua. — XapkiB: Knmxkkosuii kiy6 «Kiry0 cimeriHoro po3simsi», 2017, — 316 c.
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MI®OIIOETUKA Y POMAHI APV KOPHIV I TAJIV BIAIMWPOBOI
«KPWIA KOJIbOPY XMAP»

AKTyaJIbHICTh MPO0JIeMH Ta y3arajJbHeHHsI OCTaHHIX H0cjiaxkenb. Crenudika moeTuku
pomany [lapu Kopuiii i Tanu Bnagmupooi «Kpuia Konbopy XMap», y SKOMY aBTOPH 32 OCHOBY
B3SUIM YKPaiHCbKY Mi()OJIOTiO, 3aJIMIIAE€THCSA MOKHU IIO 1032 YBarol HAyKOBUX JOCIHIKEHb. €
numie posBiaka A. L. I'ypays.

Merta cTarTi — AOCTIAUTH O0COOIHMBOCTI MihormoeTnaHOro TBOPY B pomani «Kpuio xoisopy
xmap» Japu KopHiii 1 Tanmu BrnagmupoBoi.

BukJjaa ocHoBHOro marepiaiy. Poman ykpaincpkux nucbMeHHuIb Jlapu Kopaiit Ta Tanmu
BnagmupoBoi «Kpuna xonbopy Xmap» CTBOPEHHIl Ha OCHOBI JBOX Mi()OJOTIYHHUX TEMAaTHK:
S3UYHUIITBA Ta XPUCTUSHCTBA. TpamuIiiiftHo, pylIiiHOIO CHJIO poMaHy crana 6oporsba JloOpa Ta
3na. OpHak, MMCbMEHHUII CTBOPHUJIM CBIT, y sIKOMY B 00poThOy BcTymae Tpets cuia — Cipa. Sk
BUSIBUIIOCS, ICHYIOTh HE TUIBKH BaMIipH, IEPEBEPTHI, KOJEKIIOHEpa JIIOACHKUX Iy, aJie 1 SHrOJIH,
KOTp1 CIIOYATKy HApOJKYIOTHCS 3 OUTMMH KPHJIAMH, a TIOTIM, KOJIM JOPOCTIIIA0Th, 3a0apBIICHHS
mip’st 3MIHIOETHCS BIJMOBIAHO J0 KOJBOPY KAacTHU: TE€MHI, CBiTii, cipi. OcTaHHI k 30epiraroTh
HEHTpaJiTeT 1O BiJJHOIIEHHIO A00pa Ta 371a, 1 caMe 10 TaKUX SHrOJIiB HAJICKHUTH TOJIOBHA T€POiHs
pomany Anenaina, sikiii 10BeAeTbCA POOUTH BaXKKHUI BUOIp Mixk I[O6p0M 3JI0M Ta IIACUBHICTIO.

Y miconoernuniii cucremi pomany «Kpriia KOIb0py XMap» AeKiIbKa Ml(i)lB «HAKITAJTAFOTHCSD)
OJIMH Ha OJIHOTO, TAKMM YHHOM CTBOPIOIOUH YHIKaJIbHY 1CTOPIiI0, IKICHO HOBUH aBTOPCHKUH Mi(.
Hanpuxknan, 6atbko rosioBHOI TepoiHni MeuucinaB € 0JJHOYacCHO 1 CipUM SIHTOJIOM, SIKMH CTaB Ha
TeMHHI OiK, 1 IepeBepTHEM (CIUIETIHHA XPHUCTUSHCHKOTO Ta SI3UYHUIIBKOTO Mlcpua), TOJIOBHA K
repoiHs — CIpHil SHTOJ, SKUii cTaB Ha Oik 100pa, Moke OaunTH MroAChKi aymri (ix Gopmy, Komip,
BIJIUYyBAaTH 3arax), a Takox € Boporapem — Ta, KoTpa Moxe BLAKpUTH JiBepi 10 Brpadyenoro Paro;
BikTOp — CBIT/IMIA SHT0JI, KOTPUHA CTaB SHIOJIOM OXOPOHIIEM IS 1HILIOro sIHrosa — Ajenainu.

Hapa Kopsiit 1 Tana Baagmuposa nogdanu npo MionoeTHYHy CUCTEMY CBOTO POMaHy 3
ycixX OOKIB 1 TAKMM YHHOM XPUCTUSHCBHKI Ta SI3UYHHUIBKI Mi(M MOBHICTIO MEPEIIENNChH: 3 OJHOTO
00Ky, y TBOp1 MOCTAIOTh SIHTOJIM, HEOJHOPA30BO 3raayerbesi bor, ioro cuia ta MyapicTb, a 3
IHIIOTO — cakpajibHi Micls JIbBOBa, e panimie Oynu Kamuiua, S3UYHULBKUA KajneHaap (piBHO-
JIEHHS Ta COHLIECTOSIHHS, M1/l Yac SIKUX SIHTOJIM MPOBOJATH 300pH), 3ralyBaHHS TOXPUCTUSIHCHKOI
icTopii micta JleBa, OGora CBitoBuaa Ta 3Mmisl: «3HECIHHS» — MICLE cakpaibHe. Micne, ae € He
onHi BopoTa. Ix Garato. Bu x 3HaeTe numie Tpo BXin g0 Brpauenoro Paro. MoxauBo, 3rojgom
JUIS Bac BIAUMHATHCA U iHIm. | e myke 1ikaBo, moBipTe MeHi. B ocepai CBITOBHAOBOTO MO,
TOOTO TiJ HUM, CIHTH BEJIUKHHA 3MiH, Kl moTpedye moBaru i Crokorw...» [3, ¢. 278]. Take
NepEeIUIeTeHHsI IBOX Mi(iUHUX CUCTEM MO’KHA MOSICHUTHU (iocodchKoro 1uTaToro 3 pomany: «To
peririsi, mo-Bamomy, — 1e oasar, To6to moaa? — Ilouactu tak. Omar I Ay, Tak To4Hime [3,
c. 180], «...boru He momuparoTe HikoiH, An0. JI0 TOTO X, TOIyOOHBKO, HE ICHYE JOOPUX UM 3IIUX
OoriB. Yci Ooru cripaBeUinBi, a APJIMKHA HA HUX JIITHMO MU, JrOIM...» [3, c. 181]

BuchoBku. Y pomani [lapu Kopwuiit i Tanum BnaamupoBoi «Kpuma kombopy Xmap»
MiporoeTuyHa cucTeMa CTBOpeHa Ha 0a3l JBOX TEeMaTHYHHUX OJOKIB: XPUCTHUSHCHKUX Ta
SIBUYHUIIBKUX MiQiB, K1 MEPEIUTITAIOTECS MK COO0O0F0, JOTIOBHIOIOTH OJIUH OJHOTO, CTBOPIOIOYH
aBTOPCHKY Mi(OJIOTIUHY MOJIeNb CBITY, A€ CIIPaBXKHI Mipu € nuie GyHIaMEHTOM JUIsl CTBOPEHHS
SIKICHO HOBOT 1CTODI].

JlirepaTypa

1. Ko63ap O. I. Midomoetrka K peaMeT i METOJ JliTeparypHoro gociimkenns [Enekrpornuii pecype] /
O. L. Ko63ap. — Pexxum moctyny: http://dspace.pnpu.edu.ua/bitstream/123456789/3540/1/Kobzar.pdf

2. Konsma O. B. Tlousarrs «midomoetnka» [Emexrponnuii pecype] / O. B. Komsima. — Peskum moctyiy:
http://eprints.zu.edu.ua/1450/1/05kovpmi.pdf

3. Kopwiit Tapa, Brnagmuposa Tana. Kpraa konsopy xmap: pomas [Tekcer] / apa Kopwiit, Tana Biaaamuposa;
nepeaM. T. BenimoBoi. — Xapkis: Kamkkosuit Kiry6 «Kiy6 Cimeiinoro J{o3simmsa», 2015. — 320 c.

83



Haprosa 1. O.
Hayionaarvuuii yniBepcumem «Yepnizibeokuii koareeiym» imeni T.I. Illebuenka

HayxoBui kepiBHUK - KaHz. ¢in. HaykK, gom. Casonoba O. B.

IIOETUYHA I'PA TA OPUTITHAJIBHI META®OPU
EMMWM AHOIEBCHKOI

dinocodebkuii 00pa3 cBiTy B coHeTax EMMH AHIIEBCHKOI 3peaili3oBaHO B KaTEropisx
HApOJKCHHS, 3HUKHEHHsI, 3MiHU CBITiB. Tak, y coneri « KoxHmii — Ha AiiiCHICTh — BIAacCHY — U
qy)Ky — MipKy» (i3 nukiny «Bimo3Buy») aBTopka kaxe: «Jligych — B TpyHi: CBOE — BiJiIXxapamapKas.
KoxHuii — Ha AIHCHICTh — BJIAcCHY — ¥ 4yXy — MIpKy. Mamii OIynmuB — 3 TPSJKH — CBIKY —
MopkBy. KoTych — Ha KolmKy y Kpicii — mypka» [1, C. 145]. Tak moeTMuHO aBTOp Kaxke, IO
KOXXHOMY CBOE€, TJIMHE 4Yac, )KUTTS TPUBAE 1 MOCTIHHO 3MIHIOETbCA: « Ta — KA OYTTS — MiHsE —
amrutitynu. JloBOAMTBCS — i HOBE — B HOBIM — KBapTeTi. Xoda — ¥ BOHO, — 3alIBUIKO, — SIK
crape...» [1, c. 274].

Onuc HapoOIKEHHS CBITY CIIOCTEpIraéMO B COHETI «3MMa 3 BECHSHUM YXHIOM:
«CBIZIOMICTh MEHIIAE, — JICAb-JIC/Ib — NTAIIMHAM BOJIOM, — JIWIIIe — MOpir, — 1 TUIO CTaHE 3PSIUnM,
1 3a oxeaHamm — 06TSKIMBE, He3pyuHe ... CBiT-UMOyIMHA — CTPiNKy — HaBecHi» [1, c. 274].
Ceir TPE/ICTABICHO AK JUKEPEJIO HOBOIO XKMUTTS, IO HaBeCHI POKHJIAETHCA, Mo1i0HO 10 BCHOTO
KHUBOTO, 5K CyTHlCTb 1O MOXe CKHHYTH CTapy 060J10HKy, BTPATHTH YCi BITYYTTA 1 3roJIoM iX
Ha6yTI/I VY 1osiBi HOBOTO CBITY HalrOJIOBHIIIE — 1€ YYTTEBICTh, a TAKOK OHOBIICHHS 1 3/1aTHICTh
710 UTICHOCTI, PO 1€ iiae MoBa B coHeTi «Hemae pamu: 60k — BecHa! — B-E-C-H-A!»: «Becna-i
JDKepelia-Ha BOTHHCTY-TEPTKY. 3aBHHEHA — y TONYyOMHUWH Typkit, — HaBkimiuig — CBITJIIOM, —
noxoka — Acrapra. — M anpxemik — Kpae BUIHKH — 3 petoptn» [1, C. 9].

E. AunieBcbka y coneti «Kymro — OyTTs — i caMOoMy — Tpa — HeCTHu!» akKIEeHTYy€e yBary Ha
TOMY, 110 KOKE€H Mae OyTH BIAMOBIJAIbHUM 3a CBOI BUMHKH: «3aJ€KUTh — BCE, XTO — YUM —
KuBe — 1 Auxa. Toxk — 3aMiCTh — KaTepUHKY — BiJl HECTYJ, — Kyli0 — OyTTs — i camomy — Tpa —
uectu!» [1, ¢. 28]. YV koxHOT0 CBOS MicCist Ha 3eMii.

VY coHnerti «SIk — A1HCHOCTI — MIHSIETHCS — X0/1a» aBTOPKA Kake, 10 KOXKEH — TBOPEIh CBOTO
wacts: «Koxuuit — Komym0, sik — cnipara — BIIKpUBATH — UUIAXW. Y KOXKHOI JIOJMHU € BUOID,
SKUH X 00paTH B *KUTTI, CKUTBKH 3yCHJIb Tpeba TOKIACTH 3apaju TOCITHEHHS cBoel meTH: «U
Majie — i Belke — nopyd4 — Ha mpudaini» [1, c. 203].

E. AHnieBCcbKa TOpKAEeThCS BIUHOT TEMHU JTIOACHKOTO OYTTS: JKUTTS Ta cMepTi. Y coHeti «Bce
BiJl MPOXKEKTOpa — 1 BiJl BINTYHHS» € Taki psAKH: «JIuine — B CBIIOMOCTI — )KHUTTS — HaBiKH, H —
3HMKA. .. CBATKYIOTb — 1 HAPOPKEHHS, — i MEPJIMHM, — BCE — B1Jl MPOKEKTOPA, — 1 BiJ — BIUTYHHSI.
Ta — MmiIp, sika, — 6€3 MeK— i maB3, — B KimiTuHax» [1, c. 128].

Mertadopu aBTOpKM MPOHU3YIOTh COHETH CBOEIO CaMOOYTHICTIO: «3/1aBajoCh, — JAEHb, K —
JI€Hb, — a — BIH — BOJIa»; € M CKPI13b — LIEH CBIT — PalITOM — i CBIT — MOJIOPOKYE»; « 100 — cepel —
JiTa — ¥ KIANTHUKUA — BECHU»; «CBIT MIHUTBCS, — CMIEThCS, — MAPYAUTh — W MIAMETKH — PBEY,
«UITKIIIAE — # BUJOBKYETHCA — TIaM SThY; «y TPYIATh — HAMHAIOTHCS — BITpUIa, ANbMIACEKHNA —
Kpa€BHJI — KUTIUTh — B KACTPYJ»; «KaMiHHUX 0a0 — Ha BCIO — IJIAHETY — TYMITY»; « 13 — pyKaBa —
MailOyTHE — 1O CTiHI» Ta iH.

Ha moro nymky, moesiss EMMu AHi€EBCHKOT nyke cydacHa. Y Hill pO3KpUBAIOThCSA BIYHI
po0JIeMy JTIOACHKOr0 OyTTS, KHUTTS Ta CMEPTI, IUIMHY Yacy, 3MiH Y IPUPOJIl Ta PO3KPUBAETHCS
IylieBHUH ctan moauHu. KoxkeH y 11 coHeTax 3Haiie mock 0au3bke Ais cebe.

JlitrepaTypa

1. AwnnieBceka Emma. «lytuxu» [Texcr] / Emma AnpieBcbka. — K. : [Ipykapcbkuii aBip Onera demoposa.
—2018.-301 c.

2. Tapuammuceka JI. 'ineprexct EMMu AnmieBchkoi sik iHauBiyanizoBanuii cBitoBusiB // IIpesymriiis
JOITBHOCTI. AOpHC Cy4acHOI JiTeparypo3HaBuoi koHuenromuorii / JI. Tapnammuceka. — K. : Bua. gim
«KM axkazm.». —2008. — C. 333-342.
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dUTOCOPCHKI BUTOKM I'YMAHICTUMYHOI IIEOATOTTIKMU
B.O. CYXOMJIMHCBKOI'O

Bigomo, mo B. O. CyxoMauHCbKHM He mrcaB (pigocoPpChbKUX TBOPIB, Ta 1€ HE JA€ IMiACTaBU
3anepeuyBatd IMOoke (pitocodcbke MiArpyHTS HOro nemarorikd. @unocodcebki imel BEIUKOro
negarora  JOCIHIKYIOTH Takli aBTopu, sk 3sa310H . A., IBanosal. C., Kapnoosa H. JI.
Pomuanin €. I'., Cemuyk O. B., TitoBa O. 10., Uennauenko T. B. Tta 1. OkpiM TOTO0, TpeOa MaTH
Ha yBa3l OIOCEPEIKOBAHWI BIUIMB Ha aKCIOJOTIYHY chepy MHCIEHHS IeJarora XpUCTUSIHCHKOL
(dinocodii, Ky BIH BUTIIYMAdye B MaTEPIaliCTUIHO-COII0JOTTYHOMY JyCi. ABTOpH IUIIYTH PO
XPUCTHSAHCHEKI BUTOKM a00 XPHUCTHUSHCBHKMI 1IyXx #oro memaroriku [1]. 3okpema B. Cyxomimn-
CbKHMI 3aliKaBHBCI IyXOBHMM CBITOM [JUTHHM Ta I04YaB BHKOPHUCTOBYBATH IOHATTSA
«IYXOBHOCTI», SIK€ Ha TOM Yac BBa)Kajocs 1ACATICTHYHHMM, 3aCTapiidM Ta HaBITh MIKIIJIHBHM
[JluB.: Tam camo]. Moro BHCTYIM Ha MeJaroriufi TeMM CKOpille MOXOMMIN Ha MaiKi pesiriiHi
MIPOIIOBII, HEHTPAITLHOI TEMOIO SIKUX Oyia JIro00B — 1r000B 10 AUTHHH, [0 II€AArorivyHol mpari
sk TBopYocTi. B. O. CyXOMIMHCBEKHN HAIOJATaB Ha TOMY, IO I€Jaror MOBHHEH MPOIATH YYHIO
WOro IMPOBUHM, a HE KapaTH AWTHHY, IO cBoOOJa, a HE cTpax (GopMye BCeOIYHO PO3BUHYTY
ocoOucTicTh. 3BMYAMiHO, IO I HMOro Te3u Oe3MoCepeaHbO BHUINIMBAIU 13 XPUCTHSIHCHKOIO
ryMaHi3My, BCTYHaJIHd y IPOTUPIYYS 13 HPaKTHKAMHM TOTAIITapHOI MENarorikd Ta BUKIUKAIA
HEHABUCTh BUHTENIB-1A€0I0TIB, AKI CTOSJIM Ha IO3HINAX TaK 3BAHOIO «KJIACOBOIO IIIXOIY».
Cyraicte moauan B. O. CyXOMIMHCBEKHM BH3HAYaB Maii’ke TaKk caMoO, SK XPHCTHSIHCBKE
«borocinoB» — obOpa3 Ta mono0y boxky, ToOTO uepe3 moHATTA: 1) mi3HaHHSA, 2) TBOPYOCTI,
3) cBoOoaM Ta 4) IparHeHHs 10 CAMOBOCKOHAICHHS.

Ille oxuicro ocHOBOIO mnemaroriyHoro BueHHsS Bacuist CyXOMIMHCBKOTO CTajdd i€l
I'. C. CxoBopomu [2]. Ta He Tpeba 3abyBarM W IpO TAKOro YyKpaiHCBKOro ¢imocoda, sIK
II. FOpkeBuu. Sx 1 II. JI. FOpkeBuu, Bacuinp CyxXOMJIMHCHEKHMM BBa)kaB, IO caMe Ceple €
KOPIHHSM OYXOBHOTO KHATTS, 110 3HAHHS TIJILKH TOJ1 3aCBOIOIOTHCS JIOAUHOIO, KOJIH BOHH 31TPITi
1 TOYYTTAMH, IIEPEKUBAHHIMH, TOOTO «IMamgyTh Ha Ti cepuey. JIuime Taki 3HaHHSI MOXKYTh CTaTH
TISILHOIO CUJIOI0 JYXOBHOTO CBITY mronumHu. I3 «cepuemy» I1. IOpkeBuu ta B. CyXOMIMHCHKUH
MOB'SI3YIOTh  YHIKAJIBHICTh, HEMOBTOPHICTh PO3BUTKY KOXHOI JIIOACBKOI ocoOucTocTi. He
BHUITAJKOBO I[EHTpaJbHA IIpallsl BEIUKOIO Iemarora Mae HasBy «Cepiie Bimgmaro DiTIM». Y IUH
poOOTI memaror MiAKPECIIOE BaXXIMUBICTh IIUPOI 3aI[iKaBIECHOCTI Ta JIOO0BI B poOOTI BUUTEIIS.
Bacuap CyXOMIMHCHKHI MOBHICTIO MOAUIAB nepekoHaHHs . CkoBopoau: 1jig TOro, moo ceplie B
MPOIIEC] BUXOBAHHS 30€PErIo «3I0POB’S 1 CBITIIO», TOH, XTO BUYNUTH 1 BUXOBYE, IIOBUHEH OYTH HE
CTIIBKM BYHTENIEM, CKIJIbKHM BHCOKO MOpalbHOIO ocoOucTicTio. Ha (dimocodcrkux TBOpax
CkoBopoH, TIaJIOTIYHHUX 32 CBOIM XapakTepoM, (opMyBanucs He TUIbKH (i10co(ChbKi MOrasian
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MMaBIUCHLKOTO MHUCIIMTENA, aje W HOro MeTOOU BUXOBAHHS. TakoX MOTYKHHUN BIUIMB Ha CBITOTJISL
CyXOMIIMHCBKOTO MaB KOHIENT «cpomguoi mpami» [. CkoBopoau (momiOHE MOHATTS MU
3HAXOJMMO TakoX y BueHHsAX IInarona ta Kondyumis). deHoMeH mpalli BUNTENL BUTIYMAadyBaB
(bakTrnyHo 3 (hiocodcbKol TOUKK 30py. Km0 IIpald Mae TBOPUMI XapakTep, TO BOHA CTAE
JUKEPETIOM MO3UTHUBHUX €MOLH Ta 3aJ0BOJbHIE HE TUILKHA MaTepialibHi, ajle i JyXOBHI HOTpeOH
monauHd. TiTbKM B TIPOLIECT meopuoi npayi JIOJAWHA MOXE peali3yBaTHUCA SK HEMOBTOPHA
0COOHCTICTH Ta CTATH IACIUBOIO.
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Hayxosu kepiBHUK - Comux-Ilonomapenxo 1. M.

CONSERVATION AND RESTORATION OF ART WORKS:
AN INSIGHT INTO INTERNATIONAL EXPERIENCE

Conservation and restoration of art works research as any other research requires deep
analyses of the subject. For the novice researchers in the field it is necessary to study the national
and international experience. This paper investigates some American and European conservation
and restoration organizations and university department’s websites and the resources they share.

The American Institute for Conservation and the Foundation for Advancement in
Conservation [5] is aimed at preserving and protecting of cultural heritage. Its website provides
users with various online opportunities of self-study, workshops announcements, and moreover, it
contains a wide range of online resources, including publications. For example, white papers of
ANAGPIC, the Association of North American Graduate Programs in Conservation [1]. Student
papers and posters are updated regularly and posted online as presentations, posters and papers at
the ANAGPIC conferences since 2005.

European Confederation of Conservator-Restorers' Organization (E.C.C.0.) [3] was
founded in 1991 by 14 European Conservator-Restorers‘Organizations. Currently the
organization represents 22 countries and 25 organizations. E.C.C.O. promotes preservation of
cultural heritage. During its almost 30 years of experience, E.C.C.O. has worked out principles
and regulations [4] of the Conservator-Restorer profession.

Victoria and Albert Museum in England has The V&A Conservation department aimed at
preserving, conserving, investigating and facilitating the Museum's collections. At the department
work specialists within the conservation of textiles and dress, ceramics and glass, metals,
sculpture, piece of furniture and frames, paper, books and paintings. Besides the traditional
techniques the scientists use up-to-date methods of investigating museum objects and their
environment. They claim for collaborations with other institutions around the world, and offer
student paid and voluntary internship in the department. V&A’s Conservation Department pays
much attention to digital technologies for presenting their work as the entirely digital edition [2]
of the V&A Conservation Journal.

Tate’s Painting Conservation Department in Great Britain’® Tate Gallery has a growing
number of doctoral students engaged in research at Tate. The Library and Archive are free for all
to use but require registration. The students work at Tate to gain professional experience and
contribute their ideas and knowledge to Tate’s programs and projects as part of the collaborative
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element of their doctorates. Each year Tate suggests up to five fully funded AHRC Collaborative
Doctoral Partnership (CDP) studentships.

Thus, having analyzed only few foreign conservation and restoration organizations we can
draw to the conclusion that it is necessary for master degree students and novice researches study
thoroughly not only the national but also the international experience in this field for mastering
the restoration skills and writing a good research.
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BISAHTIVICBKVII}I IKOHOIINC Y TBOPYOCTI
YEPHITIBCbKOI MAVMICTPMHI KCEHII MAPTMHEHKO

XKusonuc BizanTilicbkoi iMnepii (1o0a cepeqHbOBIUYS) — AYXKE BaKIMBUN €Tar PO3BUTKY
€BPONENUCHKOT0 JKUBOMUCY. Bi3aHTIHCHKUM 1KOHOMMCLSAM BIAJIOCS CTBOPUTH OCOOJIMBUIM KaHOH,
SKUN J03BOJIAB abcTparyBaTHCSl BiJl MarepiaJlbHOro OyTTs Ha KOPHCTb JYXOBHOT'O, BUSBIISATU
MO>KJIMBICTh 300pa’keHHsI He 300pa)KyBaHOTO — TPAHCLEHIEHTHOT PEeaIbHOCTI.

IlenTpamu Bi3aHTIMCHKOrO LEPKOBHOI'O >KMBOMMCY CTaiau MoHacTupi. IIpaBociaBHMii CBIT
MpUIHSB el cioci6 300pakeHHs sIK MaTepiaji3aliio J0rMary npo BTUIeHHs bora, il ikoHONMCHA
KyJIbTypa IMOIIUpUiIacid y BCIX MpaBOCIaBHMX KpaiHaX. [IeBHuX 30MTKIB Wil KyJabTypi 3aBiaia
no06a 6apoko 3 11 MO/IOI0 Ha 00pa3u MUIIHOI TIIECHOCTI Ta OIIATHI, CBATKOBI BOpaHHs, 6aratum
JIEKOPOM Ta BEJIMKOIO KUIBKICTIO IMO30JI0TH, MOPTPETHUMU PHUCAMH CBSTHX 1 300pa’KeHHSMU
icTopuyHHX Jig4iB mopsan 3 XpucroMm, boxoroo Marip’to Ta CBATUMH. 31aBajocs, IO
BI3aHTIMChKE MHUCTEUTBO 3a0yiocs, BUIMILIO y MHHYJE, ajle IbOT0 HE CTajocs. 30Kpema
BIIKpUTTA Ha mouatky XX cr. (mix mapom skuomnucy XIX cr.) o6pazy Cesroi Tpiiiui AHapis
Py0OnboBa crnpaBmiio BelWYe3HE BpPAKEHHS Ha HAYKOBIIB, XYJOXHMKIB, MHCTEITBO3HABLIIB.
[Touanacst 1o6a rmMOOKOro BUBUEHHS Ta BIAPOKEHHS BI3aHTIHCHKOI Ta 1aBHbOPYCHKOI 1KOHHU.

SlckpaBuUM TpeacTaBHUKOM Bi3aHTiHChKOro ikoHOmMCy Ha YepHIriBIIMHI Ha ChOTOJHI €
Kceniss Maptunenko. Bona — mosonuid, ane Bxke BijoMuil B YKpaifi Ta 3a 11 MexaMu Xy/T0KHUK-
iKOHONMCeLb. 3aKiHYMIA BIJIIJICHHS KUBONUCY YEpHIriBCHKOIO JEpKABHOTO METyHIBEPCUTETY.
[1izHime BuMiacs B iIKOHOMHUCHIN MaiicTepHi iMmeHi AHzpist PyOnboBa, e npoifiuia moBHUM Kypc
HaBYaHHS: BIJ] TOMIYHHKA 1IKOHOIUCIISA IO MaiCTpa.

XyIOKHUIS THIIE IKOHK Yy TOM camuil cmoci0, sKi BUKOPHCTOBYBAJIM BI3aHTIHCBHKI Ta
TABHBOPYCHKI 1KOHOMHMCII. Jlomka, KOBYEr, TKaHWHA, TMOTIM HAaKJIaJaeThcs OaraTomapoBuid
JIeBKac, MULIYThCSI KOHTYpHU MocTaTe bora um cBATHX, HAaKIala€eThcsa CycalbHE 30JI0TO, a BXKE
MOTIM 1KOHOIMHKCEIb CTBOPIOE 3a jomomoror (apd OaraTomapoBuii o0pas. 3aBepuIyeThCs
CTBOPEHHS JTyXOBHOT'O 00pasy «IpobilaMu» — MPOMIHIIMU (haBOPCHKOTO CBITJIA, SKI CBITYaTh
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PO BHYTPILIHE cBiTiO O6saroaati. Ha mpuxiaai tBopuocti Keenii MuxaitiiBHu MOYXKHa TOBOPUTH
po TEBHUM BIUIMB €CTETUKHM iCHXa3My. SICKpaBUM NpukianoMm € ii ikoHa «Csari Ilerpo i
deBpoHisg», 00pasd SKHX MPOCTO <«3iTKaHi 3 MpOMEHiB cBiTiaa». [1, c.16]. Takox cuibHE
BPa)XCHHS CHpPAaBIIsi€ iKOHA «3iMIecTs XpI/ICTa B nekyio». CtaTuyHa (32 iIKOHOMHMCHUM KaHOHOM)
rpyna o0pa3iB Mae HEMOBTOPHMH BHYTpilIHiN guHamizM. Oco0mMBO Bpaxkae mocrath XpHCTa.
XyIOXKHHUIIS Ty’)KE€ BHPA3HO 3o6pa3m1a Te, Ik XPUCTOC MOCIIIIae BUBECTH 3 Tekia moeil. [if e
BJIAJIOCS 3aBISIKM JTy’KE€ BAXIIMBIN JIeTalll — YACTHMHA BEPXHBOTO OAATY XPHUCTA, 10 3HAXOAUTHCS
3a HOro CIWHOKW, HIOM pO3MYBAa€ThCS BITPOM BiA Jyke MBUAKOI xomu. [lpu mpomy
K. MapTtuHeHko He nopyImia Bi3aHTIHChKAN KaHOH, 110 Niepeadavae cTaTUIHE 300paKeHHS.

Mpu BBa)ka€Mo, 110 TBOPYICTh YepHiriBcbkoi MaiicTpuni Kcenii MapTHHEHKO € Ba)KIIMBUM
KyJIbTYpHUM (AaKTOPOM HE TUIBKH 30€pEeKECHHS, ajie ¥ PO3BUTKY TPAAMIIIHHOTO 1KOHOMUCHOTO
MHUcTenTBa Bi3aHTiiicbKOi iKOHM B CydacHil YKpaiHi.
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MOBHI ITPAKTUKHM B KOHTEKCTI KYJIbTYPU
CYUYACHOI HIMEYUMHU

HimeuunHa € sapoM MDKKYJIBTYpPHUX €BpOINEHCHKUX Ta €BPOATIAHTUYHHUX 3B'SI3KIB.
BinnosigHo cydacHa MoBHa cutyallisi B HiMeuunHi € HaciiIKoM B3aeMOJIIT 6araTboX KyJIbTYPHUX
(MOMITUYHUX, HAYKOBUX, OCBITHIX, KOMYHIKaTUBHUX TOILIO0) (QakTopiB. KynpTypHe XKUTTS
IIPOBOKYE «BJIIMBAHHSA» 3all03UYE€Hb B CydyaCHY HIMELbKY MOBY. | 1€ «BIMBaHHA» €
amMO1BaJICHTHUM SIBUIIIEM: 3 OJIHOTO OOKY, BOHO 30arauye MOBY HOBUMH MOHATTSAMH, a 3 1HILOTO,
BiIOYBa€ThCSl BUTICHEHHS B)K€ ICHYIOUMX HIMELBKHX CJIiB, OCKIJIbKM BOHH J{yOIIOIOTHCS.

Jnis cyyacHOi HIMEIbKOI MOBHM XapaKTepHUM € IIUPOKE 3aCTOCYBaHHS, HacamIepesn
aHTJIU3MIB, 10 OOYMOBIIEHO MONYJSPHICTIO aHIichbkoi MoBU. 3pocratounii Brums CHIA B
CBITI CYNPOBOJKYEThCS EKCIAHCIEI aHTJI0-aMepUKaHChbKOI MoBH, TUM Oinbiie mo CHIA e
CBITOBHUM J1IEpOM B €KOHOMIIIl, Haylll Ta 1HIIUX Taly3sfX KyJIbTYpH. 3 aHIJIO-aMepUKaHI3MaMU
MEPeCciuyHnil KUTETh KpaiHW 3YCTpIYaeThCs, HAacaMmIepea, y MeXax peKIaMHHX MPaKTHK.
Hanpuknan, mupoKko BUKOPUCTOBYETHCS Taki CIOBAa AHIJIO-aMEPUKAHCHKOTO MOXODKEHHS SIK
New Look, Number one, Evergreens, Super, Show, Song, Team, Bond-Street, Style, Lady-
Mantel... He mMeHII riMOOKUM BHSIBIISIETbCS aHTIIO-aMEPUKAHCHKUI BIUIMB 1 HA KOMYHIKaTHBHY
KyJIbTypy aioBoro cpity. Tak, Bimomui BujanHa OankiB ®@PH pschitore crnoBamu Boom,
Comecon, Drift, Rate, Terms of Payment, Float, Portfolio, Prime, Rate, Recycling, Swing, Swag.
VY crarTax, panio- 1 Teneneperadax IMpO EKOHOMIKY KpaiHM MOCTIHHO (irypyroTh aHIJIO-
amepukanizmu Manager, knowhow, Supermarket, Job Business, Trend. bynsBapHa mpeca ®PH,
OMHCYIOYM YEPrOBHUM €Mi30/1 3 )KUTTS MyOJIIYHUX, HEOAMIHHO BXKHMBA€ TaKl aHIJIO-aMEpUKAHI3MU,
sk Playboy, high life, Party, Swimmingpool, fair, fit, clever, Shake, Shorts, Striptease, Story.
Otxe, B cydacHiit HimedunHi minoBa, pekiamHa Ta iHpopmMarlliiiHa chepr € mpocTpoM B3aeMOIT
HIMEIBKOI a aHTIIHCHKOI MOB.
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Tpeba miakpecnutu, mo HimeuyunHa € €IUHOIO 3 TPbOX HIMEIIBKOMOBHHX KpaiH
€BpONEHCHKOr0 COI03Y, B KOHCTUTYIIIT SIKOT YITKO HE MPOMHCAaHUM OQIiifHNUN cTaTyC HIMEIBKOT
MOBU. BTiM choromni HiMellbka MOBa B MeXaX HIMEIBKOI KYJIbTypH HACTUIBKH BIIEBHEHO
BUTIEPEKAE 1HIIT MOBH 32 KIJIBKICTIO KOMYHIKAaTUBHUX (PYHKIIIH, III0 TOCTPO MUTAHHS MOCUICHHS
CTaTycy MOBH He CTOITh. Ypsia HiMeuunHu 3/1iHCHIOE 1iy HU3KY 3aXO0JIiB i3 3aXUCTY Ta PO3BUTKY
HIMEIBKOI JIITepaTypHOI MOBH. 30KpeMa #aeThcst mpo 1) miaTpUMKY Ta PO3BUTOK JIITEPATyPHOI
MOBH, OCOOJIUBO Yy cdepi IepKaBHUX BIJHOCHH, HAyKH Ta OCBITH; 2) pI3HOMAaHITHI MPaKTUKU
MOBHOiI ananTailii mirpanTiB. TakoX CHpanbOBYIOTh IIE€BHI 3aXMCHI MEXaHI3MH B MeEXax
KyJIbTYpHUX KOMYHIKalliii, 110 ICHYIOTh HE3aJIKHO BiJ ACp)KaBU Ta MOJITHYHHX MPAKTUK. Y
cdepl HayKH, 30KpeMa, BUCHHUN-IHO3EMEIb 3aBXKIM BiqUyBa€ OUIbIIY MPUXWIBHICTH CIyXadyiB,
SIKIIO BiH BHCTYIA€ Ha KOH(QeEpeHIlii abo cemiHapi HIMEIbKO MOBOIO. Ta, 3BICHO, HIXTO HOMY HE
3a00pOHsIE BUCTYIATH aHTIIIHCHKOIO, KO HIMEIBKOIO BiH PO3MOBIISIE€ 3HAYHO TipIIIe.

TakuM YMHOM, HE IUBJISIYUCH HA CHIBHHIA BIUTMB aHTJIO-aMEPHUKAHCHKOI KyJIbTYpH, HIEIpe
(iHaHCYBaHHS MOB HAI[lOHAJIBHUX MEHIIWH, HASBHICTh PI3SHOMAHITHUX [IaJeKTiB, TOTIK
MITpaHTiB HiMEIbKa JIiTepaTypHa MOBa BIEBHEHO I1OCi/Ia€ Miclle Jep:KaBHOI, Xo4a Lei craTyc i
HE 3aKpIIUICHHI 32 HEI0 B KOHCTUTYIIT KpaiHU 1 BIITBOPIOETHCS NIEPEBAKHO 3aBISKH KYIBTYPHUM
MIPAKTUKAM.

Proxosa O. B.
Hayionaavuuii ynibepcumem «Yepnieibeokuii koaeeiym» imeni T.I. Illebuenka

HayxoBui kepiBHUK - KaHz. ¢inoc. HayK, nou. Kapauda M. B.

OUTIYNN KIHEMATOIPA®D
JIK IOKEPEJIO BUBUEHHJSI ICTOPII XYOOXXHIX CTUJIIB
HA YPOKAX MUCTELTBA Y 8 KITACI

Axmyanonicms. TUTSYANR KiHEMaTorpad € 1yKe Ba)XJIMBUM JDKEPEJIOM JJIsi BUBYEHHS
ICTOPI{ XyJOXKHIX CTHIIIB, K€ a/1allTOBAHUMH €CTETUYHUMH 3aC00aMHU BiH po3Ka3ye AUTHHI PO
CBIT HaBKOJIO HEi, BUXOBYE MOpaJIbHI I[IHHOCTI, YCTAHOBKH, SIKI CTaHYThb ()yHIAMEHTOM CBITO-
Ay JIoAUHM. BiH gonomarae cuHTE3yBaTH 3HaHHS, CTBOPUTH LIUIICHY KapTHUHY 300pakyBaHOT
eMoXH, 37JaTHY ¢(hOPMYBATH JIIOJIUHY IHTETIT€HTHY Ta IHTENEKTyalbHO-PO3BUHEHY.

Jlo po0GiieMu BUBYEHHSI €CTETHKO-BUXOBHOTO Ta CBITOTJISITHOTO TOTEHITIATy BHIOBHITHUX
BHJIIB MHCTEITBA Yy CBIM Yac 3BepTayiucs Taki BueHi, sk: berak b., I'pomos 1O., Jluxaues b.,
Menymescokuit B., [Tapamonona K., ITorpi6na A., Pocnsik P., Ycos 0., Spanuesa H. Ta inmii.

O6'exm: xiHemarorpad s JiTeil.

Ilpeomem: MeTOOWYHI MPUMOMM aKTyasi3alii KJIACMYHOIO MHCTELTBA 3a JOMOMOTOI0
IUTSYOTO KIHO

Ecmemuxo-Kynbmyponoziuna 2inomesa: KiHO K JDKEPETI0 METOJAWYHOI TBOPUOCTI BUHTEIIS
icTOpii Ta MUCTENTBA MICTUTh BEIMKHIA 1HTEPAKTUBHHUM MOTEHIiaI.

Memoo. aHanITUYHUN, CAHTETUYHHM, 1CTOPUKO-KYJIBTYpPOJIOTIYHA PETPOCHIEKIIIs.

VY wkineHi mporpami s 8 kiacy € ABa NMpEeAMETH, L0 Jal0Th YYHSIM MOJKJIHMBICTB
MO3HAOMMTHCS 31 CBITOBOIO KYJIBTYPHOIO criaauuHoro: Icropis Ta Mucreurso. Po3nosinatu mpo
TBOpY MHCTENTBa 0O€3 BHUKOPHUCTAaHHS BI3yalbHOTO Marepiady HENpUIyCTHMO. BakimBoio
HAOYHICTIO € KiHeMaTorpad — SK OJUH i3 HaWOIbII KOMIUIEKCHUX Ta CKJIaJHUX MUCTENTB. J{7s
TOTO0, 100 3allIKaBUTH YYHIB IIEBHOIO TEMOIO, BUMTENO0 HEOOX1IHO BITHANTH HU3KY (P1IbMIB, 1110
XyJIO)KHBO THTEPNPETYIOTh ICTOpUYHI Tepioan 3acobamu KiHO. B Hamiiii poOOTI HaBeneHO
NPUKIIQAA BUKOPUCTAHHS MOXIIMBOCTEH IUTSIYOro KiHemaTtorpada Ui 3alliKaBICHHS Y4HIB
€MOXO0I0 Ta XY/I0KHIM CTHJIEM, SIKUW BUBYAETHCS HA YPOIIi.
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SckpaBi mepcoHaxi MynbThinmebMy 1971 p. «ApronaBtH» pexucepku OnexcaHapu
CHexxko-borpkoi HIOUTO 31MIUTH 3 YOPHOQITYPHOT TaBHBOTPELBKOT Ba3H, X OJAT Ty>KE CXOKUN
Ha CIIpaBXHIN CTApOJIaBHIM OJIAT.

Mynbrdinem «Bacumica Mikymimnay 1975 p. pexucepa Pomana JlaBujgoBa € rapHuM
B1IOOpaKEHHSIM KHS31BCHKOTO Tepioay Pyci Ta MICTUTh MaTepiay mpo My3UKY Ta apXiTEKTypy
UYepnirosa ta apeBHbOro Kuena.

Yersepra cepist pinemy «Baceukin i [lerpos» 1984 p. pexucepa Bomonumupa Anenikoa
IIPOIIOHYE TIepeocMUcIeHHs peHecaHcHoro TBopy CepsanTeca «/lon Kixor».

Y 3HaKOBOMY Uil PAASHCHKOTO IUTsA4oro KiHo ¢imbMi «100 mHIB micHsl AUTHHCTBA»
1975 p. pexucepa Ceprist ConoBiioBa € MOpTPETHI peHECAHCH] pEeMiHICIEHII1.

VY nmepmriii cepii nukiy «Baceukina i [letpoBa» 1983 p. mu MokeMo 6aunuTH OCydaCHEHHS
Bigomoro TBopy Binbsima Illekcmipa «lIpubopkanas HOpoBiuBoi», ae ayx Iramii XVI cromitrs
MepeHEeCeHNH y 3BUUaiiHy passHChKY mKoy 80-X poKiB.

[Hmmit ¢opmar ananTauii JiTEpaTypHOi KIACHKHM S MOJIOJOrO Tjsjada IPOIOHYE
pexucep I. Tymansn y crpiumi «Komm s crany BenerHem» 1978 p. Tyt mpencraBieHO CrOXKET
npamu Enmona Pocrana «Cipano ne bepkepak», siKuil opraHiyHO BIUIETEHUH y CyYacHICTb.

Hlpyra cepis «Baceukina ta IlerpoBa» 1983 p. mpuBeprae yBary rispada A0 I1HIINX
kiacuyHux TBopiB: ka3ku Llapms [leppo «Ueppona Illamoukay i «Kit y 4o6oTsix». B3arami ka3ku
Hlapns Ileppo € mitepaTypHOO 0OOpOOKOK HApOJHMX Ka30K, ajieé BiH JI0/aB TyIu IE€BHY
TeaTpPaIbHICTh, IO BIACTHBA TBOPAM €TIOXH POKOKO.

Ctunp  KJIacMIM3M MOKHA IPOUTIOCTPYBAaTH MyJIbTQuUIbMOM «TaeMHHULS 3amiuyHOrO
uBipkyHa» 1977 p. pexxucepa Baguma KypueBcbkoro, ¢ MiCTUTBCS PO3MOBiAb MPO JUTHHCTBO
Bonbdranra Amaznes MomapTa. JIsUIbKM OMIATHO BIASTHYTI y KOCTIOMH Ti€i €MOXH, IO CIPHSE
PO3yMIHHIO OCOOIMBOCTEN MEPIOy.

PomaHTH3M sIK cTHIIb MOKHa mpoimtocTpyBatu QinmbMoM «100 mHiB micis JDUTHHCTBaR,
KU MICTUTh KOHTEKCTyaslbHI HaTsKM Ha TBip M. JlepmoHTOBa «I'€poii HAIIOrO Yacy.
IIpocnigkoByeTbcs MPOEKLis TOJOBHOI T€3M POMAHTU3MY — HE3BUYHHUH Iepodl y HE3BHYHHX
o0OcTaBUHAX.

Ctunp  peanmi3M  BaXKO UIIOCTpyBaTH  KiHemartorpagom, 30epiralodd  aBTEHTHUKY
XIX cTONTTS 1 MOMXIIMBOCTI €CTETUYHOTO IMi3HAHHS BOCHMHUKIACHUKIB. MynbTdhimeM «Mos
moboB» 2006 p. pexwucepa Omnekcanapa IleTpoBa € TOCTUYHOIO PO3MOBLIAIO Yy AyCl
TICUXOJIOTIYHOTO peatizMy.

BucnoBku. 3 MeTOIO aKTyasizallii XyI0KHIX CTHJIIB Ha ypoKax iCTOpii Ta MUCTEITBA BapTO
BUKOPHUCTOBYBATH TaKi METOAM:

— JIEMOHCTpALisl pparMeHTy;

— eBpUCTUYHA Oecina;

— ece 3a MPOOJIEMHUM NMUTAHHSM;

— HalMCaHHA CIKBEJly YW NPUKBENY J0 M00a4eHOro 1 MOpPIBHSAHHSA MOro 3 MOBHUM
BapiaHTOM (UIBEMY.

TakuMm 4MHOM, IrpoBe Ta aHiMaliliHE KIHO 3JaTHE NpPU IHTEPAKTUBHOMY 1 METOAMYHO
rpaMOTHOMY HMOro BHKOPHUCTaHHI MiJl Yac YpPOKIB ICTOpii Ta MHMCTELTBAa JOJYyYUTHCS 110
(opMyBaHHSI €CTETUYHOIO CMaKy, YSBJIEHb MpO CHEHU(IKYy XYIOXKHIX CTHIIB, JIOOOBI 10
ICTOPUKO- KYJIbTYPHUX LIHHOCTEH.
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®EHOMEH CTPAXY B COLIIAJTBHIV ®IJTOCO®Ii H. MAKIABEJIII
TA TOTAJIITAPU3M XX CT.

[neiiHuM JKepesioM TOTaliTapHUX NMPakTHUK XX CT. MOXKHA BBaXKaTH 171€1 JaBHbOIPELILKOTO
¢inocoda [Tnarona, sskuii cTBepAKyBaB HEOOX1IHICTh TOTAIBHOTO MMiAKOPEHHS IPOMAJISH BIIaJi B
ycix cdepax, BKIOYAIOYM HaABITh OCOOMCTE JKHUTTS. 3 TOTO 4acy MpobdiieMa IpaBOMIPHOCTI
3aCTOCYBaHHS HACWJIBCTBA JJIS BTUICHHS B KUTTS 1/IeaIiB cTajga OJHIEI0 3 OCHOBHUX Yy COIllabHIN
¢inocodii. ToramitapHi pexxumu XX CT. NPOAEMOHCTpYBalIM HeOe3neky, sIKy Hece B co0i
ysiBiieHHs [lmaToHa mpo MOKIMBICTH MOOYIOBH ifealbHOI AepkaBH. Ta icTopii BiOMI TaKoXK
iMEHa 1HIIWX MHCIHUTENIB, SKI BBaXAIH, IO JOCATHCHHS CYCITUIBHOI 371aroJl MOJKIIUBE JIHIIE
yepe3 BHUKOPUCTAHHS JKOPCTKOI CHWJIM Ta TOTAJIbHOTO KOHTpomo. Iramiiicekmii (imocod,
NMUCBbMEHHUK Ta momituuHui Aisdy Hikomo MakiaBemn — oauH 3 HuX. CaMe HOro mpuHIUIN
KEpIBHUIITBA JICP’KABOIO Ta OMHUC PHC OCOOMCTOCTI MpaBHUTEIN, 3a3HaueHi B mpani “Jlepxasenp”,
NEPeryKyroThCcsl 3 MPUHLUMIAMM OpraHi3auii ToTamiTapHol JepkaBd. Bigomo, mo KHura
Makiasesuti 6yiia HacTinbHOR KHUroro M. CTatina — 0JJHOTO 3 TOTATApHUX NpaBuTeNiB XX CT.

Bimomi nociinnuku siBumia totanitapusmy K. @pinpix Ta 3. B3exKnHCHKUI BUALISIOTH 1Ty
HU3KY O3HaK TOTaJITAPHOTO PEKHUMY: HASBHICTH OJHI€T BCEOCSIKHOI 171€0JI0T11; ICHYBaHHS €MHO1
naprii, sIK MPaBWIIO, KEPOBAHOI JTUKTATOPOM; BiICYTHICTH CBOOO/M CIIOBA, HASBHICTH JIEPKABHOI
MIPOTIaran/Iv, 110 3IHCHIOE MaHIMYJISIIII0 MACOBOKO CBIJIOMICTIO; MAacOBi perpecii Ta Tepop 3 00Ky
CHJIOBHX CTPYKTYp Towo. Jleski 3 IMX O3HAaK MOXXHAa BUOKPEMHUTH B JISJIBHOCTI «iJ€albHOIO
npaButenss» B penenuii H. MakiaBemni (kuura «/lepxaBenpb»). 30KkpemMa MU 3yNUHHMOCS Ha
(beHoMeH1 cmpaxy K GakTopy, 110 BUHUKAE y HACHTIJIOK perpecuBHUX Aii. dinocod cTBEpIKYE,
10 Jiiep MOXE pO3PaxOBYBaTH Ha YCHIX TUIBKM B TOMY BHUMAJIKY, SIKIIO BPaXxOBYE J10OCHKI
Heodoniku. ToOTO MOro €TUUHY KOHIIEMLII0 MOOYJ0BaHO HAa aKCioMi MpO JIIOJUHY SIK 37y 1CTOTY.
Buxoznsuu 3 Toro, 1mo «...Nnpo JIFJEH 3araqoM MOXHA CKa3aTH, 10 BOHM HEBASYHI, HEMOCTIHHI,
JmueMlle 0osITy37TUBI TIepe]] HeOe3IeKo0, Xka1i0H1 10 HAXXUBU» (Pi1ocod poOUTH BUCHOBOK TIPO
JOLUIBHICTh CTpaxy K HEOOXiJIHOTo CIICMEHTY B npouec1 H06y,HOBI/I CHJIBHOI JiepXKaBH [1]
JIrofickKe 3710 «IIpUTATae» 3710 MPaBIIHHA, 1 BIANOBIAHA BJIAAA IJIKOM BIJMOBIJA€ JIIOJICHKIN
npupoai, 3 Touku 30py H. MakiaBemni: «JlepkaBelp HE MOBUHEH OOATHUCS, 1110 HOr0 OCIABIATh
0e3KalbHUM, KOJIM HOMY JIOBEIEThCSl YTpUMAaTH CBOIX MiJJaHIIB y €IHOCTI 1 BipHOCTI» [Tam
camo].

3 iHmoro 060Ky, (uUI0CO( CTBEPIKYE 1ACI0 0OMedceno20 31a. TPABUTENh «ITOKApPaBIIN
TIABKM KIABKOX JJIsi NpUKIaay... Oyle MHJIOCTHUBIIIMIM 3a THX, XTO CBOEK HaJMIPHOIO
MOOJIAKITMBICTIO MOIMTYCKAE PO3BUHYTHCS OE3JIa/II0, SIKE MOPOPKYE YOUBCTBA uM rpaOyHKm» [1].
MakiaBeIti MoBYae, 10 MOBOJUTUCS MPABUTENI0 HEOOXITHO TaKUM YMHOM, 100 CTpax He CTaB
NPUYMHOIO HEHABUCTI. BiH BU3Hauae Toil oOMEXeHHH yac y iCHyBaHHI Jep»aBH, KOJIM CTpax Ta
HAaCWJIbCTBO €, 3 MOro TOYKH 30py, HEOOXiIHMMHU Ta JOLUUIBHUMH, OCKUIBKH HOBI JepXKaBU
OTOUYEHi YNCIEHHUMH HeOe3nekaMu. MeThes mpo Tepii MicsIi MpaBiliHAS «IHKTaTopay. SIKIo
K MpaBUTENb MMOYHE 1€ pOOUTH yepe3 JEeKUIbKa POKIB CBOTO BOJOJApIOBaHHS, TO HIUOTO, OKpPIM
HEHABHUCTI BIH HE 3apOOUTbH.

Takum yuHOM, MH 0auuMO, 110 00’€/IHY€E TOTANITAPHI JIEPKaBH 3 MOJITUYHUM PEXKUMOM,
onucaHuM MakiaBemi, (eHoMeH cTpaxy SK Hacuigok penpecid. Ta Ha BiAMIHY Bif
TOTAITAPHOTO PEXKUMY 3 HOTO NMOCTIHHUMH Ta CUCTEMHUMHU PETIPECISIMU «iJIealIbHUI TPaBUTEIbY
H. MakiaBemsi MaB 3aCTOCOBYBATH BIJAIMOBIIHI MPAKTHKH JIMIIE B MEXaX KOPOTKOTO IEpioay
(3pa3y micias Npuxoay 10 BIAAH).

JlirepaTypa
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PEHOMEH TPAHCHEHAEHTHOI'O BYTTA
Y KOHTEKCTI CYHACHOI I'HOCEO/JIOITI

[Ipobnema mossirae B TOMY, IO «TPAHCUEHACHTHE OYTTS», 3 OJHOTO OOKY, BHXOIUTH 3a
MEXI1 JIOJICBKOTO JIOCBily, a 3 1HIIOr0O — MM Hamaraemocsl 1ne OyTTs mi3Hatu. Tema Hammoi
JOTIOBII — aHaJli3 Cy4acHUX CIpoO Mi3HATH HAsSBHICTh HE3aJE)KHOI BiJI HAIIOTO CIPUHHATTS
TpPaHCUEHJCHTHOI cyOcTraHIii. Po3ymiHHS CyOCTaHIIITHOCTI, TPO SKE WIEThCS, HA3UBAETHCS
«reizm». Lle mepekoHaHHs B TOMY, 10 cyOcTaHIier0 € bor, kil Booi€e, KpiM BIaCTUBUX OYIb-
SKif cyOcTaHIi sKocTel (MMepBUHHICTH, HEOOXIIHICTh, BIYHICTh), TAKOK TAaKUMH, SIK BCE3HAHHS,
BcebmaricTh, abcomorna cBoboma [7, c. 13-26].

CrtpyKkTypa HalIoro Mi3HAHHS BKIIIOYA€ B ce0¢ HACTYITHHUIA CITUCOK NMPUYHH BBAKATH TC YH
1HIIIE CY/IKEHHS ICTHHHUM: BOHO € ab0 akcioMoro, abo oO0rpyHTOBaHE Cy0’ €KTUBHUM JOCBIIOM,
ab0 00rpyHTOBaHE KOMOIHAIIIE€IO CYy0’ €KTHBHOTO JIOCBIAY Ta IHTYIIi1, 200 JOTTYHUM BUCHOBKOM 3
ICTUHHUX TOCHJIaHb, a00 KpalluM MOSICHEHHSIM JeskuX (akTiB, a0 MOSCHEHHSM B paMKax
Teopii, abo OOTpyHTOBaHE UUIAXOM iHCAWTy (OCssHHs), abo OOTpyHTOBaHE KOMOIHAII€O
nepepaxoBaHUX MyHKTIB. SIKmIo ¥ He Bci, TO OiNblIa YaCTMHA IUX MYHKTIB 4M iX KOMOiHAIi
Oepe y4acTh B CY4acHIl TEiCTUYHIN THOCEOJIOT].

Teizm Moke OyTu akcioMoro. BiH Takoxk Moxe OyTH NpUHHATAM Ha OCHOBI siBNIeHHS bora B
nocsifdi [2, ¢. 205-212; 8, ¢. 9-67; 14, c. 139-289]. Jleski jroau BBaXaIOTh TEI3M MPABUIBHUM
TOMY, IO iCHyBaHHs bora JIOriyHO BHUIUIMBAE 3 BHCHOBKY NpO T€, IO OYTTS BCECBITY Mae
npuunHy [12, ¢. 111-156]. Teism Moke OyTH TakoX MPEIMETOM HaJii Ha MijcTaBi HEOOXiTHOCTI
3HAWTH 00’ekTUBHMU ceHC KUTTA [4, c. 150-158]. Bimomi ¢aktu (Hanpukiag, «TOHKE
HaJIAIITYBaHHS BCECBITY»), KPALIMM MOSICHEHHSM SIKUX € po3yMHuU# 3aaym [12, c. 156-179], mo
TaK0X, y KOMOiHa1i{ 3 IHIIMMH MPUIMHAMHU, HAOIMXKa€e 10 TpUUHATTS Teizmy. [lle oqun nusax go
MPUUHATTSA TEI3My TOJIATAa€E B JI0OKa3l TOTO, MO Jeski (akTh, MmoMaiOHI 10 MPOCTOTH, Kpacu Ta
eNIETaHTHOCTI MaTeMaTH4YHOI cTpykTypu BcecBity [11, c. 83-85] 3a cxemoro, Omm3bKOIO 10
HAYKOBOI, TMOSICHIOIOTBCS B pamkax Teismy [7,c.211-259] y Toii dac, sk aJbTepHATHBHI
MOSICHEHHSI, TaKi SIK BUIAJKOBICTh 32 TUMH X CTaHAapTaMH BUABIAIOTbCA XUOHUMHU. Takox 3a
JIOTIOMOTOI0 ICTOPUYHOT'O METO/ly MOKHA BCTAaHOBUTH, IO €Kl 1ICTOpUYHI (DaKkTH, MOB’sA3aHI 3
paHHIM XpucTusHcTBOM [3, ¢. 700-784], kpaliie BChOTO MOSICHIOIOTHCS THM, 110 Icyc BOCKpec 3
MEpTBHX, a 1€, B CBOIO YEPTy, CBIIYUTH HA KOPUCTH MPABUIBHOCTI Tei3My [5, ¢. 739-799]. Otxe,
IUIAXY Mi3HAHHS, 10 BEIyTh 10 T€i3My, € BETbMU PI3HOMAaHITHUMHU.
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